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ГЛАВА ПЕРВАЯ


— Посмотри-ка! Глазам не верю! — Пожилой мужчина, сидевший в бистро, опустил газету и уставился на своего приятеля. — Скай Белмонт и Ник Хантер расторгли помолвку всего за три недели до свадьбы!
— Ничего удивительного, — задумчиво ответил тот, помешивая свой каппуччино и пожал плечами. — Оба очень известные люди, и, скорее всего, оба весьма амбициозные.
— Она красавица и не выглядит амбициозной, хотя очень известна, — со вздохом сказал первый мужчина. — Знаешь, Скай Белмонт — единственная девушка, ради которой я бы все бросил. Эти чудесные смеющиеся голубые глаза, восхитительная фигура, атласная кожа, вьющиеся волосы… А за такие ноги и умереть можно.
Его приятеля это позабавило.
— Согласен с тобой… А ведь они казались идеальной парой. Интересно, из-за чего они расстались?
— Ну, похоже, мы этого никогда не узнаем…

— Скай, дорогая, не можешь же ты так сидеть весь день.
Скай Белмонт окинула взглядом спальню и вздрогнула, увидев прекрасное подвенечное платье, висящее на двери шкафа. Она посмотрела на мать.
— Знаешь, мама, мне хочется найти в земле уютную ямку и спрятаться в ней!
Ее мать присела на кровать и мягко сказала:
— Ты же сама расторгла помолвку, Скай. И говорила мне, что у тебя для этого достаточно веских причин. А ажиотаж утихнет. Не забывай, что этого не избежать. Ведь ты самая популярная телеведущая нашего города. А Ник…
— …самый популярный жених города, — устало закончила Скай. Она откинула голову назад, и две слезинки скатились по ее щекам. — Мне ли этого не знать.
— Скай, ты жалеешь? — с волнением спросила мать.
— Нет. — Скай слизнула с губ соленую влагу. — Но между нами, мама, хоть я и понимаю, что не уживусь с ним, похоже, мне всегда будет недоставать его.
Айрис Белмонт озабоченно посмотрела на дочь.
— Есть старинная поговорка: «Черт, которого знаешь…» — Не закончив фразу, она приподняла изящную бровь.
Скай невесело улыбнулась.
— Может, кто и сумеет справиться с чертом, вселившимся в Ника, но только не я.

— Вы сегодня попали на первую полосу, мистер Хантер, — сообщила Флоренс Дейли, бросив стопку газет на стол босса.
Ник Хантер снял ноги с письменного стола, потянулся и со вздохом выпрямился. Он был высок — под два метра. Почти черные глаза и такого же цвета прямые, коротко подстриженные волосы. Темно-серая рубашка обтягивала широкие плечи. Даже сейчас, глубоко задумавшись, он излучал сдержанную энергию.
Тело его было сухощавым, подтянутым, но мощным. Однако больше привлекало внимание лицо. В нем столько жизненной энергии, столько веселья, подумала Флоренс, что и в голову не придет вопрос, красив ли он. Когда он смеялся, было почти невозможно удержаться от смеха. Когда он заносчиво приподнимал бровь, это уничтожало. Неудивительно, что бедной девочке стало невмоготу с ним…
— Наверняка весь мир только и думает, что я за сукин сын, посмевший бросить Скай? — протянул Ник, прерывая ее раздумья.
— Да, — строго сказала секретарша.
— И ты, Фло!
Он с обидой посмотрел на Флоренс. Немолодая, всегда аккуратная и корректная, она работала еще с его отцом, а Ника знала с тех пор, как ему исполнилось шестнадцать лет.
— Боюсь, что и я, — подтвердила Флоренс. — Я люблю Скай. И думала, что и вы ее любите.
— Любить Скай и жениться на Скай, — задумчиво произнес Ник Хантер, — это не одно и то же. Между прочим, именно она дала отбой.
— Интересно, с чего бы это? — спросила Флоренс с несвойственной ей иронией и тут же сама ответила: — Прежде всего, вы вечно в разъездах. Выйти за вас замуж — все равно что сочетаться браком с междугородным телефоном. А еще вы вечно беретесь за сложные, опасные и никому не нужные дела. Кроме того… — Флоренс сделала паузу и продолжила с напором: — Слишком много женщин липнут к вам и делают глупости.
Ник вскинул брови и с усмешкой сказал:
— Ну, тут ты переборщила, Фло…
Но возмущенная Флоренс не потерпела возражений.
— А вам не пристало отшучиваться по этому поводу, Николас Хантер, — огрызнулась она. — Беда в том, что вам вечно все подавалось на блюдечке и уж больно вы привыкли держать всех под своим каблуком…
— Да? Ты считаешь, что я подавлял Скай?
— Не иначе.
Они уставились друг на друга. Флоренс покраснела и отвела взгляд.
— Извините, — выдавила она. — Не мне говорить…
— Нет. — Ник махнул рукой. — Ты имеешь полное право высказаться. По крайней мере одно мне ясно: я стал отрицательным героем, и будет неплохо на время исчезнуть.
— Вы все еще… хорохоритесь, — устало заметила Флоренс. — Неужели она для вас ничего не значила?
Ник опустил глаза. На мгновение он стал очень серьезным, даже мрачным. Затем, слегка улыбнувшись, почти с нежностью сказал:
— Фло, я всегда буду по-своему любить Скай. Но ввиду обстоятельств, имеющих значение только для нас двоих, мы не ужились бы вместе. Разве не лучше выяснить это до свадьбы?

— Тебе следует уехать на время, дорогая, — сказала дочери Айрис Белмонт в тот же день за ужином. — Твоя программа закрывается на каникулы, верно? Обычно у тебя бывает месяца три свободных. Так?
— Да. Но надо еще поработать над будущими передачами и над моей новой книгой… — Скай отодвинула тарелку. — Извини, мама, я не голодна.
— Над книгой можно работать где угодно, — заметила Айрис. — Ты даже могла бы найти новые идеи.
— Пожалуй. Вот что… — Скай поднялась. — Я подумаю, — пообещала она. — А пока пойду лягу пораньше. Пожалуйста, не переживай из-за меня. Все будет в порядке!

Типичная заключительная фраза, подумала она, лежа в постели в доме, в котором выросла и в котором нашла убежище после того, как разорвала помолвку. Совсем недалеко у нее была собственная квартира. Однако мать твердила, что ей нельзя оставаться одной, и, кроме того, Скай не желала общаться с журналистами.
Голубая комната, ее спальня в доме матери. Голубая, под цвет ее глаз, вся в рюшечках, подходящая девочке, но не слишком удобная для женщины, любившей и потерявшей Ника Хантера.
Она позволила мыслям вернуться к их знакомству — более чем год тому назад. Скай увлекалась кулинарией, унаследовав эту страсть от матери. После смерти отца — ей было тогда двадцать лет — они с матерью открыли на унаследованные деньги маленький элегантный ресторанчик, мгновенно получивший известность.
Один из постоянных клиентов, телевизионный продюсер, предложил Скай выступить гостем в программе, посвященной кулинарии. Не успела она прийти в себя, как стала хозяйкой собственной программы. Используя испытанные, не слишком оригинальные методы, Скай тем не менее очень хорошо справлялась с задачей. Она появлялась в доме какой-нибудь знаменитости, отправлялась на кухню и готовила для хозяина его любимое блюдо.
Вначале ее озадачивала метаморфоза, происходившая с ней перед камерой. Она всегда была замкнутой, подростком страдала застенчивостью. А на экране появлялась искрящаяся, веселая и способная рассмешить женщина. Вскоре, стоило ей зайти в супермаркет, кто-нибудь непременно узнавал ее.
Она рассказала об этом парадоксе продюсеру, а он заметил, что Роуэн Эткинсон и тот, судя по всему, личность застенчивая и замкнутая; что увлечение своим предметом придает ей уверенности и создает неповторимый стиль работы с именитыми участниками программы.
Постепенно пришла известность. Появились деньги. Они смогли нанять людей для работы в ресторане, хотя мать продолжала сама руководить им. Тираж первой поваренной книги Скай был нарасхват.
И вот однажды она со своей программой появилась на кухне Ника Хантера. Конечно, она слышала о нем. Его отец — один из самых богатых людей в стране, мать — известный психолог. Сестра — кутюрье — работала в Париже. Сам Ник был вторым по значимости человеком в обширной империи, созданной его отцом и занимающейся в основном добычей полезных ископаемых.
Он летал на собственном самолете, был заядлым гонщиком на мотоцикле и на катере. Скорость и азарт, в том числе и в отношениях с женщинами, были его сущностью.
Скай удивилась, как быстро он разгадал ее твердое намерение не попасть в сети его обаяния, и еще более удивилась, когда он каким-то таинственным образом превратил их совместную передачу в одну из лучших. Приготовление яиц вкрутую оказалось увлекательным занятием.
Она, помнится, с воодушевлением сказала матери, когда они смотрели передачу:
— Как ему это удалось? Он не из тех мужчин, которые способны произвести на меня хоть какое-то впечатление.
Мать была заинтересована.
— Однако внешне он такой лапочка.
— Он еще и плейбой, если я хоть что-нибудь в этом смыслю, — с прохладцей добавила Скай.
— О, наверняка. Несомненно, отъявленный сердцеед. Твое счастье, Скай, что ты не очень впечатлительна, — лукаво добавила Айрис, заставив дочь надуться, а потом нехотя рассмеяться.
— Ну хорошо, этот высокий брюнет обольстителен и опасен, — с легкой печалью согласилась Скай. — И все-таки у меня от него волосы шевелятся на голове.
А от астрономического рейтинга передачи с Хантером волосы и вовсе встали дыбом. Теперь она в полном смысле слова стала Голубоглазой Девой своего канала.
Она ругала себя за эти мысли. В крайнем случае Нику Хантеру причитается бутылка самого дорогого шампанского. Но первый шаг сделал он — с цветами и приглашением на ланч.
Иди! Все твердили одно и то же. Но если она и решила пойти, казалось ей тогда, то исключительно с намерением доказать Нику, что он не производит на нее никакого впечатления.
Однако теперь Скай вынуждена была признать, что сдалась сразу же, как только его темные глаза остановились на ней, в то мгновение, когда его длинное худощавое тело поднялось из глубокого кресла и он пригладил прямые темные волосы перед набросившейся на него бригадой телевизионщиков.
Их первый совместный ланч во всех отношениях был ошибкой.
А все потому, что Ник ничем не подтвердил свою репутацию повесы, скорее наоборот. Он рассказал ей о своем увлечении геологией. Железная руда, золото, серебро, олово, алмазные копи — все завораживало его; и он никогда не бывал так счастлив, как в геологических экспедициях.
Скай, готовая отразить любую попытку обольщения со стороны светского льва, постепенно ослабила оборону. Спустя три часа, увлеченная и заинтересованная, она не могла сообразить, куда улетело время.
А Ник Хантер наблюдал за ее легким замешательством, и в его глазах мелькнуло что-то, чего она тогда не сумела понять.
Он видел, что под маской телеведущей скрывается совсем другая Скай Белмонт. Он почуял это с первой встречи, когда разглядел в ее прекрасных небесно-голубых глазах явный холодок. Этого оказалось достаточно, чтобы заинтриговать его.
Если бы Скай могла тогда проникнуть в его мысли, она поняла бы, что он отлично знал, как вскружить ей голову. Позднее именно это обвинение она швырнула ему в лицо.
Он провел ланч в дружелюбном, непринужденном ключе, не стал просить о следующей встрече, прощаясь, удивил ее интимным рукопожатием и исчез на целых два месяца.
Вначале, охладев даже к работе, она все не могла забыть, как приятно находиться в обществе Ника Хантера. Их беседа была безыскусной и в то же время совершенно необыкновенной. Он был остроумен, серьезен, выслушал ее мнение о книгах, фильмах, политике и выразил свое. Они вели себя как близкие друзья.
В то же время он, несомненно, привлек ее внимание. Вначале это не было чувственной реакцией, скорее, какие-то мелочи. Например, ей нравилось, что он такой худощавый и высокий, ей нравились его руки, улыбка, голос.
Только один раз, когда в смятении она поняла, что целых три часа они провели вместе, он взглянул на нее особенно, по-мужски. Но этот мимолетный взгляд проник в ее душу.
Чем дольше она об этом думала, тем больше это казалось ей сигналом опасности и тем сильнее все, что касалось Ника Хантера, преследовало ее. Шли недели, приятное впечатление исчезало, и Скай, удивляясь самой себе, начала злиться.
То, что спустя два месяца он застиг ее врасплох, не облегчило ее положения.
Лежа в постели, она старалась не поддаться искушению пережить эту встречу еще раз, но тщетно…

— Нам по пути, дорогая?
Этот голос, выплывший из ее отдававших горчинкой грез, настиг Скай в то мгновение, когда она шагнула в лифт фешенебельного отеля, где собиралась присоединиться к коктейлю, посвященному презентации нового вина.
Сердце забилось. Она медленно повернулась. Рядом стоял Ник Хантер, высокий и сильный, весь в черном.
— А, это вы. — Она не блеснула оригинальностью, но с удовлетворением констатировала отсутствие воодушевления в собственном голосе.
— Угу, — пробормотал он и окинул ее своим будоражащим взглядом. — А это вы, прекрасная мисс Белмонт. Но холодная. Явно холодная…
Опустив глаза, она в некотором смущении осмотрела себя.
На ней было короткое платье синего со стальным отливом цвета с размытым темно-розовым узором и серебряные босоножки на высоких каблуках. Чулки она не надела. Кудрявые светлые волосы спадали на плечи. Она почти не накрасилась, только на губах лежала помада. Руки сжимали крошечную синюю сумочку.
— Что-нибудь не так? — спросил Скай, стараясь избавиться от смущения и придать жесткость тону. Их взгляды снова встретились и замерли.
Он улыбнулся:
— Разве мы не друзья? У меня сложилось именно такое впечатление после нашей встречи.
Скай растерялась. Она сразу поняла, в какую ловушку угодила.
Ник Хантер тихо рассмеялся, одновременно поймав ее за руку.
— Дело в том, что я ездил за границу и задержался там гораздо дольше, чем предполагал. Смею ли я надеяться, что мы направляемся на один коктейль?
Скай, помедлив, сказала:
— Я иду на презентацию нового вина. А куда вы — не знаю.
Он снова рассмеялся:
— Теперь и я туда же.
Она уставилась на него.
— То есть…
— Именно, — протянул он. — Я намерен пойти с вами.
— Но если у вас нет приглашения…
— У меня не возникает проблем, когда я хочу попасть на праздник. Независимо от того, есть у меня приглашение или нет, — с серьезным видом заметил он. — А вечеринка, на которую я направлялся, проиграет в сравнении с этой.
— Почему?..
— Потому, что там не будет вас, — тихо ответил Ник.
Скай покраснела, а он наблюдал, как краска разливается по ее гладкой коже, и от этого ей становилось еще жарче.
Пока она искала подходящую отповедь, он слегка прикоснулся губами к ее пальцам и предложил:
— Возобновим дружбу?

Ник оказался прав: на коктейле ему были более чем рады. Производители нового вина оказались его давними друзьями и громогласно заявляли, что непременно послали бы ему приглашение, знай они, что он вернулся.
Скай как завороженная наблюдала за происходящим. Ник Хантер производил потрясающее впечатление. Казалось, все его знали, все были ему рады, в том числе и несколько очень привлекательных женщин, ловивших каждое его слово.
Через час он оказался около Скай и сказал так, чтобы слышала только она:
— У меня неплохая идея: пошли отсюда?
Она облизнула губы.
— Куда?
Он сощурил глаза.
— Почему-то мне кажется, что Скай Белмонт никогда еще не пускалась в авантюры.
— Поверьте, пускалась, — ответила она. — Встать перед камерой — это все равно что спускаться на плоту по кишащей крокодилами Замбези. Поджилки трясутся.
У него дрогнули губы, а в глазах блеснули смешинки.
— Глядя на вас, этого не скажешь.
Она пожала плечами.
— Я по натуре человек осторожный. Так что прежде, чем я рискну, скажите, Ник Хантер, насколько опасно ваше предложение? — Ее безмятежные голубые глаза искрились смехом.
В его взгляде мелькнуло удивление, однако за последний час Скай кое-что успела намотать себе на ус: он легко освобождается от прилипчивых дам.
— Я имел в виду всего лишь то, что вы однажды уже делали: приготовление ужина, — сказал Ник. — Это совершенно безопасно. Холодильник у меня битком набит, но ведь вы знаете, насколько я беспомощен на кухне, — добавил он.
Скай улыбнулась.
— Да, но тогда мне за это платили.
— Вы согласны? — Он огляделся. — Эти крохи, нанизанные на зубочистки, всегда вызывают у меня волчий голод.
— Вы могли бы сходить в ресторан, — заметила Скай.
— Это кощунство, если учесть, что я знаком с лучшим в городе кулинаром, — тихо сказал он. — Но, честное слово, я доставлю вас домой целой и невредимой.
Скай замялась, но не могла не рассмеяться, увидев выражение его лица — притворно умоляющее и жалобное.
Она пожала плечами.
— Ну почему, выходя из дома, я не прихватываю с собой фартук!
— Это… — он смутился, — с вами часто случается?
— Являться в дом к мужчине под предлогом приготовления ему ужина? Постоянно.
— Значит, я неоригинален?
— Совершенно! — чирикнула она.
— Черт возьми, — проворчал Ник, — похоже, я теряю форму. Как часто вы принимаете такие предложения?
— Очень редко, — серьезно ответила Скай. — Но вы подняли мне рейтинг. Так что я вам обязана, мистер Хантер. Кроме того, я хотела бы включить вас в мою новую кулинарную книгу.
Теперь он выглядел до смешного сбитым с толку.
— Под каким это соусом, мисс Белмонт?
— Под соусом ваших любимых блюд, особенно с интернациональным привкусом, и ваших любимых ресторанчиков во всех концах света. Можете рассказать о них, пока я буду готовить. — Она невозмутимо смотрела на него.
— То есть вы мне, а я — вам?
— Безусловно.
Он покачал головой.
— Сложная вы женщина, Скай. Хорошо, будь по-вашему. Идемте. — И он повел ее к выходу.
Следующие три месяца она частенько готовила для него.
Он звонил ей на работу или домой и, если она была занята, говорил:
— Не повезло. Может быть, в другой раз?
И Скай соглашалась, ничем не выдавая, что ей все труднее быть просто добрым другом Ника Хантера.
И все труднее было мириться с тем, что он не собирается ничем себя связывать. Кроме того, в его присутствии Скай сохраняла облик теледивы, пряча за ним свое истинное лицо — серьезной девушки, не столь уж увлеченной его светским лоском.
Но однажды вечером все изменилось. Она готовила ростбиф, одновременно взбивая йоркширский пудинг и рассказывая о последней, не слишком удачной, передаче. Ник был непривычно молчалив.
— Я слишком много болтаю? — невзначай спросила Скай. — Наверное, надо было видеть все это, чтобы оценить юмор. Абсолютно все шло наперекосяк.
Он сидел у разделочного стола и вертел в пальцах бокал с вином. Закат наполнил его прекрасную квартиру с видом на Сиднейский залив золотистым сиянием. Ничего не ответив, он сумрачно посмотрел на нее, как уже было однажды. Только на этот раз сумерки сгустились. Скай прервала работу.
— Ник, что-нибудь не так? — нерешительно спросила она.
Он заставил себя улыбнуться.
— Пожалуй.
— В чем дело? Скажи, — прошептала она.
— Не знаю, предусматривает ли это твоя программа, Скай, но даже от того, как ты готовишь пудинг, я схожу с ума.
Она заморгала, открыв рот, и смогла только прохрипеть:
— Почему?
— Потому что мне очень хочется поцеловать тебя. Она испытала одновременно облегчение, недоверие и внутреннюю дрожь.
— Вот оно как. А я боялась, что стряслось что-нибудь серьезное. — И осеклась, краснея под его ироничным взглядом. — Ну, ясно, что я имею в виду…
— Нет, Скай, совсем не ясно.
Разволновавшись, она стала тереть лоб рукой, испачканной в муке.
— Я решила, что ты болен или… Мне не приходило в голову, что ты так ко мне относишься. Вот что я хотела сказать.
— То есть мы с тобой попались оба.
Скай почти упала на табурет.
— Неужели я так искусно скрывала?
— Ты старалась? — осмелился спросить он.
— О да, — прямо ответила она. — Я получила урок, когда ты пригласил меня на ланч.
Ник встал, обогнул стол и, оказавшись прямо перед Скай, приподнял пальцами ее подбородок, чтобы посмотреть ей в глаза.
— Тебя это не оттолкнуло? — задумчиво спросил он.
— Увы, я получаю искреннее удовольствие от общения с тобой.
— Но мы нигде не бываем, только и занимаемся… вот этим. — Он оглядел кухню.
Она слегка пожала плечами.
— Так можно мне поцеловать тебя, Скай Белмонт?
На ее губах задрожала еле заметная улыбка.
— Знаешь, Ник, мне казалось, ты не из тех, кто станет дожидаться приглашения.
— Наверное, ты многого обо мне не знаешь, Скай, — сказал он и обнял ее.

До чего он был прав, думала Скай, предаваясь воспоминаниям. Он и не собирался во многое посвящать ее. Но волшебство его поцелуев отняло у нее все, включая рассудок.
Его любовь была потрясающей смесью веселья и пыла, от которых дух захватывало. Достаточно было увидеть его руки, чтобы замереть и, холодея, вспыхнуть от воспоминаний, как он прикасался к ее телу, заставлял ее чувствовать себя то шелковой, то бархатной, как сдерживал свои порывы, какое наслаждение доставлял ей, как они смеялись по самым удивительным поводам, лежа в объятиях друг друга. Даже на людях его темный взгляд производил тот же эффект.
Если когда-то она определила его как высокого брюнета, которого нужно остерегаться, то теперь считала, что за этого высокого брюнета можно умереть.
Но однажды улеглись все ее сокровенные опасения. Он приподнялся на локте и, лаская ее грудь мягкими электризующими прикосновениями, сказал:
— Думается мне, нам следует кое-что предпринять, чтобы сделать наши отношения официальными, мисс Белмонт.
— Правда? — мечтательно улыбнулась она. — Сейчас угадаю. Ты решил предложить мне место персонального повара?
— Нет, я решил предложить тебе выйти за меня замуж.
Скай вытаращила глаза и села.
— Что? — Она не владела своим голосом. — Что ты хочешь сказать?
Он уставился на нее испытующим взглядом.
— Что я, по-твоему, хочу этим сказать?
— Но… — она нащупала его руку и крепко сжала ее, — я не думала, что ты… — Ее голос сел, а в глазах застыло удивление.
— Скай, что, по-твоему, заставляет меня снова и снова делать это? — Он высвободил руку и притянул девушку к себе. — Если уж на то пошло, что заставляет нас обоих снова и снова делать это? — уточнил он, уткнувшись в ее волосы.
Скай задрожала в его объятиях.
— Или ты хочешь сказать, — он приподнял голову и искушенным взглядом посмотрел ей в глаза, — что ты со мной просто заигрываешь, Скай Белмонт?
Ей случалось подозревать в этом Ника, по крайней мере судя по его репутации. Так что Скай просто ахнула с таким ошеломленным видом, что он рассмеялся.
— Ты что, серьезно? — резко спросила она.
— Конечно. А у тебя какие планы относительно нас?
От этого вопроса вдруг всплыли все затаившиеся страхи, о которых она старалась не вспоминать: возможно, они останутся любовниками до тех пор, пока их страсть не остынет и другая женщина не займет ее место…
Насколько устойчивыми могут оказаться отношения, существующие как бы отдельно от неизменных будней? Ник появлялся и исчезал, почти или вовсе не вдаваясь ни в какие объяснения. Скай часто выезжала готовить свою программу в другой штат. Они очень мало времени занимались чем-либо кроме страстной любви или, с иронией вспомнила она, возни на кухне. И вдруг такой вопрос.
Она оглядела его спальню и облизнула губы.
— Я… вообще не строила никаких планов.
— В таком случае мне кажется, что пора начать их строить. Пойдешь за меня замуж, Скай? Поверь, я люблю не только твою стряпню.
Это все решило. Она лежала в его объятиях, взволнованная не только его близостью, но и тем, что все страхи, казалось бы, позади.
— Да. — И в порыве доселе не изведанных чувств она поцеловала его. — Да, пожалуйста.

Это было полгода тому назад, вспоминала Скай. В честь помолвки он подарил ей перстень с танзанитом, изысканным лиловато-голубым камнем под цвет ее глаз, обрамленным бриллиантами. Она познакомилась с его родителями и сестрой. Все приняли ее с распростертыми объятиями, хотя ей показалось, что во взгляде миссис Хантер мелькало удивление.
Однако отец встретил будущую невестку особенно тепло. Ричард Хантер решил, что она подходит его сыну.
Ник познакомился с Айрис и просто очаровал ее. Хотя и тут Скай почувствовала, что мать не совсем искренна. Но она лишь сказала дочери, что, чует ее сердце, Ник Хантер не так прост, как кажется.
Скай Белмонт и Ник Хантер — пара знаменитостей — оказались в центре всеобщего внимания. Ее рейтинг взлетел еще раз. Все время приходилось подробно отвечать на вопросы: о Нике, о том, как они оказались вместе, как пройдет свадьба, какое она выбрала платье, испечет ли она сама торт, куда они поедут в свадебное путешествие, сколько они хотят иметь детей.
Вот тут, печально думала Скай, и появилась трещина.
Или, точнее, все это заставило ее понять, что она собирается замуж за мужчину, с которым ее мало что связывает, кроме постели…

Все началось за три недели до свадьбы, с веселого обсуждения очередного интервью.
— Я — открытая для всех книга, — со смешком заметила Скай, — а ты — таинственный незнакомец, о котором все жаждут что-то узнать. Удивительно, до чего люди интересуются тобой или тем, сколько мы собираемся иметь детей!
— Я надеюсь, ты не собираешься с разбегу нарожать целую армию? — жалобно произнес Ник.
Ей вдруг стало не смешно.
— Конечно, не с разбегу и не целую армию. Но ведь у нас будут дети, правда, Ник?
— Всему свое время.
На этот раз она готовила завтрак: бекон с яичницей, грибы и помидоры. Они недавно встали, и в ожидании еды Ник, сидя за кухонным столом, читал газету.
— Что значит «всему свое время»?
Он на мгновение поднял взгляд.
— Скай, тебе всего двадцать четыре года.
— Зато тебе тридцать два, — парировала она. — Послушай, я не собираюсь рожать сразу, но, думаю, в двадцать пять захочу этого. А еще… — она запнулась, глубоко вздохнула и огляделась, — мне хочется нормальной семейной жизни. Мне хочется иметь собственный дом и мужа, который не будет полжизни проводить вдали от меня, занимаясь тем, что мне, вообще-то, не очень нужно.
— Чем, например? — Ник говорил тихо, но Скай уловила недобрый огонек в его взгляде.
— Я не выношу гонки на мотоциклах, на катерах и толпы людей в придачу к ним, да и твои частые поездки за границу, на мой взгляд, счастья нам не прибавят.
— В таком случае чего ради мы женимся?
— Я думала, что все изменится, — с пафосом сказала она. — Но, похоже, встав с постели, мы можем разлететься по разным планетам. Тем более если у тебя есть возражения против детей.
— Я не говорил…
— Все равно что сказал, Ник. Я чую твои оговорки…
Наконец он сложил газету и встал, прислонившись к шкафчику.
— Я хочу, чтобы мы научились жить вместе, прежде чем возьмемся заселять Землю.
Она ахнула.
— Это все равно что не… что дать брачный обет, намереваясь его нарушить!
— Такое случается, — резко бросил Ник. — Бывает с людьми, питающими лучшие намерения. Между прочим, — добавил он, — я не возражаю против твоей работы, из-за которой тебе приходится таскаться по всей стране, и не ставлю ультиматумов насчет того, чтобы ты все бросила и посвятила себя семье после свадьбы.
Скай лишилась дара речи.
Ник воспользовался этим:
— Что касается зарубежных поездок, я никогда ничего не смогу с этим поделать. Это часть моей работы. Но… — он сделал многозначительную паузу, — если у тебя не будет детей на шее, ты тоже сможешь поездить.
Она в шоке уставилась на него.
— Ты в самом деле не хочешь детей, Ник? — прошептала она. — Но почему?
Он с полминуты стоял не шелохнувшись, не отрывая темных глаз от ее побледневшего лица.
— Наверное, я достаточно хорошо себя знаю, чтобы понимать… насколько мне тяжело чувствовать себя связанным.
— Тогда зачем… повторяю твой вопрос… зачем нам жениться?
— Я не ожидал, что ты окажешься убежденной домоседкой, Скай.
— Не ожидал, — хрипло произнесла она, — хотя я только и делала, что сидела с тобой дома? — Она остановила взгляд на яичнице с беконом. — Можно ли быть еще большей домоседкой?
— В некотором смысле, — сухо заметил он.
— И ты решил, что сможешь вести прежний образ жизни, в то время как умница жена будет поддерживать пламя домашнего очага?
— Я не замечал, что ты тяготилась этим.
Она проглотила комок в горле.
— Какой-то абсурд. То ты говоришь, что не думал, что я убежденная домоседка…
— Ну это так, к слову пришлось. Ты очень деловой человек, Скай, — задумчиво сказал Ник. — Независимый и уверенный. Никому в голову не пришло бы, что ты способна виснуть у человека на шее.
— Виснуть? — выдавила она сквозь слезы обиды. — Надо любить друг друга и делиться… жизнью — вот о чем я говорила. Но в одном ты прав: я действительно ввела тебя в заблуждение.
Он скептически поднял бровь.
— Скай Белмонт, которую ты видишь на экране телевизора, — ложный образ, и, возможно, ради тебя я расширила рамки его существования. Наверное, я все время чувствовала, — она пожала плечами, — что мне следует держаться независимо и уверенно.
— В постели ты держишься иначе.
— Верно, — задумчиво произнесла Скай, чувствуя, как внутри что-то леденеет. Сердце?
— Может быть, нам следует обдумать это, прежде чем предпринимать что-либо… решающее? — предложил он.
— Хорошо ли мам в постели? — Она еще раз сглотнула, когда его взгляд прошелся по ее халату, остановился на проступающих сквозь тонкий желтый шелк сосках, спустился к тонкой, затянутой пояском талии, наконец к изгибам ее бедер. — Нет, Ник… — прохрипела она. — Я месяцами… отгораживаюсь… этим от всего остального.
Ник перевел ехидный взгляд на ее лицо.
— И что ты предлагаешь? Не запоздала ли ты, Скай, — нетерпеливо спросил он, — со своим эффектным пробуждением? Знаешь, что будет, если мы снова окажемся в постели?
Она закрыла глаза.
— Мне очень жаль, но я просто не могу.
— Тебе жаль? — повторил он. — Это ведь ты держишь в шкафу подвенечное платье, сама испекла торт, накупила нарядов для свадебного путешествия, пригласила двух подружек…
— Не надо, — потрясенно прошептала она. — Это ты только что признался, что до последнего будешь препятствовать появлению наших детей.
— Скай, если тебя это осчастливит, пусть они будут, — устало сказал он.
— Спасибо, Ник, не надо. С тобой — не надо.
— Послушай, это выходит за все рамки. Трудно поверить, что ты с такой радостью занималась со мной любовью, в то время как на душе у тебя было вон что. — Он стиснул зубы. — Тебя мучили мои недостатки.
— Мне тоже тяжело, — произнесла Скай с каким-то убийственным спокойствием. — Мне искренне жаль, что до сих пор я не понимала… Прощай, Ник. — Она стянула с пальца перстень и положила на кухонный стол.
— Оставь себе, — сухо предложил он. — Как знать? Возможно, будешь утешаться, глядя на него… в одиночестве.
Обида переполнила Скай, но она собрала все силы, о которых даже не подозревала, и оставила перстень на столе.
— Возьмешь на себя оповещение? Думаю, так будет лучше, а то все начнут строить бесконечные догадки.
Он рассмеялся и, подобрав перстень, стал катать его между пальцами.
— Бесконечные догадки и так будут, Скай. Ты твердо решила?
— Да. Я ухожу.
Он поймал ее взгляд.
— Ничто не мешает продолжать любовные игры. У нас неплохо получается, хоть этого и недостаточно для семейной жизни.
Она закусила губу, чтобы не взвыть от отчаяния, а предмет ее мечты внимательно разглядывал ее. Наконец-то до нее дошло, что представляет собой Ник Хантер. Перед ее глазами пронеслись картины их любви.
Запоминай, говорила себе она. Запомни его последние слова, обращенные к тебе.

На следующее утро в газете появилось объявление. То есть сегодня, мрачно уточнила Скай. Надеялась ли она, что Ник попытается исправить положение? Конечно. Что ночь, тоже проведенная им в одиночестве, заставит его измениться? Да.
Но оливковая ветвь не появилась. Были только сухие строки в сопровождении фотографии, оставшейся от лучших времен. Итак, все кончено, и чем скорее она примирится с этим фактом, тем лучше. Ник Хантер не для нее.
Она уедет как можно скорее. Торт отнесет в какую-нибудь больницу, а платье отдаст на благотворительные цели…



ГЛАВА ВТОРАЯ


Спустя три недели Скай в бикини постукивала по клавиатуре ноутбука, сидя на пляже, совершенством которого большинство людей любовались бы до упоения. Или плескались бы на отмели цвета аквамарина, или плыли бы с аквалангом над ярким, как игрушка, коралловым рифом, или хотя бы гадали, какой еще кулинарный изыск ждет их на обед.
Скай занималась этим в первые дни, проведенные рядом с Большим Барьерным рифом на острове Хаггерстон недалеко от мыса Йорк. Тропический островной курорт с прекрасными круглыми бунгало мог принять небольшое количество людей. Это преимущество и определило ее выбор. Пока что Скай была здесь единственным гостем.
Одиночество залечивало ее душевные раны, а красота окружающей местности защищала от эмоциональных встрясок.
Супружеская пара, владевшая курортом, в полном смысле слова создала оазис, и для них он был не просто любимым делом. Остров и окружающие его воды стали их родным домом.
Скай рыбачила с ними, ныряла, ловила раков. Она подружилась с их карликовым кенгуру Тилли, наслаждалась чудесной стряпней хозяйки, а в свободное время отдыхала на солнце или в воде.
Ее кожа приобрела золотистый оттенок, волосы стали еще светлее. Она отмечала, что у нее здоровый вид.
Известие о прибытии нового гостя встревожило ее. Кокон, в котором она спряталась, мог вот-вот лопнуть. Скай начала беспокоиться за свое душевное равновесие. Даже если ее и не узнают, она не хотела никаких контактов, кроме ненавязчиво доброжелательных отношений с хозяевами.
Может быть, блюда, которые готовила хозяйка, используя тандыр и разнообразные мангалы, не только подарят ей отличную тему для книги, но и оправдают отказ от общения по причине занятости? Однако вскоре стало ясно, что период затворничества закончился. Заставить Брайса Денвера угомониться было невозможно.
Долговязый двадцатишестилетний океанолог так и не сбросил детский жирок. Вылезая из воды, он становился ужасно неловким, но плавал как рыба. Рыжий и конопатый, Брайс обладал неброским шармом.
Спустя полчаса после появления на острове, за обедом, он сообщил Скай, что сразу же влюбился в нее, увидев ее передачу, и с большим облегчением вздохнул, прочитав сообщение о разрыве ее помолвки с Ником Хантером…
Ее лицо застыло. Брайс шлепнул себя по лбу, опрокинув при этом стакан с водой, и с неподдельным раскаянием спросил, способна ли она простить неотесанного идиота.
Скай чопорно заверила, что способна, но твердо решила как можно скорее убраться с острова.
После обеда она удалилась к себе. Гости жили в отдельных бунгало, откуда открывался великолепный вид на море и риф, а деревянные ставни на окнах обеспечивали прохладу. Скай увлеченно погрузилась в работу.
Но на закате ее одолело искушение, и она вышла полюбоваться любимым зрелищем. Птицы устраивались на ночлег на великолепном коралловом дереве. Одинокий павлин шествовал среди старых каноэ, в которых были посажены яркие цветы. Блики скользили по воде и песку, подчеркивая безмятежную красоту Хаггерстона.

Она не удивилась, обнаружив рядом Брайса Денвера, но — вот сюрприз! — он оказался деликатным и занимательным собеседником.
Возможно, решила она, за это нужно благодарить волшебное воздействие острова. Это оно, пусть и не сразу, наделило океанолога достаточным тактом, чтобы воздержаться от личных тем, и помогло ее израненной душе найти целительный бальзам в обычном отдыхе.
Во всяком случае, ложась спать, она уже не собиралась уезжать. Брайс не станет докучать ей, и она останется, пока не отшлифует эпизод, посвященный Хаггерстону.
В последующие дни Брайс не создавал проблем. В воде, среди рыб и кораллов, он чувствовал себя как в раю. А для Скай стал чем-то вроде младшего брата, хотя и был на два года старше.
Про себя она называла океанолога милашкой, но понимала, что ему такое прозвище не понравится. Может, Брайс и не перестал мечтать о телеведущей Скай Белмонт, но с ним было хорошо. В любом случае через несколько дней им предстояло расстаться: он уезжал к себе в Кэрнс, а она — в Сидней.
Мысль о Сиднее вдруг придавила ее, как навалившееся бревно. Меньше всего ей хотелось домой.
Вот почему она приняла неожиданное приглашение Брайса.

— Осталась еще одна ночь, — с сожалением произнес Брайс за ужином. — Если не считать сегодняшней. Мы, кажется, улетаем вместе?
Скай была печальна.
— Я могла бы остаться здесь навсегда.
— Я тоже, — согласился он. — Но у меня есть идея.
Скай встревожилась.
— Я еду не домой, — поспешил объяснить Брайс. — У моего близкого друга есть ферма к западу от Кэрнса. На будущей неделе там состоятся ежегодные бега и праздник. Впечатляющее зрелище. Люди стекаются отовсюду, ночуют кто в палатках, кто где. Тебе это понравилось бы, Скай.
— Только не в палатке. Нет, Брайс. — Она ухватилась за первый попавшийся предлог, чтобы отказаться.
— Что ты! Мой Друг принимает гостей в своей усадьбе. Он огромный… то есть дом! И Джек всегда рад, если я привожу кого-нибудь.
Скай подавила вздох. Она предвидела такое развитие событий.
— Послушай, Брайс, с тобой было очень приятно провести время, но это все.
— Из-за Ника Хантера?
— Да, — призналась она.
— Он, наверное, спятил!
Скай устало улыбнулась.
— Я не менее виновата, чем он, но это… Так что поеду-ка я домой. А ты, по-моему… очень хороший. Когда появится та, единственная, она будет благодарить звезды за то, что встретила тебя. Правда, — искренне произнесла Скай.
— Все-таки тебе следует поехать со мной. Обещаю не приставать. Это может дать интересный материал для твоей книги. Там жарят на вертеле поросят и говяжьи бока, пекут лепешки из пресного теста, заваривают чай в котелке, готовят сказочные харчи.
Скай заинтересованно посмотрела на пего.
— И все так красочно, столько движения… Соревнуются в ловле быков, в колке дров, ставят шатер для кулачных боев… А я неплохо управляюсь с камерой. У меня есть для тебя прелестные кадры Хаггерстона.
Скай как раз остерегалась фотографий: в ее планы не входил иллюстрированный дневник пребывания на острове. Честно говоря, она и ноутбук прихватила, хотя не надеялась, что соберется с мыслями и напишет что-нибудь путное. Она нерешительно произнесла:
— Я… подумаю. Хотя…
— Я всегда держу слово, — с волнением сказал Брайс. — Но когда-нибудь, если перестанешь переживать из-за него… Ну как знать?

Спустя два дня она, еще не уверенная в том, что поступает разумно, летела с Брайсом Денвером. Их подвез друг Брайса, летевший в Уэйпу и готовый забрать их, когда двухдневный праздник закончится.
Примерно через час после приземления Скай поняла, что не просто поступила неразумно, а явно сошла с ума. Но не из-за Брайса. На ферме гостил Ник. Ник, притащивший с собой красотку.

Ей следовало догадаться уже тогда, когда Джек Этвуд с женой Салли подъехали на вездеходе к посадочной полосе. Салли, явно ошеломленная и одновременно встревоженная, спросила, не обозналась ли она.
Брайс заверил ее, что это действительно Скай Белмонт и что она предпочитает избегать шумихи.
Джек тепло приветствовал ее и сказал:
— Нет, конечно, ни в коем случае. Добро пожаловать, Скай. Мы очень рады, но… Ну, ладно. — Он растерянно замолчал, а потом предложил всем укрыться в машине от палящего солнца.
По дороге к усадьбе они объехали ипподром, вокруг которого раскинулся палаточный городок прибывших на двухдневные соревнования.
Джек рассказал, что в Маунт-Грегори эти соревнования проводились еще во времена его деда и стали незыблемой местной традицией.
Скай с интересом разглядывала людей, явно приехавших из глубинки, лошадей, всматривалась в краски, в пыль, любовалась маленькими старинными двухъярусными трибунами. Это идеально подошло бы для ее книги, сказала она Этвудам, если они не возражают против того, чтобы она написала о Маунт-Грегори. По дороге все оживленно беседовали, и Скай по крайней мере не обратила внимания на то, как сердце ее екнуло.
Она вспомнила об этом позже, поднимаясь по пологой лестнице на веранду, опоясывающую большой старинный дом. За длинным столом, накрытым для послеобеденного чая, сидели две парочки.
Она остолбенела, узнав одного из мужчин, расположившегося рядом с прелестной девушкой примерно ее возраста, обладательницей потрясающей фигуры и длинных темных волос, откровенно фамильярно державшей его за руку. Салли громко вздохнула. Брайс споткнулся. Джек, надеясь смягчить неловкость, поступил так, что стало еще хуже, и позднее, перед женой, обозвал себя Последним идиотом.
— Скай, — с воодушевлением произнес он, — наверняка ты этого типа знаешь лучше нас!
Скай на мгновение прикрыла глаза. Нет, ей не мерещится. Ник собственной персоной, в замшевых брюках цвета хаки, красно-белой клетчатой рубашке и сапогах. На лице — никаких эмоций.
Это выражение тут же исчезло, и он одарил ехидно-насмешливым взглядом Джека Этвуда, а потом почти с жалостью обратился к Скай.
— Ну, вот, — пробормотал он. — Я уехал из города, потому что все считают меня мерзавцем, и надеялся спрятаться здесь. Извини, Скай, я не знал, что ты дружишь с Этвудами.
— Это не так, — услышала она свой непринужденный голос и удивилась, откуда у нее берется самообладание. — Мы только что познакомились. Это Брайс устроил. Э… Ник, это Брайс Денвер. Брайс — Ник Хантер.
Только не споткнись, только не опрокинь что-нибудь, мысленно молила она Брайса. Но Брайс оказался умницей. Он взобрался на веранду без происшествий, протянул руку и сказал:
— Ужасно рад с тобой познакомиться, Ник! Да, это моя идея. Мы со Скай потрясающе провели время на острове Хаггерстон и не смогли заставить себя сразу вернуться домой. Вот и оказались здесь.
Если бы душевные раны Скай еще не кровоточили, она рассмеялась бы, увидев, что Ник — в нокдауне. Он остолбенел и недоверчиво уставился на нее, а потом на Брайса.
Но ей было не до смеха. Неужели она так мало для него значила, что не прошло и месяца, как он уже кем-то обзавелся?
Немая сцена рассыпалась, как картинка в калейдоскопе. Девушка встала и представилась. Ее звали Уинн Мортимер. Пожилой парой оказались соседи Этвудов, Питер и Мэри Кларк.
Все принялись пить чай.
Скай догадывалась, какое впечатление произвела, появившись здесь. И тут в игру вступила телеведущая Скай Белмонт. Даже Брайс смотрел на нее с некоторым изумлением.
Но она не пожалела о надетой маске. Обнаружилось, что Уинн — личность незаурядная. Она обладала юмором и коммуникабельностью. Рассказывая о поездке в Африку по заданию модельного агентства, она всех сразила описанием встречи с пятью белыми носорогами. Кроме того, выяснилось, что она — чемпионка по водным лыжам.
Как раз то, что ему надо, цинично подумала Скай: Уинн не из тех, кто встанет у плиты или решится испортить фигуру, вынашивая детей. И тут она заметила обращенный на нее взгляд темных глаз Ника.
Она почувствовала, как внутри что-то зашевелилось, пока Ник неспешно разглядывал ее джинсовые шорты с нагрудником, надетые поверх прелестной прозрачной блузки в горошек, блестевшие на солнце волосы и золотистую кожу.
— Отлично выглядишь, Скай, — сказал он.
— Спасибо, — ответила она, стараясь, чтобы ее голос звучал беззаботно. — Ты тоже. Интересно, о чем это говорит? — добавила она с лукавой искоркой в глазах.
— Что мы успели вовремя разбежаться? — протянул он.
Сознавая, что сидящие за столом затаили дыхание, и не в состоянии обуздать вселившегося в нее беса, она рассмеялась.
— Думаю, ты не ошибся. Пусть вас это не смущает, — обратилась она ко всем. — Между мной и Ником все кончено, но мы способны вести себя по-людски. А может быть, и по-дружески? — Она остановила на нем вопросительный взгляд.
— Не вижу препятствий, Скай, — ответил он спустя мгновение и обратился к Брайсу: — Расскажи о себе, приятель. Я должен удостовериться, что она в хороших руках.
Скай вздрогнула. Следовало ожидать, что заигрывание с Ником непременно приведет к беде. Но Брайс снова выручил ее.
— Я влюбился в Скай с первого взгляда, когда увидел ее передачу, — ответил он, спокойно улыбаясь Нику. — Хочешь услышать мою биографию? С удовольствием расскажу все.
Салли встала.
— Пока ты этим займешься, Брайс, я покажу девушкам их комнаты. Обед в семь… Бог мой, уже пять! Вам наверняка хочется немного отдохнуть…

Комната, в которую гостеприимная хозяйка проводила Скай, была старомодной, но удобной. Ванная располагалась рядом. Салли Этвуд, добрая душа, решила говорить без обиняков.
— Извини, что так вышло. Мы всегда говорили Брайсу, да и Нику тоже, что они могут привозить сюда друзей. И вот, — она пожала плечами, — ты оказалась в ужасном положении. Если только вы с Брайсом не… — Салли вопросительно взглянула на Скай.
Та, внезапно обессилев, опустилась в уютное кресло.
— Нет. — Она объяснила, как все произошло. — Я не должна была этого делать. Это несправедливо по отношению к Брайсу. Я поставила себя в безвыходное положение и вынуждена использовать его, чтобы… утереть нос Нику.
Салли присела на край кровати и задумчиво заговорила:
— Скай, Брайс справится, не сомневайся. Однако мне кажется, что ты еще не успела оправиться после Ника.
Скай понимала, что раскрывает душу перед незнакомым человеком. Но в глазах этой женщины были только тепло и забота. Она устало улыбнулась.
— Ты права. Дай бог, чтобы не все это заметили!
— Ты прекрасно держалась, совсем как по телевизору, — с воодушевлением сказала Салли.
Вот, подумала Скай, возможно, у меня начинается раздвоение личности. Она выпрямилась.
— Думаю, всем станет легче, если я уеду, Салли. Я… наверное, всем неловко находиться в центре перестрелки, а мне совсем не хочется портить ваш праздник. Есть тут… как мне это сделать?
Салли Этвуд посмотрела в ее восхитительные даже в печали глаза, глубоко вздохнула и сказала:
— Не уезжай, Скай. Я не знаю, что у вас произошло, но, если ты убежишь от Ника сейчас, придется бегать всегда. О нас не беспокойся! В ближайшие пару дней будет столько всего, что мы найдем за чем укрыться. Ну пожалуйста!
— Что ж…
— Вот и хорошо. — Салли встала. — Между прочим, к обеду мы переодеваемся. Около половины седьмого пьем аперитив в гостиной. До встречи!
Она вышла, а Скай задумчиво смотрела ей вслед.
Ванна улучшила ее настроение. Помогла не только теплая вода с душистым маслом, но и глубокое убеждение в правоте Салли. Нельзя остаток жизни провести, убегая от Ника. Всегда могут быть случайные встречи. Чем скорее она расправится с болью расставания, тем лучше.
Для обеда она выбрала светло-серое платье из шелкового трикотажа на тоненьких лямках, подчеркивающее фигуру. Она любила это платье за то, что оно подходило для любого случая, а еще это было единственное нарядное платье, которое она взяла с собой. К нему Скай надела великолепный массивный серебряный с бирюзой браслет и серебряные босоножки. Волосы украсила бирюзовая заколка.
Она покидала комнату, сияя гладкой кожей, с блестящими локонами, готовая покорить мир. Но хотя уже было без четверти семь, в гостиной оказался один Ник с бокалом в руке.
— Ой! — Она, растерявшись, замерла на пороге.
Он обернулся.
— Как скажешь, Скай, — пробормотал он с оттолкнувшим ее насмешливым оттенком во взгляде. Он был в бежевых вельветовых брюках, рубашке цвета сливок с длинными рукавами и темно-красном галстуке.
Скрежеща зубами, она вошла.
— Куда все подевались?
— Понятия не имею. Знаю только, что Уинн сражается с гардеробом. В отличие от тебя… — его глаза скользнули по хорошо знакомому платью, — она без багажа не путешествует.
Скай передернуло.
Они дружно шутили над тем, что она была одной из немногих женщин, поступавших так. Она довела эту привычку до совершенства, так как много разъезжала со своей передачей.
А еще ее возмутило, что он все еще способен раздеть ее взглядом. Как он смеет! — кипятилась она. И вообще, с чего это он…
— Кстати, — сказала она спустя минуту, ушедшую на попытки взять себя в руки, — в следующую передачу собираются включить фрагмент, посвященный путешествиям налегке. Может быть, — ее глаза заискрились юмором, — помочь Уинн парой советов?
Он кисло улыбнулся.
— Я был бы очень рад. Хотя вряд ли она тебя за это полюбит. Что будешь пить? Все то же?
— Да. Спасибо.
Он налил джин с тоником и поднес ей.
— Присядь, Скай, — предложил он, теперь уже с легкой издевкой.
Она приняла стакан и опустилась на диван. Гостиная Джека и Салли, как и весь их дом, была прекрасно оформлена. Обитые ситцем диваны и кресла были мягкими и удобными.
Она рассматривала развешанные на старинных деревянных панелях картины, массивную мебель из кедра и красного дерева, пергаментные абажуры, растения в медных сосудах. На веранду открывались несколько дверей, за ними темнело бархатное небо.
Ник сел напротив и тоже стал разглядывать интерьер.
— Это строилось с расчетом на вечность, — заметил он.
Скай потягивала напиток.
— Давно ты знаком с ними?
— Много лет, — лениво ответил он. — Я часто приезжаю сюда — читаю, пишу.
Скай хотела спросить, почему он никогда не рассказывал об Этвудах и не привозил ее сюда, но осеклась.
— Ты всегда была занята, — с легкой, но убийственной иронией сказал он.
От того, как точно он прочел ее мысли, по щекам Скай растекся румянец. Но она решила пропустить это мимо ушей и лишь пожала плечами.
— Где ты подцепила Брайса Денвера? — поинтересовался Ник.
Скай осторожно поставила стакан на столик.
— Это он меня подцепил, но… — она смотрела на него потемневшими от злобы глазами, — раз уж мы затронули эту тему, где ты подцепил Уинн?
— Ну, я, конечно, не жалуюсь, — протянул он, — но у нас — как у вас — все наоборот.
Пародия на ее слова еще больше распалила Скай.
— Ник, неважно, где и как вы встретились с Уинн. То же можно сказать и о Брайсе. Но между нами ничего нет. Просто мы познакомились на Хаггерстоне, а когда он предложил Маунт-Грегори для моей книги, я согласилась.
— Значит, он не влюбился, как только увидел тебя по телевизору?
— Он… ты же понимаешь, насколько это иллюзорно, а может, и не понимаешь, — еле слышно произнесла она, — но…
— А ты не считаешь, что реальная Скай Белмонт заставила его еще сильнее втюриться? — цинично возразил он.
— Это… я… — она хлебнула воздуха, — это никоим образом тебя не касается, Ник.
— Так зачем все это мне рассказывать? — сухо поинтересовался он.
— Потому что я не собираюсь пользоваться Брайсом для прикрытия из-за того, что ты обзавелся подругой. Вообще это непорядочно по отношению к нему.
— Может быть, тебе стоит объяснить это Брайсу? — пробормотал Ник.
— Я сказала! Но он… — У нее опустились руки, а Ник тихо рассмеялся.
— Обольщает себя надеждой?
Скай поджала губы.
— Что ты имеешь против него? — спросил он, прищурив глаза.
— Ничего. Он мне… очень нравится. Просто я не могу…
— Чтобы еще один мужчина не так тебя понял? — с иронией подсказал Ник.
— Именно. — Она с вызовом посмотрела на него.
Но тут появилась Уинн, выглядевшая очень соблазнительно в наряде, который облегал ее словно вторая кожа. На ней был светло-зеленый комбинезон с открытой спиной. Бюстгальтер явно отсутствовал.
— Ну, ну, — промурлыкала она. — Вспоминаете былое? Надеюсь, ты не собираешься идти на попятную, Скай? — И, не тратя слов, подошла к Нику изящной поступью манекенщицы и просунула руку под его локоть, словно объявляя во всеуслышание: он мой!
Скай спасло чувство юмора.
— Нет, но, если нуждаешься в совете, как вести себя с этим мужчиной, наверняка смогу тебе помочь. Великолепный костюм, Уинн. Ты надевала его в Африке? Хотя нет, это спровоцировало бы общественные беспорядки. — Она невинным, но смешливым взглядом прошлась по Уинн.
Напряжение в гостиной достигло предела. Прелестное личико Уинн исказилось, но тут появился Брайс, а за ним Кларки и Джек с Салли. Все стали извиняться за опоздание.
Скай не любила вести себя подобным образом, но на этот раз получила огромное удовольствие. Она зажмурилась, а открыв глаза, обнаружила, что, пока все суетились у бара, Ник наблюдал за ней.
Неужели он опять прочитал ее мысли? Что-то его взгляд непривычно задумчив. Словно он старается понять… Неужели он думал, что она не в состоянии дать отпор этой Уинн? Слегка недоумевая, она повела изящными плечами.
Он поразил ее мимолетной улыбкой и поднял в ее честь бокал. Но тут рядом уселся Брайс, и момент был упущен.

Обед был грандиозным. Вкуснейший суп из цуккини, филе хека, жаркое из свинины со всевозможными гарнирами — картофелем, тыквой, цветной капустой, яблочным и мясным соусом. На десерт подали грушевый компот и ассорти из сыра.
Когда Скай заявила, что все безумно вкусно, Салли это явно польстило. Она сказала, что перед Скай Белмонт нельзя ударить в. грязь лицом!
Уинн ела меньше всех и при любом упоминании о славе Скай всем своим видом демонстрировала скуку.
Потом Этвуды отдали дань давно установившейся традиции: скатали ковер, включили плеер и со смехом начали танцевать.
— Я забыл об этом, — мрачно произнес Брайс, когда мужчины стали приглашать дам.
По правде говоря, и Скай была не в восторге, но предположила:
— Наверное, после плотного обеда это неплохая идея.
— Да, но у тебя не обе ноги левые, — отозвался он с еще более мрачным видом.
— Э… тебя никто не пытался научить танцевать?
— Пытались. Похоже, что я не только неуклюж, но и начисто лишен чувства ритма.
— Доверься мне, Брайс. — Все неурядицы Скай улетучились, когда она увидела ужас на его лице. — Давай так: забудь о традиционных па. Это давно в прошлом. Делай все по-своему. Я же видела, как ты плавал в совершенно волшебном ритме.
— На суше совсем другое дело.
— Мысленно перенеси музыку в бурлящее море. Вот так. — Она взяла его за руку и начала изящно покачиваться. Свободная рука двигалась так, словно русалка рассекала волны. Музыка была нежной, мечтательной.
Через полчаса они сумели преодолеть самые бурные воды. Брайс танцевал, проявляя немалую изобретательность, а Скай почти оправилась от удара, который получила, увидев в объятиях Ника другую женщину. Уинн не была скромницей. Демонстрируя свою потрясающую фигуру, изящная и гибкая, она то и дело обвивалась вокруг Ника.
И тут разразилась катастрофа. Брайс, потрясенный приобщением к танцам, прижал ее к себе и с воодушевлением поцеловал.
— Ты гений, Скай. И такая славная! Он наверняка сошел с ума, если расстался с тобой…
Казалось, наступила оглушительная тишина, хотя музыка продолжала играть. Все замерли. Побагровевший Брайс с грохотом полетел на пол, запутавшись в собственных ногах.

— С ним все в порядке.
Эту новость сообщил почему-то Ник, когда Скай сидела в темноте на веранде.
— Он всего лишь вывихнул щиколотку, и то не очень сильно. У Джека нашелся эластичный бинт, так что завтра Брайс сможет ковылять с палочкой.
По щекам Скай скатились слезинки. Из-за суматохи, вызванной всеобщим смятением и падением Брайса, она потеряла остатки самообладания и ушла в свою комнату, не дожидаясь, когда Джек, Ник и Питер определят тяжесть травмы ее партнера.
— Он был в таком восторге, — прошептала она, облизывая соленые губы.
Ник присел на деревянную скамью.
— Пройдет.
— Ты не представляешь, что это такое — быть застенчивым и неповоротливым. У тебя все получается само собой.
— Откуда эта горечь, Скай? У тебя тоже многое получается само собой.
Она вздохнула.
— На телевидении — может быть. Но в остальном иной раз бывает очень трудно.
— О чем это ты? — Ник нахмурился.
— Ни о чем, — поспешила ответить она. — Я…
— Я бы не сказал, что ты так уж неповоротлива, — возразил он, продолжая хмуриться.
Скай закусила губу. Пока они были помолвлены, она не рассказывала Нику о том, как теряется, когда ее узнают на улице. Да и он не догадывался о ее проблемах. Теперь откровенность была и вовсе неуместна.
— Конечно, я не неповоротливая, — сказала она, — но я знаю, что значит быть застенчивым и скованным. Так что я, разумеется, сочувствую ему. Вот и все. — Она замолчала и тут же с жаром продолжила: — Не будь я такой дурой, я бы вообще сюда не приехала. И не только из-за тебя.
— Понял, — ровно ответил он. — Но, думается, не стоит пренебрегать преданным тебе человеком…
— Ник, — она устало покачала головой, — не указывай мне, кем пренебрегать, а кем нет.
— Даже сейчас, когда ты сидишь тут и проливаешь над ним слезы?
— Это… я же объяснила! Надо иметь каменное сердце, чтобы не сочувствовать ему! А еще я устала и легко теряю самообладание. Сегодняшний день не из легких.
Он молчал. Наконец Скай спросила:
— Зачем они послали ко мне тебя?
— Никто меня не посылал. Все решили, что ты уже легла. Я просто вышел подышать свежим воздухом.
— Давай дыши и возвращайся, пока Уинн не начала тебя разыскивать.
Ник тихо рассмеялся.
— Ты просто убила ее наповал перед ужином.
— Ты не сердишься?
— С чего бы?
— С того, что я невысокого мнения о твоей новой подружке, Ник, — четко произнесла она.
— Если откровенно, Скай, я думаю, тебе не понравится любая женщина, оказавшаяся рядом со мной.
Скай вскочила.
— Потому что ты вообразил, будто я сожалею о том, что расторгла нашу помолвку?
— Что спала со мной, готовила мне завтрак и вдруг повернулась и ушла? Ну да, — согласился Ник. — Хоть крупица сожаления должна быть. Не без этого.
Скай подошла к перилам и вгляделась в звезды.
— Помнишь, к примеру, ту ночь, когда мы остались вдвоем в доме моих родителей? — продолжал он.
Она напряглась.
— Помнишь, как в полночь ты плавала в бассейне? Голая?
— Ник…
— Ну, не то чтобы голая. Если память мне не изменяет, на тебе были весьма откровенные трусики. Очень смелые — для тебя. Наверняка раньше ты такие не носила. Ты выглядела потрясающе в лунном свете, когда я вытащил тебя из воды, а с твоей гладкой кожи стекали крупные капли; а фигура такая тонкая…
Скай закрыла глаза. Она старалась заглушить воспоминания, но тщетно. Разве можно забыть прикосновения его рук, когда он в ту ночь вынул ее из воды и держал на руках? Как ветерок обдувал ее влажную кожу? Как она обвила ногами его талию, обняла за шею и каким чудесным было соприкосновение их прохладных и влажных тел?
— Была великолепная ночь, — вспоминал Ник, — и мы нашли лужайку под деревом. Но вначале ты сопротивлялась. В твоих глазах отчетливо читалось: это чересчур рискованно, Ник. Тогда мы посидели, обернувшись полотенцами, а я развел костер из листьев и веток, и мы держались за руки, рассказывали анекдоты и хохотали до упаду.
Скай сжала зубы. Ясно, чего он добивается: он заставляет ее вспомнить то, от чего она отказалась. Но зачем ему все это? Мужской эгоизм?
— Тогда, кажется, тебе не претило заняться… — он сделал паузу, — прелестной, волнующей любовью под деревом, Скай.
Она медленно повернулась к нему.
— Помню. Начнем с того, что меня не очень тянуло плавать нагишом. Если ты хочешь сказать, что несколько раскрепостил меня, — да, это так.
— И ты сожалеешь об этом?
Она скрестила руки и заставила себя тихо произнести:
— Я сожалею о том, что не понимала тогда, где я, а где та, другая Скай Белмонт, которая делает то, что нравится Нику Хантеру.
— Но это безумие…
— Не совсем, Ник, — твердо сказала она. — Конечно, мне есть о чем жалеть. С тобой… можно чудно переспать, приятно провести время, но ты мне не подходишь.
Оба помолчали. Потом она выпрямилась, подошла к нему и, погладив кончиками пальцев его щеку, продолжила:
— Не обращай внимания на то, что я думаю об Уинн. Она подойдет тебе гораздо лучше, чем я. Спокойной ночи.
Она скрылась в своей комнате, словно растаяв в ночи.
Ник Хантер выругался себе под нос.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Скай спала без сновидений и рано проснулась.
Она лежала, прислушиваясь к кукареканью петуха и припоминая вчерашний разговор. Просто тема для телевидения! Она прекрасно сыграла, когда он использовал все средства, чтобы соблазнить ее.
Если быть честной, вчера она верила во все, что говорила Нику. На самом же деле Скай горько сожалела, потеряв его. Ее словно разрывало на части. Жизнь без него была невыносимой. Даже хуже: мысль о том, что рядом с ним другая, какая-то Уинн Мортимер, мучила ее, тем более что они познакомились. Только видеть, как они танцуют, было адской пыткой…
Наверное, я сошла с ума, думала она, лежа в голубой шелковой рубашке на большой пуховой подушке, сложив руки на белом, связанном крючком покрывале.
Как все это понимать? Разрыв с Ником был безумием? Доводы, которые она тогда использовала, — тривиальными?
— Нет, — тихо произнесла она, морщась от душевной боли.
Он не пытался понять ее или найти компромисс. А теперь, позволит она ухаживать за ней или нет, рядом с ним Уинн.
Это напомнило о Брайсе, и Скай тяжело вздохнула. Угораздило же ее так влипнуть! Что теперь делать?
Ехать домой, пропищал голосок в голове. Она решительно отбросила покрывало.

Однако почти все думали иначе.
Первым делом она натолкнулась на Брайса.
Завтрак был подан на веранде. Он сидел за столом, держа рядом палку и уложив забинтованную ногу на пуфик.
— Брайс, — тепло обратилась она к нему, — как ты себя чувствуешь?
— Хочется зарыться куда-нибудь поглубже, — ответил он.
— Не надо, пожалуйста, не расстраивайся, — попросила Скай. — Такое может случиться с кем угодно.
— Ты сама в это не веришь, Скай, — мрачно сказал Брайс. — Дело еще и в том, что я ляпнул. Уверен, ты убежала из-за этого, — добавил он, хитро взглянув на нее.
Скай села рядом.
— Если честно, Брайс, я не знала, что сказать, как поступить, просто…
— Не осталось больше сил? — подсказал он.
Она пожала плечами.
— Был тяжелый день.
— Мне ли не знать! Я молю Бога, чтобы ты не вздумала из-за этого уехать.
Скай, наливая в стакан апельсиновый сок, старалась найти подходящие слова.
— Ну, раз уж ты заговорил об этом…
Брайс переполошился.
— Не уезжай, Скай. Ты никогда не избавишься от него, если будешь вечно убегать.
— И Салли говорила то же самое, но… Я уверена, что мне нельзя оставаться. Дорогой Брайс, — грустно добавила она, — мне искренне жаль. Ты был таким милым…
— Так почему бы тебе не оставить его этой ужасной женщине и не потратить немного времени на то, чтобы узнать меня получше?
— Тебе она тоже не нравится? — произнесла она, удивляясь тому, что цепляется за самое незначительное в его словах. — То есть это, конечно, неважно, но…
— Нет, не нравится. Я никогда не любил живоглоток.
Скай чуть не рассмеялась, увидев отвращение на его лице. Но у нее перехватило дыхание, когда Брайс добавил:
— И еще мне хочется, чтобы ты решила свою проблему с Ником Хантером. Потому что тогда… Не думай, пожалуйста, что это тебя хоть к чему-то обязывает, но тогда, может, тебе захочется узнать меня поближе.
— Ах, Брайс, — выдохнула она, — я боялась, что так выйдет. Но, понимаешь… — Она замолчала, хмурясь.
Тут к ним присоединилась Мэри Кларк. Она поинтересовалась здоровьем Брайса и неуверенно сказала Скай:
— Я послала Питера домой, за бабушкиной поваренной книгой. Ей просто цены нет для сельской хозяйки, а на полях бабушка сама нарисовала иллюстрации. Пожалуйста, воспользуйся любыми рецептами для своей книги.
— Домой? — уточнила Скай. — Я думала…
— Это милях в ста отсюда, — пояснил Брайс.
— Ему это нетрудно. Он привык подолгу сидеть за рулем, — невозмутимо сказала Мэри. — Мы могли бы полистать ее вместе, сегодня или завтра. Я уверена, тебе будет интересно.
Скай сглотнула.
— Ты так любезна, Мэри. Большое спасибо. Я… я…
На веранде появился Джек и еще больше притормозил стремление Скай уехать. Он мог бы на собственном самолете быстро подбросить ее в Куктаун, откуда она коммерческим рейсом добралась бы до Кэрнса. Но Джек почесывал затылок и бормотал что-то насчет подачи горючего. С ним был Ник. Оба явно приняли душ перед завтраком, но их одежду покрывали пятна смазки.
Брайс подскочил на стуле и произнес с неуместным воодушевлением:
— Значит, ты прикован к земле?
— Буквально. Надо заказывать деталь в Кэрнсе, да и доставят ее не раньше понедельника.
Скай подавила вздох разочарования и задумалась над возможной альтернативой. Длительная тряска автостопом с каким-нибудь незнакомцем? Но сейчас все едут в Маунт-Грегори. Оставался только Ник. Он ни разу не катал ее на своем самолете.
Но просить его невозможно.
Уинн добавила последнюю каплю, прибыв к столу последней и совершенно проигнорировав Скай.
Не вздумай обижаться, предупредила себя Скай. Но не послушалась. Она твердо решила остаться, и вовсе не потому, что оказалась в безвыходном положении.
За завтраком обсуждали планы на день. Салли предложила пообедать пораньше и отправиться па скачки. Желающие прогуляться могли идти хоть сейчас.
Скай решила так и сделать: побродить в одиночестве, прихватив блокнот и карандаш.
Но для этого пришлось схитрить. Обнаружив, что Брайс собирается составить ей компанию, она наплела что-то о том, как хорошо провести часок с ноутбуком, чтобы зафиксировать первые впечатления о Маунт-Грегори. Тогда Джек предложил Брайсу и всем желающим посмотреть только что купленного племенного быка.
Уединившись у себя в комнате, Скай надела брюки цвета хаки, клетчатую рубашку навыпуск и сапоги. Пригладила волосы, натянула каштановый парик с длинной челкой, а поверх него — потрепанную широкополую шляпу, позаимствованную с вешалки в холле. Дополнительной страховкой стали темные очки.
Уверенная, что ее никто не узнает, она вышла через черный ход.
Ее действительно не узнали, и она блуждала не менее часа по палаточному городку, выросшему вдоль скаковой дорожки. Это было безумно интересно.
Скотоводческая ферма Маунт-Грегори была необъятной. Большая часть ее территории состояла из степи, которую пересекали во всех направлениях протоптанные стадами тропы. Ферма терпела то засуху, то ливни, но часто, судя по рассказу Джека, ошеломляла своей красотой. Когда старицы и лужи кишели птицами, когда выдавался благоприятный сезон и все покрывалось мелкими полевыми цветочками, дух захватывало от многоцветья — красноватой охры, зелени, небесной голубизны.
Но жить и работать здесь было нелегко. И люд, населявший ее, был рад покутить, не таясь перед Скай.
В ларьках подавали горячую еду, везде стояли игорные столы, разносчики предлагали кожаные ремни и стеки, даже полудрагоценные камни. Она поймала себя на мысли, что это может заинтересовать Ника.
У грузовичков сидели на привязи огромные собаки. Налицо были очевидные признаки обильного употребления пива, обстановка была вполне праздничной. Повсюду мелькали всадники в широкополых шляпах с высокой тульей, таких, как у нее.
Скай чуть не попала в передрягу из-за этого пива. Высокий краснорожий мужлан стал приставать к ней, шепелявя комплименты пригожей «телочке». Отмахнувшись, она хотела пройти мимо.
Однако «кавалер» решил иначе и облапил ее, обдав перегаром. Но тут же оказался на земле, а ее словно тисками прижало к чьей-то груди, и кто-то произнес:
— Скай, разве можно бродить тут одной?
Сердце, глухо стучавшее из-за столкновения с алкашом, успокоилось: эти руки, эта грудь были родными.
— Ник, — с благодарностью выдохнула она, но, вспомнив, что сама же отказала себе в праве на столь близкий контакт с Ником Хантером, с ноткой отчаяния произнесла: — Отпусти меня. Все в порядке.
Он разжал объятия.
— К… как ты догадался, что это я? — запинаясь спросила Скай.
Знакомый иронический взгляд вопросительно замер па каштановом парике и медленно скользнул дальше.
— По походке, — тихо произнес он. — По рукам, по силуэту — между прочим, хорошо знакомому.
Скай густо покраснела.
— Зачем тебе понадобился парик? — продолжал Ник, дотронувшись до лежащей на ее плече каштановой пряди.
— Трудно объяснить, — скованно произнесла Скай. — Я… просто знакомилась с местным колоритом. Для книги. Самостоятельно.
Он взял ее за руку и вывел на заросший травой участок за старинной трибуной.
— Ты своего добилась, — протянул он. — Тебе следовало учесть, что даже инкогнито ты представляешь довольно лакомый… силуэт.
— Ты шел за мной по пятам? — едко поинтересовалась она.
— Я не собирался этого делать, но когда понял, что это ты, — да. Тебе следовало подумать еще и о том, что многие из собравшихся здесь мужчин — страдающие от одиночества бобыли, живущие посреди необъятной степи.
— Я… — Она замялась. — Ну, я об этом не подумала. Все равно… Ведь ты, и остальные тоже, пошел смотреть на быка.
— Так и было. А я думал, что ты занята своей книгой.
— В некотором смысле я как раз этим и занимаюсь… Ну, хорошо, я соврала, — призналась Скай. — Это из-за Брайса…
— Пыталась скрыться?
Скай вздохнула.
— Да. Но в основном берегла его щиколотку. Ты-то сам что тут делаешь?
Он вытащил ключ и отпер дверь расположенного под трибуной помещения.
— Во искупление грехов я назначен почетным стюардом. Заходи. Тут совмещены весовая и комната стюардов, — объяснил Ник. — Мое дело — отмечать на черных досках выбывших из соревнований после каждого заезда. — Он вытащил из кармана джинсов кипу бумажек. — А их немало, — сухо добавил он.
— У тебя найдется второй мелок?
— Напрашиваешься в ассистенты, Скай? — с некоторой иронией спросил Ник.
— А что?
— После вчерашнего обмена уколами такое может и удивить. — Он внимательно смотрел ей в лицо.
Она повела плечами.
— Раз уж ты спас меня от судьбы страшнее смерти, а все остальные сговорились любой ценой удержать меня в Маунт-Грегори, тебе, Ник, от меня не избавиться. Так почему бы и нет?
Он присел на угол стола и сосредоточенно посмотрел на нее.
— Вчера вечером казалось, что тебе не хочется оставаться здесь.
— Возможно, — ответила она, на мгновение задумавшись.
— Ага. — Он скрестил руки. — Между прочим, я ни с кем не сговаривался, потому что не знал о твоем намерении удрать.
— Я кого угодно попросила бы увезти меня, но только не тебя, — призналась Скай.
— Почему?
Она с удивлением посмотрела на него.
— Неужели не понимаешь?
— Нет, не понимаю.
— Потому что это равно признанию, что я… беру от тебя… — Она запнулась и закусила губу.
— С кем бы ты ни уехала, сути дела это не меняет, — заметил он.
— Возможно, — процедила Скай сквозь зубы. — В общем, неприятно признаваться в этом, Ник, но больше я ни в чем не признаюсь… — Она осеклась.
— Ни в чем? — Он лениво повел бровью.
— Ни в чем. Ты не можешь понять, что… немыслимо обращаться с такой просьбой к тебе.
— Мне пока не все ясно, — пробормотал он, — но продолжай. Тебя еще что-нибудь беспокоит?
Скай помолчала, окинув его сердитым взглядом. Всей душой она каялась, что позволила втянуть себя в этот разговор, и решила испробовать новый подход.
— Можешь считать это несуразной женской логикой. Но я никогда не летала с тобой, будучи твоей невестой, и не собираюсь начинать полеты теперь. — Ей даже удалось сохранить непринужденно-шутливый вид.
Он слегка усмехнулся. Но Скай продолжала, не давая ему что-либо вставить:
— Нет, теперь это удовольствие целиком принадлежит Уинн! Хочешь, чтобы я помогла тебе записывать результаты, или не хочешь, Ник Хантер? Мне становится тягостно от такой вот… — Она нетерпеливо махнула рукой.
— Пустой болтовни? Ты права, беседа достаточно бессмысленна. Так что… — он встал, — да, пожалуйста, Скай Белмонт, если хочешь помочь, буду очень рад.
Слова о пустой болтовне вызвали недовольство на ее лице, но тут он выдал кое-что похуже:
— Знаешь, я бы, пожалуй, не согласился отвезти тебя. По-моему, Брайс заслуживает еще одного шанса. Вот мелок. Я займусь первыми забегами, а ты можешь взять на себя последние четыре. Проходи.
Он выдал ей мелок и отступил в сторону, чтобы пропустить ее вперед.
Скай, не обращая внимания на его ехидный взгляд, решительно шагнула на улицу.

На обед подали холодное мясо, мороженое, фруктовый салат, чай и кофе.
Салли сообщила, что шампанское и закуски ждут желающих в шатре, раскинутом у скаковой дорожки. Она красовалась в нарядном костюме и шляпке и одолжила шляпу Скай — единственной, у кого не было подходящего головного убора.
Из четырех предложенных ей шляп Скай выбрала прелестное изделие из черного тюля с широкими свисающими полями, за которыми легко было скрыть лицо и ставшие знаменитыми волосы. Она решила, что в темных очках ее вряд ли кто узнает. К шляпе она подобрала черный трикотажный топ без рукавов, черные брюки и приколола к поясу большую шелковую желтую розу.
Одеваясь после обеда, она поймала себя на мысли, что старается забыть последний разговор с Ником. Ужасно, но от одного воспоминания у нее наворачивались на глаза слезы. В памяти всплыли мудрые слова матери: возможно, Ник Хантер более сложная личность, чем кажется на первый взгляд.
Ну что в нем сложного? — печально размышляла она. Он удивительно легко пережил их разрыв и тут же стал подталкивать ее к Брайсу. Не говоря уже о его связи с этой Уинн Мортимер. Так что, если в нем и было нечто глубинное, темное и сложное, она с этим не сталкивалась.
Она вгляделась в свое отражение в зеркале, на мгновение прикрыла глаза, поправила шляпку и отправилась на скачки.

Вернувшись через несколько часов, Скай бросила шляпу на кровать, скинула туфли и опустилась в кресло. Она хорошо провела время: азартно болела на скачках, выпила шампанского, развлекалась, наблюдая за толпой, и присматривала за Брайсом.
Когда он устал ковылять с вывихнутой щиколоткой между денником, букмекерами и трибуной, она подыскала для него в шатре пару складных стульев, принесла шампанское и еду, делала за него ставки и рассказывала о каждом заезде.
Да, устало размышляла она, откинув голову на спинку кресла, Скай Белмонт, звезда телеэкрана, показала себя в лучшем виде. Даже Уинн Мортимер, потрясающе выглядевшая в белой кожаной мини-юбке и таком же топе с глубоким вырезом, в рубиновой шляпе с плюмажем, не смогла отнять у нее первенство. То, что Ник, обремененный обязанностями почетного стюарда, куда-то пропал, тоже было кстати.
Увы, вечером предстояло еще одно испытание: в большом шатре давали бал для владельцев лошадей и тренеров, и Этвуды с гостями всегда на нем присутствовали.
— Я не взяла с собой бального платья! — отпиралась Скай. — Кроме того, я уверена, что Брайсу это не под силу.
Брайс тут же заявил, что все-таки пойдет на бал. Скай уговаривали все. Бал входил в программу праздника. По словам Салли, никто и не собирался особо наряжаться.
Ник невозмутимо наблюдал за уговорами, в то время как Уинн отвернулась.
Скай нехотя согласилась. Салли хотела одолжить ей какое-нибудь платье, но она отказалась, решив, что что-нибудь придумает.
Неожиданно Ник сказал:
— Не сомневаюсь, что придумаешь. В этом ты мастак. Твой гардероб, пожалуй, поменьше, чем у любой из моих знакомых дам, но тебе всегда удается эффектно его использовать.
Скай сверкнула глазами и отвернулась, взяв пример с Уинн.
— Это невыносимо, — бормотала она, оказавшись в своей спальне. — Сегодня вечером я отказываюсь изображать оживление! — И пошла принять ванну.

— Ник был прав: ты потрясающе выглядишь. И тебе каким-то образом удается каждый раз изменять свой облик, — заявил Брайс.
На Скай был тот же костюм, который она надевала на скачки, только без розы; черные лаковые туфли она заменила серебряными босоножками на высоком каблуке и добавила великолепную светлосерую шаль, украшенную черными и бирюзовыми цветами, которую перекинула через плечо и завязала у пояса. Волосы она затянула в строгий пучок.
— Ник, — пробормотала она, — дал мне понять, что я просто одна из его женщин. Наверняка их немало.
— Ты из-за этого порвала с ним?
Они медленно шли к огромному шатру, из-за травмы Брайса отстав от компании. Над ними раскинулось совсем другое, похожее на темный бархат, небо, усыпанное звездами. В воздухе витал аромат дымка и жарящегося мяса, шедший от разбросанных вокруг костров: не все удостоились приглашения на бал.
А вдруг им повезло больше, чем мне? — пришло в голову Скай. Она не сомневалась, что здесь, на природе, веселилось множество компаний. Ей вдруг захотелось сбежать с тягостного для нее бала и присоединиться к какой-нибудь из них.
— Скай?
— Что? — Она заставила себя восстановить в памяти слова Брайса. — Нет. По крайней мере я ничего о них не знала.
— Тогда почему?
Скай вздохнула.
— Он оказался не тем, за кого я его принимала, а я оказалась не той женой, какая… ему нужна.
— В таком случае ты вовремя спаслась, — хмуро заявил Брайс.
— Ты не ошибся. Послушай, у меня нет ни малейшего желания веселиться, так что если захочешь уйти пораньше — только скажи!
Он взял ее за руку.
— Доверься мне, Скай. В конце концов ты развеселишься!

Не веселиться было трудно.
Деревенский оркестр играл прекрасно. Солист неплохо изображал Элвиса Пресли. Все приглашали всех подряд, однако Скай удавалось избегать Ника. Или наоборот? И тут неожиданно появилась дочь Кларков Мэгги со сломанной рукой.
Брайсу это пришлось очень кстати. Они были знакомы уже много лет, и Мэгги составила ему компанию, сказав, что резкие движения причиняют ей боль, а потому она не собирается танцевать.
Оказалось, что она выпала из лодки. Родители ничего об этом не знали. Они были уверены, что она в полной безопасности в стенах Университета имени Джеймса Кука в Таунсвилле прилежно изучает морскую биологию.
Услышав о морской биологии, Скай успокоилась. Брайс заинтересованно смотрел на девятнадцатилетнюю Мэгги Кларк, разительно непохожую на девочку, запечатлевшуюся в его памяти. Невысокая стройная брюнетка, похожая на эльфа, Мэгги не была красавицей, однако обладала прелестными большими карими глазами, искрящимися весельем.
Не ответ ли это на одну из многих молитв Скай? Что еще может столь идеально отвлечь Брайса от нее, как не привлекательный будущий морской биолог с переломом руки? Кроме того, Мэгги не производила впечатления охотницы на мужчин и была симпатичной, приветливой девушкой.
После столь удачной встречи Скай прониклась духом бала, тем более что народу было столько, что она легко потеряла из поля зрения Ника и Уинн.
Однако, танцуя с Джеком Этвудом, она сказала:
— Хотелось бы узнать, что там жарят на кострах. Не только для моей книги. — Она слегка смутилась. — Здесь, конечно, весело, но истинный дух Маунт-Грегори там. Я права?
Джек задорно улыбнулся.
— Между нами говоря, Скай, я предпочел бы находиться там. Но Салли считает, что наш долг — украшать бал своим присутствием. Э… — он огляделся, — с меня шкуру спустят, если я уйду, но у Ника там есть пара приятелей. Думаю, он будет рад устроить для тебя экскурсию.
— Нет, Ника не надо, — пошутила Скай. — А то Уинн спустит шкуру с меня.
Их взгляды на мгновение встретились, и Скай удивилась решимости в глазах Джека. Он пояснил:
— У меня кое-какие планы насчет Уинн. Ты знаешь, что сегодня пройдет конкурс нарядов? Так вот, я только что назначил судьей знаменитую модель Уинн Мортимер. Это должно обезвредить ее по крайней мере на час.
— Нет, Джек, не надо… — пробормотала Скай.
Но он, не обращая внимания, потащил ее к Нику, стоявшему в одиночестве.
Ник раздумывал недолго.
— А что? — тихо произнес он. — Я и раньше помогал Скай с ее книгами. Пошли.
— Это была не моя идея, — возмущенно запротестовала Скай, когда он повел ее на улицу — Так что можешь проводить меня до дома, и я отправлюсь спать.
— Разве это не твоя идея — взглянуть, что они там жарят на кострах? — Он остановился и загадочно посмотрел на нее. Сегодня на нем было все черное — рубашка, брюки. Как и большинство мужчин, он снял пиджак и ослабил узел галстука. Скай хорошо знала этот костюм и любила его…
— Да, конечно, идея была моя, — торопливо согласилась она, — но… — Ее усталый голос стих.
— Как и мысль о том, что я последний, к кому ты села бы в самолет? — подсказал он. — Но разве не ты говорила, что мы можем остаться друзьями?
— Ник, — натянуто произнесла она, — ты, похоже, забыл, что находишься здесь с другой женщиной, которая не выносит меня.
Он улыбнулся.
— Пусть Уинн тебя не волнует, Скай. Это просто невинная прогулка. Верно?
Он был так обворожительно оживлен и весел! Она не знала, надавать ему пощечин или… Нет, одернула она себя. Все. И повела плечами.
— Хорошо.
Ник разыскал друга-старателя, добывающего опалы, который был несказанно рад пригласить их к своему костру. Они присели на бревно, были всем представлены и получили по железной тарелке. Никто не узнал Скай, и она несколько расслабилась.
Кто-то забренчал на гитаре. Она с интересом вглядывалась в лица. У костра сидели старатели с покрытыми навсегда въевшейся грязью руками. Они привыкли ночевать под открытым небом, но в еде толк знали. Это открытие она сделала, покусывая цыплячье крылышко и пытаясь разобраться, в чем его мариновали. Вкуснятина!
Самое интересное, что Ник чувствовал себя своим в этой компании. Пламя костра яснее дня освещало человека, принадлежащего совсем другому миру. Очевидно, дело заключалось не в видимых признаках, не в одежде и чистых изящных руках, а в его ауре.
Каким-то образом становилось ясно, что он умный, целеустремленный человек. Может быть, из-за его манеры говорить? Или из-за того, что в любой компании он чувствует себя как дома? Большинство сидящих у костра людей, по всей видимости, знали его лично, так что наверняка он бывал на приисках, в их привычной среде.
И предпочел не делиться этим со мной, печально подумала Скай и заставила себя отвести взгляд от его рук…
— Я тут размышлял, приведешь ты кого-нибудь из своих шикарных приятелей навестить нас, Ник, мой старый подручный, — сказал его друг Бобби без всякой обиды.
— Вот этой подруге, — ответил Ник, — не терпелось посмотреть, что вы тут готовите на костре. Она пишет поваренные книги.
— Вот как? И как тебе понравился цыпленок? — обратился Бобби к Скай.
— Так понравился, что очень хочется попросить рецепт. А еще… — Скай помедлила. — Может, знаешь, как готовить колдовское зелье из личинок или суп из хвостов кенгуру или… ящериц?
Раздался взрыв хохота. Скай засыпали рассказами о странных блюдах, которые им доводилось пробовать, хотя выяснилось, что никто так и не отведал пи колдовского зелья, ни ящериц. Зато они выдали рецепты коржа и хлеба и несколько способов приготовления «бушменского харча». Все это старатели с удовольствием записали на клочках бумаги, с хохотом издеваясь над собственными ошибками.
Затем на тарелку Скай положили запеченную в фольге на углях картофелину, политую чесночным маслом, и омлет с луком и помидорами. Скай заявила, что ей придется переработать главу, посвященную «бушменскому харчу», в Маунт-Грегори: еда была такой вкусной, будто ее готовили для гурманов.
Им это понравилось. И вскоре стало ясно, что и сама она им очень понравилась. Когда все начали расходиться, Бобби протянул:
— На твоем месте, дружище, я бы стреножил эту дамочку. Пора тебе под ярмо.
Скай остолбенела, но Ник, держа ее за руку, отшутился:
— Тебе ли попрекать котел сажей. Сам ты ни с кем под ярмом еще не ходил.
— Твоя правда, дружище! Но я не в состоянии изменить образ жизни. А вот из тебя настоящий бобыль никогда не получится.
— Тебе это надо, Ник? — поинтересовалась Скай.

Они пробирались обратно, огибая еще один шумный шатер — боксерский.
— А вот это — традиция глубинки. Гостям предлагают сразиться с кем-нибудь из профессиональных боксеров, разъезжающих по стране. Бывает очень смешно.
Скай передернуло.
— Терпеть не могу мордобой, ни в каком виде.
Они добрались до скаковой дорожки. Он остановился и положил локти на ограду. Здесь, у финишного столба, газон был тщательно ухожен и в свете звезд выглядел прохладным и покрытым росой.
— Ты не собираешься отвечать, Ник? — наконец спросила она.
— Хочу ли я остаться бобылем, Скай? — медленно произнес он. — Не так чтобы очень. Но возможно, это моя судьба.
Она задумалась.
— Когда ты бываешь на приемах, носишься на машине и тому подобном, о тебе такого не подумаешь.
— Я как-то сказал тебе, что этим мои интересы не ограничиваются.
Она вспомнила их первый совместный ланч.
— Да, но это никак не проявлялось, пока мы были… вместе. Например, твои здешние увлечения.
— Сейчас я гораздо реже занимаюсь этим. Но еще мальчишкой искал здесь опалы, сапфиры и золото. Мы с отцом ездили на грузовике, прихватив запас еды и котелки. Потом более серьезные дела стали отнимать столько времени, что отец уже не мог потакать страсти, с которой у него все началось.
Скай молчала. Она пыталась представить себе Ника мальчишкой.
— Конечно, дело не только в радости находки, — продолжал он. — Тут и очарование природы, этих людей, простора, фольклора, всего вместе. — Он обернулся, посмотрел на звезды и прислонился к ограде. — Скай, в мужских увлечениях есть нечто такое, чего женщина может и не понять. Гоночный автомобиль или катер — это, конечно, скорость, по еще и искренний интерес к мотору, машине, тому, как это все работает, как извлечь из него максимум. А блеск и светские рауты — так, между прочим.
— Однако создается впечатление, что все это взаимосвязано, — заметила она.
Он пожал плечами.
— Когда побеждаешь, вполне естественно отметить это в компании.
Скай смотрела на него, широко раскрыв глаза.
— Я никогда об этом не думала.
Он скорчил гримасу.
— То же и с боксом. Если заниматься этим серьезно, то обнаруживается научная база, притягивающая многих мужчин.
— Боюсь, в этом тебе меня не переубедить. А вся эта… лекция о мужских увлечениях не объясняет, почему ты считаешь себя потенциальным бобылем. Кстати, почему ты не постарался разъяснить мне это в свое время?
— Возможно, я и для себя не добился ясности.
Скай вытаращила глаза.
— Возможно, — добавил он, пожимая плечами, — Фло права в отношении меня.
— Твоя секретарша Флоренс?
— Она самая, — подтвердил Ник. — Она считает, что слишком многое подавалось мне на тарелочке и я привык, чтобы все было по-моему, иными словами, мне не по нутру, если не я заправляю делами.
— Я никогда не забуду, — задумчиво произнесла Скай, — как удивилась твоя мама, впервые увидев меня. Не знаю, почему это вспомнилось сейчас, но… — Она замолчала и нахмурилась.
— Мама действительно была удивлена. Она глубже, чем я, заглянула тебе в душу, а уж меня-то она хорошо знает, — немного мрачно заметил он.
— Мне в душу? Объясни!
— Ты была слишком влюблена, чтобы понимать, во что влипаешь.
Скай ахнула.
— Н-но… послушай, — запинаясь, произнесла она, — человек может оказаться созданным для одиночества? Ведь это, наверное, чем-то вызвано?
— В моем воспитании нет ничего глубоко скрытого или темного. Никакой безответной, несчастной любви, кроме твоей. Так что Фло права: я сам во всем виноват, и то, что происходит… мой способ сбросить путы.
— Я бы не стала цепляться за тебя, — шепнула она.
Он обнял ее и поцеловал в голову.
— Ты всегда была слишком хороша для меня, Скай. Считай, что это так. И ты еще станешь кому-нибудь хорошей женой…
— Только не вздумай заговорить о Брайсе, — с яростью предупредила она, и глаза ее наполнились слезами.
— Не буду.
— Так что, в самом деле все кончено? — почти с бравадой спросила Скай, старательно демонстрируя свое безразличие. — Тогда почему ты так вел себя вчера вечером?
Он слегка улыбнулся.
— Типичное проявление мужского эгоизма.
— Но…
— Скай, ты лучше меня разобралась во всем этом, — мягко произнес он, вытирая слезы на ее щеках. — Между прочим, мне не терпится узнать, как ты распорядилась подвенечным платьем.
У нее перехватило дыхание. Ничто иное не смогло бы погасить последнюю надежду.
— Никак, — хрипло сказала она. — Висит дома у мамы. А вот торт я порезала на кусочки и отослала в детскую больницу.
Он улыбнулся.
— Надеюсь, это помогло тебе прийти в себя.
— Тогда помогло. Ник… — Она замолчала.
— Говори, — тихо произнес он.
— Ты… Не далее как вчера вечером ты сказал, что я просто обязана сожалеть о случившемся. Но сам ты, по всей видимости, ни малейших сожалений не испытываешь.
— Если ты имеешь в виду Уинн…
— Уинн откровенно демонстрирует, что между вами существует нечто гораздо большее, чем дружба, как у нас с Брайсом, — заметила она.
— Скай, мы живем в разных комнатах, — сказал он.
— Салли говорила мне, что принципиально селит в разных комнатах гостей, не состоящих в браке, однако она не контролирует дальнейший ход событий. — Она выжидающе смотрела на Ника.
— И ты представляла себе, как я среди ночи крадусь по веранде?
— Зная Уинн, такое нетрудно представить, — парировала Скай.
— Но я-то с уважением отношусь к принципам Салли, — пробормотал он.
Скай вернулась к больной теме:
— И все-таки… без сожалений?
— Конечно, кое-какие есть, — мрачно признался Ник. — Но им не изменить меня, Скай. — Он наклонился и слегка прикоснулся к ее губам. — Если не Брайс, найдется еще кто-нибудь. Странно, но… — Он задумался. — Твое отношение к нему как раз и убеждает меня в том, что ты слишком хороша для меня.
— Я отношусь к нему как к младшему брату, Ник, — возразила она.
Он пожал плечами.
— Возможно. Ты ладила бы с детьми, Скай. То, как ты заставила его танцевать, просто гениально. Я управляюсь с машинами, с минералами, с бизнесом, с биржей, но что-то подсказывает, что мне не хватило бы терпения на детей.
— Брайс — не ребенок.
Его взгляд стал откровенно насмешливым. Похоже, Ник был уверен, что Брайс на парсеки отстает от него в светскости и умении обращаться с женщинами.
И тут он тихо сказал:
— Если есть на свете хоть что-нибудь, о чем я сожалею, Скай, так это… — Он запнулся, не зная, как продолжить. — Я не до конца понимал тебя, но всегда чувствовал, что в тебе есть нечто необыкновенное. И я рад, что не испортил этого.
— Не понимаю, — нахмурилась она.
— Скажем так: проведя со мной несколько месяцев, ты вполне могла… Это труднее объяснить, чем я ожидал, — сухо пробормотал Ник.
— Ты хочешь сказать — перенять часть твоей светскости и цинизма?
— Именно. — Теперь на его лице не было и намека на юмор. — Опять же не понимаю, зачем мне радоваться тому, что это не случилось.
— В постели ты ни разу не проявил ни светскости, ни цинизма, Ник, — перебила она. — Что, возникла такая проблема с Уинн?
— Уинн умеет играть в эти игры, Скай, — ровно произнес он.
— Значит, она, как и ты, светская и циничная?
Вместо ответа Ник повернул ее лицом к себе.
— Я сейчас сделаю такое, чего не следует делать. Потому что все слова, похоже, уже сказаны, и, надеюсь, на этот раз я смирился со всем, что ты довольно точно определила возникшие между нами неурядицы. Все то, что препятствовало бы счастливому браку.
Она раскрыла рот, но он деликатно прикоснулся пальцем к ее губам.
— Простимся, Скай… с отношениями, в которые нам вообще не следовало вступать. Я всегда буду по-своему любить тебя и сожалею, каким бессмысленно жестоким был, когда мы расставались. Может, будем дружить? — Он опустил голову, чтобы поцеловать Скай.
На мгновение все стало как прежде. Былые ощущения пронзили ее, хотя поцелуй был коротким. Но этого прикосновения хватило, чтобы пробудить внутреннюю дрожь и чудесное желание, которые, боялась она, никто, кроме Ника Хантера, уже не сможет вызвать.
Когда поцелуй прервался, на такое же короткое мгновение Скай зарылась лицом в его черную рубашку. В последний раз… Она отстранилась и направилась прочь.
— Скай, — мягко позвал он.
— Ничего, Ник. — Она попыталась улыбнуться. — Я в самом деле… Мне было тяжело от того, как мы расстались. Теперь я уже не могу на тебя сердиться. Дружить? — Она скривилась. — Нет, это вряд ли. Давай мирно похороним все, навеки.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


В ту ночь Скай приснилась покрытая росой прохладная лужайка, а на ней — освещенный звездами букет.
Она очнулась и поняла, что плакала во сне. Однако наутро ее охватило необъяснимое спокойствие. Может быть, она наконец поставила точку в своих отношениях с Ником?
Но впереди был целый день и перспектива пересудов относительно того, куда она запропастилась накануне вечером. Она попросила Ника проводить ее домой, и он это сделал, хотя сам потом вернулся на бал. Может быть, он сказал, что она просто переутомилась? Скай всей душой надеялась на это.

За завтраком она обнаружила одно приятное обстоятельство: Мэгги присоединилась к гостившим в доме. Кроме того, она вздохнула с облегчением, так как Уинн отсутствовала. Так что кроме пары заинтересованных взглядов Брайса, ее ничто не потревожило.
Только Ник, думала она, только Ник… И приготовилась к знакомому приступу сердечной боли, когда он подсел к накрытому на веранде столу.
Но ничего не произошло, и Скай с удовольствием переключила внимание на Мэри и поваренную книгу ее бабушки. Пусть она не избавилась от недуга, но боль все-таки притихла.
Хотя вскоре она заметила, что, если болезненные ощущения в области сердца и подавлены, рецепторы остаются восприимчивыми. Скай искренне восхищалась старинной книгой в кожаном переплете с прелестными рисунками на полях, распухшей от вложенных туда рукописных рецептов. Для некоторых из них требовалась целая дюжина яиц. Однако краем уха она все же слышала разговор Ника с Брайсом и Мэгги.
И вдруг она сообразила, что Ник со знанием дела и очень тонко занялся тем, что она надеялась сделать сама: он старался вызвать у Брайса и Мэгги взаимный интерес, используя их общие увлечения и схожие травмы. Мэгги с огорчением объяснила, что из-за собственной неловкости вывалилась из лодки и сломала руку о деревянный настил. И добавила, что все это очень странно, если учесть, что вода — ее стихия…
Зачем это надо Нику? — думала Скай, слушая исповедь Брайса о его проблемах на суше. Неужели он решил, что Брайс ей не подходит? Но какое ему теперь до этого дело?
Тем временем подали отменный кофе. И тут на веранду выплыла Уинн в белых джинсах, алой блузке, завязанной узлом под грудью, и больших темных очках.
— Пожалуйста, ни о чем не говорите со мной, — еле слышно предупредила она. — Я совершенно разбита после вчерашнего и могу укусить. Мне нужен только крепкий черный кофе…
Мэри тут же начала перелистывать страницы книги.
— Есть отличное средство от похмелья. Так… сырые яйца с…
Казалось, Уинн вот-вот стошнит, но тут вмешался Джек:
— Попробуй вот это. — Он поставил перед несчастной стакан.
— «Кровавая Мэри»?.. Джек, неужели ты настолько цивилизован, что можешь приготовить подходящее питье?..
— Я такой, — тут же согласился Джек. — А вот ты вчера выглядела не слишком цивилизованно.
— Не надо было так щедро разливать шампанское, дорогой, — едко парировала Уинн. — Уж не решил ли ты споить меня, чтобы душечка Скай заманила куда-то Ника ради попытки восстановить отношения? Если ты хотела этого, — она повернулась к Скай, — не надо было упускать его.
Ник поднялся и утащил Уинн в дом.
— А что… случилось? — услышала Скай собственный осторожный вопрос.
Объяснил Брайс. Все остальные явно испытывали неловкость.
— Она подошла к Нику и попыталась облить его шампанским. Он успел перехватить ее руку, так что почти вся бутылка вылилась на нее… — Брайс сделал паузу. — Потом она отчитала его в выражениях, не приличествующих даме. Заодно отпустила несколько замечаний насчет того, как ему пришло в голову затащить ее в этакую глухомань к самым неотесанным провинциалам на свете. И это, — в заключение добавил он, — слышали все приглашенные на бал.
— Прекрасно передано, Брайс, — заметил Джек. — Я в жизни не видел такой скандальной сцены. Одному Богу известно, зачем Нику…
— Джек, он искал полную противоположность Скай, — нетерпеливо объяснила Салли. — Отчего мужчины так слепы? А если честно, пока не приехала Скай… Извини, дорогая, но все-таки Уинн нам нравилась.
— Я так и знала. Мне не следовало оставаться. — Скай встала.
— Садись, — повелительным тоном распорядился Ник, выходя на веранду. — Прошу всех извинить нас. Уинн сейчас очень плохо, и она готова принести извинения. Она просила всех отнестись к ней с пониманием. Но если хозяева предпочтут, чтобы мы уехали, я не обижусь.
Салли медленно произнесла:
— Думаю, что извиняться следует перед Скай.
— Безусловно. Но вы не знаете, что Скай очень сильная. А за блестящим фасадом Уинн скрывается гораздо меньше уверенности, чем может показаться.
Воцарилась немая сцена.
— Что ж… — медленно произнес Джек. — В таком случае…
— Не надо уезжать, Ник, — закончила за него Салли.
— Ты уверена?
Этвуды дружно кивнули.
— Ну что ж… — Ник взял чашку с кофе и «Кровавую Мэри», — посмотрю, не поможет ли ей это.
— Воды, — услышала Скай свой собственный голос. — Ей надо пить побольше воды.
Он кивнул и скрылся в доме.
— Ты так мила, дорогая, — с восхищением сказала Мэри.
— Да нет, не очень. — Скай встряхнула плечами. — Я сказала ей пару злых слов, но я не знала… — Она замолчала и нахмурилась.
Брайс озвучил то, что вертелось у нее в голове:
— Интересно, Ник просто дружит с ней?
— Думается, она смотрит на это иначе, — возразил Джек.
Салли встала, всем своим видом демонстрируя, что желает пресечь дальнейшее обсуждение, и с воодушевлением объявила:
— Сегодня то же расписание: ранний ланч, потом скачки. Скай, мы с Джеком хотим, чтобы ты вручила кубок Маунт-Грегори победителю главного забега. Как насчет того, чтобы выбрать новую шляпку?

— Вот что, я надену серое платье. То, в котором была в первый вечер… Почему Ник просто не отвез ее домой? — Скай перевела взгляд со шляп на Салли. — Ему в отличие от меня не надо искать попутный транспорт.
— Не знаю. Хорошо бы он действительно это сделал. Мы давно знаем Ника, и я никак не могу понять, почему он ни разу не привозил к нам тебя.
— Я тоже. В этом одна из наших проблем: мы жили в каком-то замкнутом пространстве, в основном наедине друг с другом… А как тебе эта? — Скай отвернулась, чтобы достать шляпу.
Салли понимающе посмотрела ей в спину и сказала лишь:
— Как будто специально создана для твоего платья.
Скай покрутила на руке белую шляпку, маленькую и очень элегантную: ток с бантом из тафты и небольшой кокетливой густой вуалью.
— Ты с большим вкусом выбираешь шляпы, Салли. Спасибо! — Она быстро обняла хозяйку и ушла к себе.
Скай открыла ноутбук и упорно трудилась над книгой, пока не пришло время переодеваться.

За ланчем Уинн выглядела подавленной. Оделась она почти строго: бежевое льняное платье с простой соломенной шляпкой. Дождавшись, когда все сели, она тихо и искренне извинилась за свое ужасное поведение, особенно перед Скай.
Наступило неловкое молчание. Скай подняла бокал и сказала:
— Уинн, дай бог, чтобы я, если придется публично приносить извинения — а это, думается, может случиться с каждым, — так же хорошо справилась бы с этим. Твое здоровье!
Все поддержали тост, и вскоре в усадьбе Маунт-Грегори воцарилось спокойствие.

— Я не знала, что ты участвуешь во вручении наград, — сказала Скай Нику, провожавшему ее к финишному столбу.
Он оглядел ее сверху донизу, задержал взгляд на банте, украшавшем шляпку, на скрытых за сеткой вуали глазах, строго подобранных волосах, на сером платье, к которому она надела короткое белое болеро с цельнокроеными рукавами и воротничком-стойкой, и даже на пальчиках обтянутых чулками ног, выглядывающих из серебряных босоножек.
— А то отказалась бы? — подсказал он.
— Ну, может, и не отказалась бы, — медленно произнесла Скай, любуясь его прекрасным легким серым костюмом, более темной рубашкой и галстуком цвета антрацита.
— Почему?
Она вздохнула. Они подошли к столу, на котором красовался кубок Маунт-Грегори. Рядом располагались два кубка поменьше. Тут же стоял микрофон. По другую сторону ограды собралась толпа.
— Не знаю, зачем вообще надо было соглашаться. — Скай нервно осматривалась. — Но, слава богу, ты… то есть что ты тут делаешь, Ник?
— Сегодня я церемониймейстер, человек, проявляющий всесторонние таланты, — с иронией объяснил он. — А тебе достаточно быть красивой и вручать награды. Что касается красоты, с этим проблем нет.
— Спасибо. — Она залилась краской под его пристрастным взглядом.
— Еще одна импровизация? — Он прикоснулся к краешку белого болеро. Оно придавало особый шик платью.
Скай несколько обреченно пожала плечами.
— Приходится. То шаль, то болеро — и костюм преображается.
— А еще ты была очень любезна с Уинн, — тихо добавил он. — Спасибо.
Скай открыла было рот, чтобы спросить: «Она так много для тебя значит?» Но, к счастью, Ник уже заговорил в микрофон.
Толпа взревела, когда он представил Скай, а хозяева победившей лошади и жокей были явно счастливы получить трофеи из рук самой Скай Белмонт. Когда все закончилось, она глубоко вздохнула и пошла обратно к шатру.
— Кстати, я не ошиблась насчет того, чем ты занимался утром до появления Уинн? — полюбопытствовала она.
Ник остановился посреди дорожки и, приподняв бровь, посмотрел на нее.
— Ты пытался свести Брайса с Мэгги, — с легким нетерпением пояснила Скай.
— Да, действительно, это так.
— Зачем?
— Тебе не приходило в голову, что у них может оказаться много общего?
Она пожала плечами.
— Приходило. Я даже собиралась…
— Сама немного посводничать? — подсказал Ник с лукавой искоркой в глазах.
— Я заинтересованное лицо, не то что ты, — парировала Скай. — Ведь с самого начала ты всячески меня к нему подталкивал.
— Я одумался. Начинающий биолог-подводник, с трудом передвигающийся по суше и живущий неподалеку от Кэрнса, идеально подходит Брайсу Денверу.
— Это понятно…
— Кроме того, — невозмутимо продолжал Ник, — я знаю, что тебе дороги его интересы.
Скай пискнула, как обиженный котенок, но не успела дать достойный ответ, так как в воротах ее чуть не задавила возбужденная толпа.
Это был какой-то ужас. Ни она, ни Ник не ожидали подобного, и только через несколько минут ему удалось вытащить ее из давки.
— Виноват, извини, — мрачно произнес он. — Ну, ничего. Дай несколько автографов и порадуй их.
— Хорошо.
Скай занялась делом, смеясь и болтая с людьми, однако, присмотревшись, можно было заметить, как тяжело она дышит. Вдруг кто-то крикнул:
— Вы что, помирились? Ты, видно, с ума сошел, что отпустил ее, эх ты, Никки!
Она оцепенела, а Ник заявил, смеясь:
— Мне ли не знать этого? Спасибо всем. А вот и лошади. Начинается следующий забег.
Толпа рассосалась, и он взял ее за руку.
— Куда мы идем? — с трудом выдавила Скай.
— С глаз долой. — Его голос снова звучал мрачновато.
Они спрятались на двух складных стульях, стоявших за «лендровером» Джека, припаркованным подальше от скопления гостей. По дороге Ник добыл два бокала шампанского.
— С тобой все в порядке? Ты до сих пор бледная. Ну и дурак же я.
— Я испугалась. От неожиданности, — огорченно пояснила Скай. — Так… — Она запнулась.
— С тобой такое уже бывало?
— Только раз… — печально призналась она. — Хоть я и понимаю, что у людей самые добрые намерения, но очень плохо переношу столпотворение. Не то чтобы это было болезнью, просто… становится душновато.
Он нахмурился.
— Ты никогда мне об этом не говорила. А вчера изволила бродить одна. И сегодня никто не заставлял тебя заниматься этим.
— Вчера я неплохо замаскировалась, помнишь? В таком виде я теперь хожу в супермаркет… Не знаю, зачем я согласилась, — беспомощно произнесла Скай. — Наверное, у меня ум за разум зашел. Но я действительно не ожидала, что в здешней глуши многие знают, кто такая Скай Белмонт. Твои вчерашние друзья, например, не знали.
— Все-таки почему ты мне никогда не говорила? — настаивал Ник.
— Хвастаться тут нечем. — Она пожала плечами.
— Но на телевидении, естественно, знают об этом?
— Да, — подтвердила она. — Им пришлось узнать. Я… чуть не упала в обморок в первый раз. С тех пор все мои публичные выступления строго контролируются. С трудом верю, что я такое ничтожество!
— Мы часто выходили вдвоем, Скай, — медленно произнес он, — но ты ни разу не маскировалась.
— Мы бывали в таких местах, где на человека не набрасываются, Ник. А в тех немногих случаях, когда я ходила с тобой на ипподром или еще куда-то, ты мог просто не заметить, что я прячу лицо. Но я всегда заботилась о том, чтобы меня не могли узнать, и не отходила от тебя. Кроме того… — Она хотела было сказать, что с ним чувствовала себя в безопасности, но раздумала.
Он смотрел на нее с явным нетерпением.
— И все-таки не могу понять, почему ты молчала.
— Возможно, мне казалось, что это не пристало той Скай Белмонт, какой ты меня представлял, — еле слышно произнесла она.
Его взгляд медленно прояснялся.
— Ты действительно считаешь это недостойной слабостью?
Она пожала плечами.
— Во всяком случае, я рада была бы избавиться от нее.
— На самом деле ты невероятно мужественный человек, — нежно произнес он.
— Нет, Ник…
— Никто бы не догадался! Сегодня ты выдержала, значит, справишься и в следующий раз.
— Я справилась только благодаря тому, что ты… — Она осеклась. — Не сомневаюсь, что Брайс тоже помог бы мне или Джек…
— Брайс!
Она облизнула губы.
— Конечно, если бы он был цел и невредим.
— Неужели? — с холодком заметил Ник.
— Вообще, это не твое дело. — Скай попыталась изобразить веселье. — Тебе не кажется, что нам следует присоединиться к остальным? Послушай, Ник, — продолжила она, когда он даже не шевельнулся, — не так уж это серьезно. Не считай меня ущербной личностью. Я не такая. Просто возникла небольшая проблема, вот и все.
— Ты больше ни с кем не чувствуешь себя в безопасности?
— Если тебя окружают шесть здоровяков-охранников, все выглядит совсем по-другому!
— Не надо шутить, Скай.
— Неужели ты не понимаешь? Если я в состоянии шутить, значит, все обстоит не так уж плохо.
По глазам Ника было видно, что он не верит ей.
— Как я не догадывался, — пробормотал он, разговаривая сам с собой. — Вчера — парик и широкополая шляпа, сегодня вуаль… И эта твоя манера менять прическу… — Он помолчал. — Тогда, на веранде, ты имела в виду это? Так?
Он настойчиво, не отводя темных глаз, смотрел на нее. Она отдала бы все на свете, чтобы устоять перед этим взглядом, но он словно притягивал ее в свои объятия, окружая силой и защитой.
К своему ужасу, она почувствовала, что это будоражит ее, заставляет вспоминать, как она, лежа в его объятиях, теряла голову от наслаждения, когда он заставлял ее тело петь.
В былые времена он одним взглядом давал ей понять, что собирается забраться с ней в укромный уголок, где сможет раздеть ее и гладить ее груди, покусывать соски, скользить пальцами по атласной коже и наконец вызывать такой экстаз.
— Ник, не надо, — с трудом пролепетала она и резко поднялась.
— Думаю, наши мысли совпали, — задумчиво сказал он, вставая. — Скай…
— Нет! Ты не можешь или не хочешь меняться! Не далее как вчера вечером ты сам сказал мне, что все действительно кончено. Даже и не мечтай затащить меня в постель. Я не какая-то безмозглая раба секса. Мне нужно нечто большее.
— Это был не просто секс, — возразил он. — Зря ты так считаешь.
— Почти что так.
— Вот что я предлагаю: возвращайся ко мне после того, как представится возможность заняться любовью с кем-нибудь другим. Тогда, быть может, мы обменяемся опытом и решим, что же именно между нами было.
Потрясенная, она вытаращила глаза и приоткрыла рот.
— Ник, — запинаясь, сказала Скай, — неужели ты считаешь, что я смогла бы скрыть от тебя что-либо подобное, — она махнула рукой в ту сторону, где на нее налетела толпа, — если бы у нас действительно были родственные души? — Она повернулась и убежала.
Ник Хантер наблюдал, как она скрывается в шатре, и скрежетал зубами от разочарования, размышляя, почему он не в состоянии расстаться со Скай Белмонт. Она по-своему права, хотя… Дело в том, в ярости думал Ник, что он не может измениться, чтобы стать таким мужем, какой ей нужен. Хуже того, он вдруг понял, почему ей необходим муж, который всегда будет рядом. Эта ее фобия только создала бы для него дополнительные проблемы. Тогда откуда, спрашивал он себя, у него появилось ощущение, будто он ее подводит?

В тот вечер подали скромный ужин а-ля фуршет и, к облегчению Скай, обошлись без танцев.
Салли принесла карты, и мужчины с Уинн сели за покер. Остальные тем временем беседовали.
Уинн снова была в прекрасной форме. Она рано ушла со скачек, по-видимому для того, чтобы отдохнуть, и теперь с азартом играла в карты.
Потом Брайсу позвонил его друг-пилот и сообщил, что застрял в Уэйпе из-за неполадок с самолетом и понадобится по меньшей мере пара дней, прежде чем он доберется до Маунт-Грегори.
— Черт! — Брайс отложил сотовый телефон. — Послезавтра я должен быть на работе.
— Вряд ли я за такой срок успею починить свой самолет, но думаю, что смогу кое-чем помочь тебе, дружище, — сказал Джек и повернулся к Нику: — Ты можешь захватить еще двоих? Тем более что Скай путешествует налегке, — с юмором добавил он.
Джек, подумала Скай, вспомни, что произошло недавно, когда благодаря тебе мы с Ником оказались вместе!
Но Ник мгновенно согласился:
— Нет проблем. Если только они не возражают против того, чтобы вылететь пораньше.
Брайс с облегчением вздохнул и тут же озабоченно взглянул на Скай. Она быстро сказала:
— У меня есть билет до Сиднея, так что, если доберусь до Кэрнса, все будет в порядке. Возможно, даже задержусь там на денек-другой.
Ник стрельнул в нее ехидным взглядом, но она сделала вид, что ничего не заметила, и вновь сосредоточилась на рецептах, которые переписывала из книги, доставшейся Мэри от бабушки.
* * *
На следующее утро Скай обняла хозяев и горячо их поблагодарила, а еще заверила Мэри и Салли, что вышлет им по экземпляру своей книги с автографом. Краем глаза она успела заметить, как Брайс и Мэгги обмениваются телефонами.
А потом они неслись по взлетной полосе в шестиместном самолете Ника. Полет прошел для Скай словно в тумане. Она не желала видеть, как профессионально Ник управляет самолетом, и уж тем более не стремилась общаться с Уинн. Брайс же целиком и полностью был поглощен воспоминаниями о Мэгги.
Они приземлились в сыром и облачном Кэрнсе. Скай отклонила предложение Ника лететь на его самолете в Сидней. Они непринужденно распрощались, и никто не догадался бы, что они были когда-то любовниками. Уинн тоже вела себя доброжелательно и мило.
Брайс, ведя ее к своей машине, был необыкновенно молчалив.
Поскольку Скай решила переночевать в отеле, он порекомендовал «Хилтон» и повез ее в город. По дороге она собиралась поговорить с ним, но Брайс опередил ее:
— Ничего, Скай, если мы останемся просто друзьями?
— Пожалуй…
— Я знаю, что ты собираешься сказать… Думаю, у меня все прошло. Причины две, — продолжал он. — Я знаю, что никогда не смог бы заставить тебя почувствовать то, что ты испытываешь к Нику. А я хоть и буду всегда по-своему любить тебя, но, похоже, встретил более… близкого человека.
На добрую минуту Скай утратила дар речи. Потом с ужасом спросила:
— Неужели? Неужели это так заметно?
— Ты о Нике? Нет. Просто я знал, на что обращать внимание.
— Весь мир знал про нас, Брайс…
— Но им неизвестна настоящая Скай Белмонт. Они не бывали с ней на острове Хаггерстон, не видели ее в Маунт-Грегори.
— И что же ты думаешь обо мне?
— Ты из тех девушек, которые могут принадлежать только одному мужчине, Скай.
Она вздохнула и посмотрела на свои сложенные на коленях руки.
— В одном ты прав, Брайс: мне понадобится много времени, чтобы прийти в себя. Кстати… — Она импульсивно повернулась к нему. — Разве я не говорила, что обязательно найдется кто-нибудь и для тебя? Мэгги просто прелесть.
— Пока между нами ничего нет, — начал он.
— Не зевай! И спасибо тебе.
Он остановился у отеля.
— Я, к сожалению, завтра утром уплываю к рифу. На неделю…
— Не беспокойся. Все будет отлично. Вот что… — Скай вытащила из сумочки визитку. — Напиши, как пойдут дела. Обещаю ответить. И еще раз спасибо за все!
Она наклонилась и чмокнула его в щеку.

Остаток дня Скай провела в номере за работой. Стремясь оттянуть возвращение домой, она решила провести пару дней в Кэрнсе. Да и вообще город ей понравился — колоритное тропическое местечко с собственным рыболовецким флотом и множеством прогулочных судов.
Решив пойти поужинать, Скай надела футболку, джинсы и сапоги, нахлобучила до бровей бейсболку, под которой спрятала волосы. Взглянув в зеркало, она подумала и добавила очки а-ля Джон Леннон с цветными стеклами. Теперь все, решила она и, подхватив рюкзачок, повесила его на плечо и отправилась знакомиться с Кэрнсом.
Первым, с кем она столкнулась в холле, оказался Ник. Столкнулась в прямом смысле слова, поскольку он, заговорившись с рассыльным, чуть не сбил ее с ног.
— Скай? — Ник поддержал ее, пока она не восстановила равновесие, и скривил губы. — Довольно эффектно, — протянул он. — Хотя, думаю, я все равно узнал бы тебя.
— Что ты тут делаешь? — натянуто спросила она. — Ты должен быть в Сиднее!
— Если позволишь, я все объясню. — Он затащил ее в лифт, нажал на кнопку, и они поехали вверх.
— Как… Куда?.. Послушай, — бессвязно лепетала она, — я не хочу заходить к тебе в номер!
— Можно подумать, что ты — робкая девственница. Что я, по-твоему, способен с тобой сделать? Заставить заниматься любовью? — Он насмешливо поднял бровь.
Даже козырек бейсболки не скрыл, как она покраснела.
— Я всего лишь хочу дождаться, когда принесут мои вещи, а потом мы можем сходить, куда тебе захочется, — добавил он. — Полагаю, ты замаскировалась, чтобы выйти перекусить? — Теперь к насмешке прибавилось еще и веселье.
— Да, — ответила Скай, каменея, — и не надо говорить об этом как о чем-то… смехотворном.
— Приношу извинения, — пробормотал Ник. — Прибыли.
Скай колебалась, но ее номер был на том же этаже, а аппетит неожиданно совершенно пропал, так что она вышла из лифта. Но когда Ник остановился у одной из дверей, она растерялась.
— Не может быть!
— А что?
Она невольно перевела взгляд на дверь рядом. Ник заметил это.
— Ясно… Ты случайно не в соседнем номере?
— Да, — процедила Скай сквозь зубы. — Ты знал, что я остановилась в этом отеле? — грозно спросила она.
— Вообще я всегда останавливаюсь в «Хилтоне», но, сознаюсь, я был в курсе. Заходи, Скай, или я зайду к тебе. Мне все равно. Но учти: я добьюсь своего, даже если придется устроить сцену.
— Ты этого не сделаешь!
Но Ник заверил, что сделает. Скай ничего не оставалось, как последовать за ним.
— Какая низость! — прорычала она, снимая бейсболку и швыряя ее на кровать.
— Я, кажется, впервые вижу тебя в ярости. Выпьешь? — предложил Ник.
— Нет, спасибо.
— Что ж, а я выпью пива. Весь день в самолете развожу по стране народ.
Он открыл мини-бар и вытащил пиво и бутылку белого вина.
Она недоверчиво наблюдала, как он наливает вино и несет бокал ей.
— Не надо ребячиться, Скай.
Скай испепелила его взглядом, поджала губы и выхватила бокал. В дверь постучали.
Пока Ник занимался доставленным багажом, Скай подошла к окну и стала разглядывать Кэрнс. День прояснился, чудесный закат золотил устье реки и мыс Графтон. Скоро стемнеет, как всегда в тропиках. Когда они остались наедине, Скай, беспомощно пожав плечами, спросила:
— И все-таки, как ты узнал, что я здесь?
— Связался с Брайсом.
— С Брайсом?
— Через Джека. Присядь, Скай.
— Лучше уж я постою.
Он пожал плечами, опустился в кресло, рассеянно пригладил темные волосы и с легкой усмешкой сказал:
— Тебя удивляет, что Брайс выдал твою тайну? — Я… нет. А… это… — Скай запнулась.
— Значит, ты с ним объяснилась?
— Он… сам объяснился, — наконец мрачно созналась она. — Он сказал, что всегда будет по-своему любить меня, но Мэгги ближе ему по духу. Вот так.
— И ты слегка разочарована, — ухмыльнулся Ник.
— Нисколько, — возразила она и все-таки села. — За кого ты меня принимаешь? — И продолжила с искоркой юмора: — Мужчины порой становятся такими чудаками! Мэгги просто спасла меня.
— И все?
— Мы будем переписываться и дружить, — не очень уверенно сказала она.
Ник отпил пива.
— Между прочим, думаю, что тебе не помешает протянуть и мне руку в знак дружбы. Я, кстати, здесь как раз за этим.
Скай чуть не уронила бокал, и вино забрызгало джинсы.
— Что ты хочешь сказать? — ошеломленно спросила она, кончиками пальцев стряхивая капли. — Послушай, уже все пройдено, все сказано…
— Нет, не все. Я беспокоюсь за тебя, как никогда. — Он многозначительно посмотрел на кровать, где лежали бейсболка и очки.
Она вздохнула и откинулась на спинку кресла.
— Ах, это. Зря я тебе рассказала.
— Твоя мать знает об этом?
— Да. Ник, давай сменим тему. Кстати, куда ты девал Уинн?
Он помолчал, задумчиво глядя на нее.
— При чем тут это?
— Я не совсем уверена, что она обрадуется встрече со мной. Ведь вы не просто дружите, — с легкой иронией тихо произнесла Скай.
— Не беспокойся, вряд ли она явится сюда, чтобы облить меня шампанским, — с лукавой усмешкой сказал он.
Скай скорчила гримасу.
— Ты говорил, она знает правила игры. Что это означает? Отношения без обязательств, без цепляния друг за друга? Если так, боюсь, ты можешь попасть впросак.
— Ты права. Как раз поэтому Уинн сейчас находится на острове Гамильтон, опередив на пару дней график работы. Вместо Сиднея я отвез ее туда.
— Как?… — немного растерянно спросила Скай. Он пожал плечами.
— Уинн — подруга моей сестры. Они с Пиппой учились вместе, так что я давно знаю ее. Когда мы с тобой расстались, я случайно столкнулся с ней. Она была в аналогичном положении, то есть ее бросили, — сухо уточнил он.
— Я тебя не бросала, — возразила Скай.
— Нет? А мне, как ни странно, показалось, что это так.
— Послушай, Ник, — решительно перебила она, — Уинн дали отставку ради кого-то другого?
Он уставился на нее.
— Да, но…
— Вот это действительно называется «бросить». Я с тобой так не поступала.
— Извини. Постараюсь быть более точным. Как бы то ни было, лишившись тебя, я подумал, что мы с Уинн, с учетом давнего знакомства… вполне можем утешить друг друга.
Скай отмахнулась.
— Замолчи! Слышать этого не хочу.
Он ответил не сразу:
— Ты сама затронула эту тему.
— Хорошо. Ты пытаешься объяснить, что она просто вцепилась в тебя, а потому остывает теперь на острове Гамильтон… одна. Картина ясна. Непонятно только, при чем тут я.
Он встал, долил ей вина.
— Мы будем бороться с боязнью толпы вместе, ты и я, Скай. Для этого нам надо дружить. Вот и все.



ГЛАВА ПЯТАЯ


— Ник, ты с ума сошел, — прохрипела Скай, обретя дар речи.
Он пожал плечами.
— Допивай, и пошли ужинать.
— Мне совершенно расхотелось есть.
Он улыбнулся.
— Может быть, и так, но я умираю от голода. Между прочим, я имею в виду только ужин. Мне и в голову не пришло бы… затащить тебя в постель после ресторана.
Ее глаза потемнели.
— Тем лучше. Все равно у тебя ничего бы не вышло.
— Это были твои слова, Скай, — заметил Ник. — Однако… — Он сделал паузу, и в его глазах блеснули холод и решимость. — Пока не согласишься, не выпущу из номера.
— Нет!
— Не «нет», а «да», — протянул он. — Так что выбирай: ужин здесь или поход в ресторан.
Скай допила вино и, стукнув бокалом по столу, встала.
— В первый и последний раз, Ник. Я понятия не имела, что ты можешь быть таким деспотом!
Его это явно развеселило, но, когда она потянулась за бейсболкой и очками, он тихо произнес:
— Не надо, Скай.
— Но я…
— Достаточно просто расчесать волосы.
Ее пугала перспектива появиться на людях «без маски». Однако очень хотелось что-то доказать Нику. Что именно — она и сама толком не понимала.
Перевесило последнее. Скай, ворча себе под нос, отыскала в сумочке щетку и принялась за волосы.
Он терпеливо ждал, засунув руки в карманы. Видя его отражение в зеркале, Скай ощутила, что кроме волнения испытывает еще и острейшее чувство дежа-вю.
Они частенько дружно смеялись над тем, как она бьется над своей прической, сетует на непокорные кудри…
Сколько раз она причесывалась перед зеркалом, а он наблюдал за ней! Сколько раз она делала это обнаженная, выскользнув из постели с единственной мыслью — обуздать всклокоченные космы! Все заканчивалось водворением ее обратно в постель и ссылками Ника на то, что в ее наготе, в поднятых руках и сосредоточенном лице появлялось нечто неотразимо соблазнительное.
Скай резко опустила щетку, запихнула ее в рюкзачок, следом отправила кепку с очками и коротко бросила:
— Пошли.

Скай откинулась на стуле и удовлетворенно вздохнула.
Она только что полакомилась вкуснейшими креветками в чесночном соусе с рисом и итальянским салатом. Атмосфера в прибрежном ресторане была яркой и шумной.
— Если не ошибаюсь, вы благосклонно отнеслись к здешней кухне, мисс Белмонт? — спросил Ник.
— Да, это верно, — согласилась Скай, отмывая пальцы. В полоскательнице плавали ломтики лимона и мелкие белые цветочки. Она вытерла руки большой белой льняной салфеткой. — Не только к кухне, вообще ко всему. Например, к отсутствию бумажных салфеток.
— И вас не испугало всеобщее внимание?
Она задумалась. Ее, конечно, узнали. Несколько человек попросили автограф. Даже шеф-повар вышел, чтобы познакомиться, а хозяин, с ее разрешения, сделал снимок. Однако узнали и Ника. Интерес сосредоточился на их столе, но что-то помогло ей сохранить душевное равновесие, пережить все это. Только ли желание показать Нику свою силу? Наверно, все-таки нечто большее, учитывая ее состояние перед ужином.
— Скай?
Она перевела взгляд па него, горько сетуя на то, что он умопомрачительно хорош. И не только внешне. Спору нет, когда Ник хочет, он умеет быть обаятельным. Таким, каким стал с момента их появления в ресторане. Мужчина, который когда-то пленил ее… Его внимание заставило ее перестать дуться.
— Ник, тут две вещи, — тихо сказала Скай. — Это ненастоящее испытание, потому что ты… ну… обладаешь… даром… заставлять людей вести себя разумно. А во-вторых, теперь появится много домыслов относительно пас с тобой.
— Ну и пусть, — лениво протянул он. — Я, между прочим, никогда не сомневался, что лучший выход из положения — не отвечать на вопросы.
— Хорошо. Но вот еще кое-что. — Скай замялась и нахмурила брови. — Мне кажется, что иногда нет ничего противоестественного в стремлении скрыться от публики. Как ты думаешь?
— Согласен. — Ник откинулся назад. — Я сам часто это делаю. Другое дело, если это начинает перерастать в фобию.
Она сморщила лоб.
— Я вообще никогда не любила столпотворений, так что это, возможно, и не связано с некоторой известностью.
Черная бровь дернулась вверх.
— Некоторой?
— Ну, — начала она и остановилась. — Почему кулинары так… так…
— Невероятно интересуют публику? — подсказал Ник. — Может, потому, что еда является одним из главных удовольствий в жизни. В нашем случае к этому добавляются твои личные качества и твоя красота. Но пара толстушек могут заявить, что последнее ничего не решает.
Скай улыбнулась.
— Душечки!
— Наверняка они так же назвали бы и тебя. Но головокружение и полуобморок, приступы удушья и тошноты — это чересчур, — тихо произнес он.
— Так что же мне, по-твоему, делать? — недоуменно спросила Скай. Честно говоря, она не помнила, чтобы рассказывала ему о своих ощущениях. — Негоже, стоит только выйти на улицу, тут же падать в обморок. Согласен?
— Верно. Но, может быть, тут кроется причина, которую ты вполне могла бы преодолеть. Известно ведь, что фобии иной раз возникают на неожиданной почве. — В его темных глазах горела убежденность.
— Ты говоришь как миссис Хантер, — сказала Скай и осеклась. — Ты…
— Да, я обсудил это со своей матерью. И с твоей тоже.
— Когда? — Она недоверчиво уставилась на него.
— Сегодня.
— Сегодня ты здорово поэксплуатировал телефон, — с горечью заметила она. — Знаешь, не стоит тревожить маму. Она и так переживает.
— Из-за меня? — решил уточнить Ник.
— Из-за меня, — отрезала она.
— Но в связи со мной?
— Неважно.
— Так вот, оказывается, ее твоя фобия не беспокоила потому, что она о ней не знала. — Ник с ухмылкой наблюдал за ее реакцией.
Скай раскрыла рот, но не издала ни звука.
— Она знала только, что ты иной раз надеваешь парик и так далее… — добавил он.
— Ник, — устало сказала она, — пусть так. Я никогда не говорила с ней об этом. Я ее единственный ребенок, и с тех пор, как умер отец, маме больше не о ком беспокоиться.
— Хорошо, понял. — Он повертел солонку. — Но когда, по совету моей матери, я подсказал Айрис, что это может иметь корни в твоем детстве и не проявилось бы, не стань ты знаменитостью, она признала правоту моих слов.
— Объясни.
Он задумчиво посмотрел на нее.
— Думаю, нам лучше обсудить это в менее многолюдном месте.

Они подыскали темный уголок в баре и заказали кофе с ликером.
— Ты помнишь, как потерялась в торговом центре, когда тебе было пять лет? — спросил он, усевшись рядом с ней на изогнутой банкетке.
Скай отрицательно покачала головой.
— Твоя мать говорит, это произошло незадолго до Рождества. Была давка. Она отвернулась на мгновение, и ты исчезла. Она нашла тебя через двадцать минут. К ее вящему отчаянию, ты словно впала в транс. И молчала почти целый час.
У Скай все шире раскрывались глаза.
— Ты была в желтом платьице, — медленно рассказывал Ник, — и белых босоножках, с желтым бантом в волосах. В руках ты держала сумочку с белыми ромашками на желтом фоне. Ты собиралась выбрать подарок к Рождеству для папы и не могла решить, купить ли галстук или книгу о гольфе. Айрис говорит, что он был помешан на гольфе. Но ты не успела выбрать. Наконец мать разыскала тебя, забившуюся между красным почтовым ящиком и телефонной будкой…
— Оранжевой с синим, — произнесла Скай, прерывисто дыша.
Он прижал ее к себе и не отпускал, пока она не успокоилась.
— Почему я никогда не вспоминала об этом? — прошептала она встревоженно.
— Ты же была единственным ребенком. — Ник говорил тихо и медленно. — Маленьким сокровищем, никогда не подвергавшимся опасности, еще не поступившим в школу. Вот почему ты так перепугалась. Толпа спешащих куда-то людей засосала тебя, оттащила от мамы. — Он замолчал и погладил ее по волосам. Скай дрожала. — Так сказал врач, когда твои родители проконсультировались с ним. К тому времени ты, по всем признакам, уже пришла в себя, по их беспокоило, что ты вообще не помнишь об инциденте.
— Наверное, я это заблокировала! До чего… странно!
— Такое случается. С годами, по словам Айрис, осталась лишь некоторая нелюбовь к толпе. — Он пожал плечами. — Очень многие не любят столпотворений. И твоя мать тоже.
Скай прикрыла глаза и снова вздрогнула.
— Я хотела забраться в телефонную будку, а потом испугалась, что не смогу выйти… Почему мне не рассказывали об этом?.. Погоди, — прохрипела она. — Я па все пойду, лишь бы не звонить из будки. У меня какой-то необъяснимый ужас перед ними.
Ник молчал, а она прильнула к нему, и в ее памяти с поразительной ясностью восстанавливалось давнее ужасное воспоминание. Босоножки, летнее платьице, бантик в тон, жуткое ощущение того, что она совершенно одна среди всех этих людей… какой-то холодный металлический ящик…
Они просидели так не менее десяти минут. Скай сбивчиво рассказывала ему все, не таясь. Смятение постепенно уходило, и она уже могла вспоминать об этом спокойно, без доводящего ее до дрожи страха.
— Выпей кофе, — предложил Ник и добавил в чашку ликера.
— Спасибо. — Скай с удовольствием вдохнула аромат, исходивший от чашечки, которую она держала обеими руками, будто хотела согреться. — Думаешь, поможет? Кофе не…
Он улыбнулся.
— Не сомневаюсь. Если ты скажешь себе, что тебе уже не пять лет, что ты не потерялась и знаешь, в чем дело, думаю, тебе удастся пресечь эту фобию на корню. А вообще ты права: с известностью нелегко справляться, даже если в подсознании и не прячется какое-нибудь происшествие.
Скай выпила кофе и расслабилась. Он снова обнял ее.
— Ты столько хлопотал, Ник. Не знаю, как тебя благодарить. И это после того, что я обошлась с тобой нелюбезно, если не сказать хуже.
— Не благодари. Между прочим, моя мать будет рада помочь тебе. Есть разные способы, такие, как тренировка внимания или дыхательные упражнения. Она говорит, что они непременно помогут. Обещай, что зайдешь к ней.
— Я… да, зайду. Но я уже чувствую, что в какой-то мере избавилась от этого.
Он молчал. Скай хотела было спросить, о чем он задумался, но не стала. Не хотелось нарушать уютную тишину, окружавшую их.
Наконец она заговорила:
— Знаешь, о чем я думаю, Ник?
— Расскажи.
— Как объяснить то, что с тобой я всегда чувствовала себя в безопасности?
— До вчерашнего дня, — уточнил он. — Вчера даже я не справился.
Она прикусила губу.
— Неужели только вчера? А кажется, будто прошли столетия… — Скай замялась. — Не понимаю, отчего я хочу больше, чем ты, да, пожалуй, и большинство мужчин, в состоянии дать мне?
— Не большинство. Многие гораздо быстрее разгадали бы тебя, — вздохнул Ник.
— Несмотря на то, что я и сама не знаю, отчего я такая?
— Да. Я отвезу тебя в отель.
Когда они стояли каждый на пороге своего номера, Скай мучительно не хотелось расставаться с Ником.
— Спокойной ночи, — неуверенно сказала она и неловко протянула руку.
Он пожал ее.
— Скай… — Казалось, он не может найти подходящих слов.
— Ничего, Ник. Ты сделал все, и даже больше. Как настоящий друг. Я никогда не забуду этого.
— Единственное затруднение, — совсем тихо сказал он, — состоит в том, что я пока еще не в состоянии расстаться с тобой.
Она приоткрыла рот.
— Так что я намерен отвезти тебя домой на своем самолете, короткими перелетами с острова на остров, и мы не станем из кожи вон лезть, чтобы от кого-либо прятаться.
— Ник, это… так мило с твоей стороны, — занервничала Скай, — но не стоит…
— Зайди на минутку. — Он открыл свою дверь. — Я не собираюсь соблазнять тебя.
Она растерялась.
Ник посмотрел на нее.
— Не можем же мы обсуждать свои дела здесь.
— Ну да, но ведь ты сам…
— Знаю. Довольно резко оборвал тебя. Но я по дороге кое-что обдумал.
Скай покачала головой, однако зашла в номер и швырнула рюкзачок на кровать.
— Ну? — Она повернулась к Нику, скрестив руки, со строгим выражением лица.
Он слегка улыбнулся.
— Ничего не случится, если мы погуляем денек-другой?
— Вдвоем? Ник, вспомни, ведь мы разошлись, но невероятно легко снова стать любовниками… А порхая по островам, как приятно это ни звучит, мы непременно… вряд ли необходимо объяснять тебе это. — Она сверлила его воинственным взглядом.
— Ну так как? — мягко спросил он.
— Зачем ты добиваешься повторения пройденного?
— Это выстрел от бедра, Скай. — Он выразительно скользнул взглядом по ее фигуре. А когда она покраснела, пробормотал: — Неужели так плохо, если мы восстановим отношения после посетивших нас откровений? Прочие обстоятельства всегда благоприятствовали нам. Вдруг на этот раз дела пойдут лучше?
Скай почти упала на кровать: у нее подкосились ноги. Ник, явно развлекаясь, подошел и сел рядом.
Она прикрыла глаза и еле слышно произнесла:
— Ник, я похоронила наши отношения на лужайке, под сияющими звездами, у финишного столба. Мне даже спилось, что на это место возложены цветы. Не заставляй меня пережить все снова.
— Прости. Тогда я не знал, что способен измениться. — Его голос звучал глубоко и ровно. — Я…
— Ник, — перебила она, взяв его за руку, — в твоих словах звучит сочувствие с примесью вины. Но ты не виноват. Я прилагала все усилия, чтобы скрыть от тебя мои страхи. Но я не нуждаюсь в сочувствии, как и… в том, что было прежде. Все равно, спасибо за предложение.
— Скай…
— Ни слова больше. — Она закрыла ему рот поцелуем и встала.
Он все-таки заговорил:
— Хорошо было бы вылететь завтра около десяти утра. Мы легко успели бы добраться до острова Лизард.
Она остолбенела.
— Ты не слышал, что я сказала?
— Слышал, — протянул он. — Но ты меня не убедила. Кроме того, я обещал твоей матери, и моей тоже, что хорошенько присмотрю за тобой в ближайшие дни — вдруг у тебя наступит какая-нибудь реакция. Айрис услышала это с облегчением. Она чуть было не вылетела сюда, хотя у нее тоже есть своя фобия: она не переносит самолет. К тому же сейчас ресторан остался без шеф-повара.
— Я… не надейся застать меня здесь завтра утром, Ник, — процедила она сквозь зубы.
— Ты способна удрать? Скай, это ребячество, — с серьезным видом пожурил он ее. — Кроме того, тебя всегда будет легко разыскать.
— Как только мне могло прийти в голову, будто я влюблена в тебя, Ник Хантер? Никогда не пойму, — с горечью недоумевала она.
— Что ж. — Он пожал плечами. — Почему бы тебе не отнестись к этому по-другому?
— Как это по-другому? — сквозь зубы спросила Скай.
— Ты могла бы воспользоваться совместным полетом, чтобы доказать мне, что не влюблена.

На следующий день, после обеда, Скай вышла из воды с ощущением свежести. Она так и не поняла, что заставило ее принять вызов Ника. Она валялась на песке в коричневых шортах, прикрыв глаза соломенной шляпой. Полет был волшебным. Они проплыли над побережьем и рифом, потом самолет, как перышко, опустился на посадочную полосу острова.
Местный пансион с видом на залив Анкор скрывался под сенью пальм. Потолок комнаты Скай украшали прелестные деревянные балки. У нее был свой балкон и гигантская кровать.
В пансионе все было роскошно, но ненавязчиво, здесь привыкли обслуживать знаменитостей. Они часто приезжали на Лизард не только ради его первозданной красоты, но и ради близости к местам, где можно поудить черную рыбу-меч.
Ник рассказал ей это во время перелета. Однако Скай и так все знала: как-никак, Лизард пользовался известностью. Но понимал ли Ник, что они запорхали по островам совсем не в том направлении? Они летели на север вместо юга, удаляясь от Сиднея. Кроме того, в сложившейся ситуации она предпочла бы место, где не так заботятся об уединении своих гостей.
Он повернулся к ней с лукавой усмешкой.
— Нельзя пропустить Лизард, Скай.
— Это должно быть нечто совершенно выдающееся, если превосходит Хаггерстон, — заметила она.
— Положись на меня. Видишь мыс? Это мыс Иллюзии. Капитан Кук назвал его так, потому что мыс создал иллюзию, будто риф уже позади.
— А на самом деле он еще не преодолел его?
— Нет. Они добрались до берега на боте. Остров они назвали Лизард — «ящерица», в честь стороживших его огромных ящериц. Потом моряки забрались на пик и с него разглядели проход через риф. Я покажу тебе это место.
Она сдержалась, чтобы не огрызнуться, и промолчала. Хотя это, по-видимому, его нисколько не смутило.
Выйдя из самолета со своей единственной легкой дорожной сумкой, Скай остановилась и неожиданно вздохнула.
— В чем дело?
— Даже мне успела надоесть эта одежда и необходимость проявлять изобретательность.
Ник рассмеялся.
— Тут есть прелестный магазинчик.
Она купила платье под настроение… Какое? — спросила себя Скай. Вызова, доказательства? Платье оказалось недешевым, на Лизарде вообще не было ничего дешевого. Да и обновка не очень нужна, разве что обстоятельства — подавленность, стремление отвлечься — заставили приобрести его. Наверное, всего понемногу, мрачно решила Скай.
Однако после вечернего купания она нашла, что оставаться мрачной или подавленной невозможно. Они отправились пешком к бухте Уотсон. Там песок был особенно мелким и белым, а вода — бирюзовой.
Завернувшись в полотенце, Скай присела рядом с Ником. Он убрал с лица шляпу и приподнялся на локте.
— Хорошо?
— Чудесно. А тут много народа! — Она посмотрела на два десятка стоявших на якоре лодок и отдыхающих на пляже людей.
— Вон там есть кемпинг, — указал Ник. — Лизард — не только для богачей и знаменитостей. А у нас за спиной развалившийся коттедж миссис Уотсон. В ее честь названы и бухта, и остров к северу отсюда…
— Я слыхала о ней, — перебила Скай. — Это ей пришлось плыть в банной шайке или что-то в этом роде?
— Кое в чем покрупнее. Ее муж ловил трепангов, а пока он был в море, на нее, ее ребенка и двух слуг-китайцев напали туземцы. Миссис Уотсон, малышу и одному из слуг удалось спастись, спустив на воду котел, в котором они варили трепангов. Они очутились на острове Уотсон и там погибли от жажды.
— Как печально, — моргая, сказала Скай.
— Она до самого конца вела дневник. Он находится в брисбенском музее, вместе с котлом, хотя похоронена она в Куктауне…
— Хватит, Ник, — взмолилась Скай. — Я из-за тебя расплачусь!
Он сел и обнял ее.
— Не знал я, что ты такая мягкосердечная, Скай.
Она шмыгнула носом.
— Такое растрогает не только мягкосердечных. Представляешь себе, какой ужас — плыть в котле, с ребенком на руках?
Он поцеловал ее в мокрое темя.
— Напрасно я рассказал тебе. Не вернуться ли нам в пансион — выпить вечерний коктейль на одном из наших балконов?
— Давай.
Скай решила сначала принять душ и переодеться, и они договорились встретиться через час на ее балконе.
Она вымыла голову и надела новое платье. Оно было утонченно простым, из туманно-розового прозрачного материала с разбросанными там и сям серебристыми цветами. Платье прекрасно подходило к ее серебряным босоножкам и создало бы великолепный фон для кольца с танзанитом, полученного в день помолвки. Но Скай тут же отбросила эту мысль.
Она была готова к приходу Ника, появившегося в светло-бежевом льняном костюме и оливковой рубашке с расстегнутым воротом.
— Хорошо выглядишь, — сказала она так, будто они жених и невеста. Ей всегда нравилось, как он одевается.
— Спасибо, но мне далеко до того, как выглядишь ты, — пробормотал он. — Что будешь пить? Как обычно?
Скай кивнула и вышла на балкон.
Он принес ей джин-тоник, а себе пиво.
— Еда здесь сказочная, так что приготовься добавить еще немало материала к книге. — Он сел напротив Скай, поднял свой стакан в ее честь и спросил: — Идет работа?
У нее заблестели глаза.
— Пока что куча бессвязных отрывков. Всюду записи, рецепты… Может уйти месяц на то, чтобы разобраться.
— А что потом?
— Пока ничего, — ответила Скай. — А ты как?
— Мне велено ехать домой, — сообщил Ник. — Пиппа приедет из Парижа и притащит жениха. Хотят пожениться здесь.
— Француз?
— Да, граф.
Скай вытаращила глаза.
— Вот это да!
Ник скривил рот.
— Проблема в том, что он разведен и намного старше. Не думаю, что на семейном совете все пройдет… гладко.
— Бедненький. На твоем месте я бы удрала. У меня есть подруга, — сообщила Скай, — которая бежит от семейных сборищ как от чумы. Она очень любит свою родню, но только не всех сразу… — Она сделала паузу. — А мне кажется, что свадьба — очень тяжелое испытание. Конечно, присутствовать тебе придется! Просто не вмешивайся в приготовления.
Ник рассмеялся.
— Возможно, я воспользуюсь твоим советом. Хотя приготовления к нашей свадьбе не казались мне столь уж тяжким бременем.
— Это потому, что ты все взвалил на меня и наших матерей, — с укором напомнила Скай.
— Мне следовало проявить активность?
— Активность пришлась бы очень кстати, когда мы отменили свадьбу и нужно было возвращать подарки, писать письма, — просто сказала она.
— Я не подумал.
— С другой стороны, при моем тогдашнем отношении к тебе… — в ее глазах вновь заискрились смешинки, — из этого ничего путного не вышло бы.
— Ты… ненавидела меня?
— Скажем, я не испытывала к тебе расположения. Думаю, что и ты чувствовал нечто подобное.
— Верно, — согласился Ник. — Но я не могу сказать, что ненавидел тебя.
Скай отмахнулась, давая понять, что ее все это уже не интересует.
Ник внимательно посмотрел на нее.
— Ты решишься еще раз на свадьбу со всеми прибамбасами, Скай?
Ее знобило, хотя холодно не было.
— Вряд ли, — как можно беззаботнее ответила она. — Похоже, у меня появился комплекс. А ты?
— Пожалуй, я страдаю тем же.
Скай открыла было рот, чтобы выразить сомнение, но передумала.
— Давай поговорим о чем-нибудь другом, — попросила она.
— О погоде, — с самым серьезным видом предложил Ник.
— Хорошо. — Она улыбнулась. — Наверное, в середине лета здесь ужасная жара.
— Точно. Скоро будет нечем дышать. Знаешь что? Пора ужинать. Как думаешь, мы сумеем вести себя прилично?
Скай посмотрела на него невинными глазами.
— А почему бы и нет?

За ужином им удалось довольно увлеченно поболтать на ничего не значащие темы. Поесть они решили на свежем воздухе, на веранде пансиона.
Скай успокоилась. Напряжение, вспыхнувшее из-за разговора о несостоявшейся свадьбе, улеглось. Они снова стали друзьями. Но внезапно все изменилось по ее же вине…
После ужина они прогуливались по пляжу. Скай сняла босоножки и прекрасно себя чувствовала, пока не посмотрела вдаль, на потемневшую воду. Ее охватил непередаваемый ужас.
— Скай! — Ник, ушедший вперед, тут же вернулся. — Что-нибудь не так?
— Нет, нет! — выпалила она. — Но мне хочется спать.
— Хорошо. Давай поищем, где бы ополоснуть ноги.
Вскоре они стояли у двери ее номера.
— Спасибо, Ник. С…спокойной ночи, — запинаясь произнесла Скай.
— Сперва объясни, в чем дело, — настоял он.
— Не знаю! Я… — Она осеклась, закусив губу. Эти темные воды, утыканные рифами и островами, простиравшиеся до самого мыса Йорк, не давали ей покоя. — Не могу забыть о миссис Уотсон с ребенком, погибших вон там…
Ник отпер дверь, поднял Скай на руки и вошел в номер.
— Лучше бы я не упоминал об этом. — Он сел в кресло, все еще держа ее на руках.
— Лучше бы мне перестать вести себя по-идиотски. — Она дрожала.
— Думаю, опять всплыли твои детские страхи.
Она прижалась к Нику, и ужас постепенно улетучился. Пригревшись на его груди, Скай со вздохом облегчения закрыла глаза и заснула.

Спустя несколько часов она проснулась и обнаружила, что лежит в постели в одном белье. Горел ночник, Ник спал в кресле, которое подтащил поближе к кровати. Скай села. Он заморгал и открыл глаза.
Они уставились друг на друга — черные глаза и небесно-голубые. Простыня соскользнула, с плеча Скай упала лямка светло-серой рубашечки.
Не шелохнувшись, Ник пожирал глазами ее гладкую золотистую кожу, потом перевел взгляд на очертания сосков под тонким атласом.
Он резко выпрямился, потянулся за висевшим на спинке кресла пиджаком и хотел встать.
Но их взгляды снова встретились. Они слишком хорошо знали друг друга и понимали, что им не преодолеть силу взаимного влечения. Скай сидела неподвижно, не пытаясь накрыться простыней или поправить лямку, потом потянулась к Нику. Он обнял ее за талию, а она прижала его голову к своей груди.
Они не разговаривали. Да и что можно сказать мужчине, с которым обожаешь заниматься любовью, но не можешь ужиться?
Она испытывала блаженство от его прикосновений к ее изящному телу, которое он знакомыми движениями освобождал от белья. Она жаждала его ласки, его близости.
У нее кружилась голова от радости узнавания, от того, что она вновь может гладить его руки и спину, его широкие плечи. Как хорошо, закинув голову назад и закрыв глаза, замереть в предвкушении наслаждения, которое — она знала — Ник подарит ей! Ее охватил экстаз.
Ник дотронулся до ее сосков, расцветших уже от одного его взгляда. Затем поцеловал их, дразня, отодвинулся и начал чертить кончиком пальца путь блаженства вокруг них. Скай в ответ поднесла его руку к своим губам, поцеловала ладонь и придвинулась ближе.
Поцелуй длился бесконечно. Ник ласкал ее бедра. Скай чувствовала себя словно в раю, обнимая его и прижимаясь все сильнее. Она знала, что ее порыв вызывает в нем мощное желание, столь же мощное, как то, что заставляло ее трепетать от жажды слияния, от невероятного возбуждения, способного привести исключительно к сладчайшей разрядке.
Это было слаще сладкого. Они стали неразделимы, подтверждая это каждым вздохом, каждым движением. Их усыпанные росинками пота тела переплелись, словно не собирались расставаться никогда.
Но сердце Скай заболело, когда она поняла, что они еще способны и посмеяться вместе. Ник нежным жестом убрал с ее лица влажные волосы, подтянул простыню и обнял любимую.
— Вряд ли мы когда-нибудь достигали более высоких показателей по десятибалльной шкале.
— Думаю, это вышло за пределы десяти баллов. Возможно, даже зашкалило. — Она прижалась к нему, и они тихо рассмеялись и вскоре заснули.

Когда наутро Ник открыл глаза, багаж Скай был уложен, а сама она одета и полностью готова к отъезду.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Он сел, резко откинул со лба волосы и спросил рассвирепев:
— Это что еще такое?
Он не обратил внимания на ее расширившиеся от удивления глаза, спрыгнул с кровати и предстал перед ней в чем мать родила.
— И не смотри на меня так, Скай! После вчерашней ночи, не говоря уже обо всех ночах, утрах, днях и прочих неурочных часах, когда мы страстно предавались любви, не пора ли тебе повзрослеть? Неужели ты и в самом деле такая наивная, какой ухитряешься выглядеть?
— Я такая, какая есть, — внезапно встрепенувшись, огрызнулась она. — Но если ты решил вступить со мной в дискуссию, оденься-ка!
Ник: почувствовал, как его настроение меняется.
— Зачем, Скай? Боишься, что мы опять не удержимся? — со смешком поинтересовался он. — Как прошлой ночью? Надеюсь, ты не станешь притворяться, будто это не так, и не начнешь выяснять, кто виноват.
Скай на мгновение прикрыла глаза.
— Нет. Я сама виновата. Я была не в себе и сглупила. Ты что, не понимаешь? — с надрывом произнесла она. — Если бы не бедная миссис Уотсон с ее малышом, этого бы никогда не произошло.
— Чушь, — процедил он сквозь зубы. — Все равно произошло бы. Просто понадобилось бы немного больше времени.
— Ник, — выдохнула Скай, а он как завороженный следил за сменой выражений, мелькавших в ее глазах, пока не увидел в них понимание. — Ты… ты в самом деле запланировал… что-то в этом роде? — Она осеклась и махнула рукой в сторону кровати.
— Нет, вчера нет. Ничего не планировал.
— И ради этого ты уговорил меня на поездку?
— Дорогая, только ты не в состоянии была сообразить, что это может и должно случиться. Я не чурбан, и, уж конечно, мной не так легко вертеть, как Брайсом Денвером. Но не вздумай считать меня последним негодяем, — грубо произнес он. — Не мы виноваты в том, что нас с невероятной силой тянет друг к другу!
Он ждал, пока до нее дойдет смысл сказанного, зная, что Скай покраснеет. Так и случилось, и Ник испытал мрачное удовлетворение, когда знакомый розовый оттенок залил ее лицо и даже шею. Надо же, он все еще способен заставить ее краснеть! Но как разобраться: любит он эту невинность или она выводит его из себя?
Скай, увидев его реакцию, тут же решила, что с нее хватит, схватила бейсболку и сумку и бросилась к двери.
Ник ловко поймал ее, подхватил на руки. Скай сопротивлялась и брыкалась, однако он донес ее до кровати и сел, не выпуская добычу из рук.
— Прекрати, — тихо сказал он. — Ты успела достаточно хорошо узнать меня, так что понимаешь, что я не какое-то там чудовище.
Скай злобно уставилась на него.
— Нет, не понимаю! Теперь даже больше, чем прежде. Кстати, наша основная проблема и состояла в том, что мы как следует не узнали друг друга.
— Поэтому ты решила снова сбежать от меня?
— Да, — отрезала она.
Ник тихо рассмеялся и на мгновение сжал ее в объятиях.
— Хорошо. Ступай. — Он поставил Скай на ноги. — По-моему, ближайший рейс часов в одиннадцать. — И он отправился в душ.

Когда Ник вышел из ванной, Скай сидела в кресле.
Он приподнял бровь и начал одеваться.
— Напрасно радуешься, Хантер, — натянуто произнесла Скай. — Это мой номер, и я могу ждать отлета здесь.
— Ночью ты об этом забыла, — с некоторой издевкой подсказал он.
Скай молча кляла себя за элементарную глупость. В самом деле, проснувшись и увидев, что Ник крепко спит — а он где угодно мог спать как колода, — она первым делом решила улизнуть. Пока она принимала душ, одевалась и собирала вещи, ей не давали покоя их запутанные отношения. Однако уйти, не объяснившись, она не смогла и решила дождаться его пробуждения и поговорить с ним. Но Ник снова предстал перед Скай таким, каким она его еще не видела, и одно это заставило ее бежать очертя голову из собственного номера.
Он взял свою оливковую рубашку и, не выпуская ее из рук, сел напротив.
— Мы уедем вместе, Скай. Но ты права: есть смысл предать забвению и Лизард, и миссис Уотсон.
Она уставилась на него, невольно отмечая, до чего же он красив: загорелая кожа, темная поросль на груди, мощная мускулатура, лицо с выразительными, порой загадочными, но всегда обворожительными глазами… Ее в самом деле иной раз удивляло, почему она, Скай Белмонт, так много значила для этого мужчины. И все это будило воспоминания о вчерашней ночи.
Былые сомнения, да и появившиеся только сейчас, вновь охватили ее. Ну как добиться от него понимания?..
— Хочу домой, Ник, — твердо сказала Скай. — Я очень благодарна за все, что ты сделал, но не вижу смысла… в еще одной попытке.
— Удивительно. Я-то думал, что прошлой ночью нас зашкалило, — протянул он, надевая рубашку.
Она пристально следила, как он застегивает пуговицы. Только бы не встретить его взгляд!
— У тебя, наверное, всегда так.
— С чего ты взяла?
— Не сомневаюсь, что, например, Уинн способна побить рекорд-другой.
Он неожиданно улыбнулся.
— Понятия не имею. Неужели она тебя до сих пор беспокоит?
— Я… что это значит? — Скай набралась смелости и посмотрела ему прямо в глаза.
— Я не спал с Уинн.
Она заморгала.
— Но… ты же говорил, вы утешали друг друга!
Ник пожал плечами и потянулся за носками.
— Духовно, но не физически. Я пытался объяснить тебе, — добавил он, видя ее изумление, — но ты дала понять, что тебе до этого нет дела.
— Но Уинн сама… — Скай замолчала.
— Сказала тебе что-то другое?
— Не совсем, однако она вела себя так, что догадаться было легко.
— Ну, это, скорее всего, просто было своеобразным выпячиванием своего «я». Или, — задумался он, — может быть, ты слишком остро реагируешь?
— Ну, все! — Скай решительно встала на ноги. — На сегодня с меня хватит твоих оскорблений, Ник Хантер! Пойду позавтракаю.
Он обулся, откинул назад волосы и очень мило сообщил:
— Я тоже. Готов целую лошадь съесть. Невероятный секс всегда так на меня действовал. Именно поэтому я был очень рад, познакомившись с тобой, Скай.
Она не знала, был ли слышен ее рык, но рычать ей хотелось до безумия.

Как пробиться сквозь кирпичную стену? — думала Скай, пока они не спеша допивали кофе.
День был жарким и ясным. За завтраком они говорили исключительно на отвлеченные темы.
Вдруг Ник спросил:
— Хочешь еще разок поплавать перед отлетом?
— Куда полетим? — осторожно спросила Скай.
— До дома далековато. Придется разбить маршрут. Как тебе Большой Кеппел?
— Нет, Ник. Или на материк, или никуда.
— Маккай, Рокгемптон, Гладстон? — Он лукаво разглядывал ее. — Не слишком возбуждающие варианты?
— Хватит с меня возбуждения, и надолго. — Она произнесла это с некоторой горечью.
— Скай… — Ник помолчал, разглядывая бухту. — Я никому не говорил об этом, но перспектива занять место отца никогда по-настоящему не привлекала меня.
Она аккуратно поставила чашку и хмуро посмотрела на него.
— В каком смысле?
— Он поговаривает о том, чтобы полностью передать бизнес мне и перебраться куда-нибудь на остров.
— Но… ты ведь знал, что так будет, верно?
Он махнул рукой.
— Когда-нибудь, в будущем. Конечно. Но не сейчас. И я совершенно не в восторге.
— Почему?
— Это очень большая ответственность.
— То есть тебе не удастся отлучаться, чтобы заняться своими делами? — уточнила Скай. Что-то прояснилось у нее в голове, и она нахмурилась. — Ты окажешься прикованным…
Он пожал плечами.
— Скажем так: мой отец, чтобы добиться своего положения, посвятил этому всю жизнь. Чтобы дотянуть до следующего столетия, может понадобиться не меньше упорства. И я не знаю, где мне взять… это упорство.
— Я видела тебя в офисе, — медленно произнесла Скай — Ты… умеешь работать, когда не… — Она осеклась и закусила губу.
— Занимаюсь с тобой любовью?
На сей раз она решительно отказалась краснеть, хотя прекрасно помнила тот случай. Тогда он запер дверь своего кабинета, приказал Флоренс не беспокоить его, что бы ни случилось, и занялся как раз этим на широкой удобной кушетке. К радости Скай, когда она спустилась с седьмого неба, куда он завлек ее, было уже поздно и все успели разойтись по домам, даже Фло. И все-таки она воспользовалась роскошной ванной комнатой в его апартаментах, чтобы хоть немного привести себя в порядок…
— Да, то были головокружительные дни, — заметила она, не позволяя себе потерять самообладание.
— Вот именно, — суховато подтвердил Ник.
— Почему ты решил рассказать мне об этом?
— Я подумал, что это позволит тебе по-новому взглянуть на меня, вот и все.
— Не понимаю, что это нам даст…
— Ты сама сказала, что одной из наших проблем было то, как мало мы знаем друг друга, — парировал он.
Она смутилась.
— Да, но тогда тебе тем более не захочется связывать себя брачными узами. Подумай: у тебя вообще не останется времени для жены. Ты сам говорил мне это. А если ты не займешь место отца, хотя я не могу себе этого представить, — искренне сказала, она, — то сможешь свободно носиться по белу свету, занимаясь своими делами.
Ник вздохнул.
— Не знаю, что делать.
Скай выпрямилась и положила руки на стол.
— Мне хотелось бы помочь. По-дружески, — сказала она, морща лоб. — Ты обсуждал это с отцом?
— Нет. Его самым большим желанием всегда было увидеть меня на своем месте.
Скай задумалась. Отец Ника ей нравился. И было очевидно, что он живет и дышит своей империей.
Возможно, миссис Хантер и занялась своей карьерой в порядке самоутверждения, поскольку мужа никогда не было дома. Не потому ли она так беспокоилась, выдержит ли Скай? Наверняка яблочко недалеко от яблоньки упало.
И может быть, Ник, глядя на семейную жизнь родителей, ждал чего-либо подобного и от своей жены.
— Скай!
Девушка поморгала и вернулась в реальность. Она прикусила губу и нерешительно сказала:
— Возможно, твой отец не настолько лишен понимания, как тебе кажется.
— Честно говоря, сомневаюсь, чтобы он удалился от мира на какой-то остров, — нетерпеливо заметил Ник.
— Действительно, на него не похоже. — Скай наморщила лоб. — Может быть, он прощупывал, как ты отнесешься к этому? В наш век даже с островами есть постоянная связь.
Ник неожиданно усмехнулся.
— Между прочим, он очень рассердился, когда я дал тебе ускользнуть. Кстати, — он слегка нахмурился, — нет ли какой связи между тем и другим?
— Как это?
— Например, Хантер-старший обратил мое внимание на то, что мне пора устроить свою жизнь, — суховато заметил Ник.
— Если тебе и надо жениться, то только не поэтому, Ник, — задумчиво сказала она.
— Возможно, — согласился он и тут же встал. — Давай отряхнем сандалии от пыли Лизарда.

— Куда? — спросила Скай, когда они взлетели.
— В Брисбен, — коротко ответил Ник.
— А я думала…
— Заправимся в Роки. Наверное, успеем в Брисбен до темноты.
Она взглянула на Ника. Он надевал наушники и микрофон. Выражение лица было непривычно жестким.
— Ник, — робко произнесла она, — у меня такое чувство, будто я подвела тебя.
Он пронзил ее коротким взглядом, но ответил непринужденно:
— Нисколько, Скай.
— Понимаешь, я действительно была бы рада помочь, тем более после того, как ты помог мне, но, если мы снова окажемся вместе, наша проблема только усугубится. Как по-твоему?
— Существует только один серьезный повод начать все сызнова: если выяснится, что мы не в состоянии жить врозь.
— Что ж, я совершенно согласна…
Ник издал тихий, не слишком приятный смешок.
— Я так и знал, что ты это скажешь. — Он пожал плечами. — Знаешь, пусть это тебя не заботит. Всегда есть выход из положения.
Скай уставилась на него, приоткрыв рот. В голове был сумбур.
— Если тебе удобнее, можешь сесть на коммерческий рейс, самолет вылетает с острова Гамильтон. Тогда к вечеру окажешься прямо в Сиднее.
Скай словно ударили кулаком в сердце. Наверняка он понял это и цинично добавил:
— А чего ты ждала? Что я предложу забыть о браке и просто возобновить интимные отношения? Как вчера, к примеру.
Она облизнула губы, отчаянно спрашивая себя, чего же, собственно, ждала?
— Нет. Э… пожалуй, ты все равно что дал мне пощечину, но… но ясно, что тут я не в состоянии помочь, — еле слышно произнесла она. И тут же решилась на последний ход: — Вообще остров Гамильтон не слишком тактичный вариант.
— Из-за Уинн? Из-за того, что я могу поддаться искушению? — протянул он.
— Возможно, — натянуто согласилась она. — Поступай как хочешь. Я лечу домой!
— Скай, с Гамильтона есть много рейсов…
— Я не дура, Ник. То же самое в Маккае, Рокгемптоне, Гладстоне…
— Да, но все они дальше, чем Гамильтон, а при создавшемся… военном положении не лучше ли сократить время нашей совместной поездки? — огрызнулся он.
— Ты сам объявил эту войну!
— Нет, Скай, это ты вчера пригласила меня переспать, а наутро вскочила и уложила вещи.
— Что ж, я рада, что сделала это, — с гордостью заявила она. — От нашего романа всегда веяло незаконченностью, Ник. Теперь прозвучал последний аккорд. Так что вези меня на Гамильтон. Мне не терпится попасть домой.
Он так и сделал.
Ее глаза были сухими, когда они в напряженном молчании приземлились на острове и когда она вежливо прощалась с Ником. К счастью, ждать отлета пришлось всего двадцать минут.
Они стали чужими. Его темные глаза смотрели жестко и холодно.
Когда она собиралась подняться на борт, он сказал:
— Береги себя, Скай. И не забудь зайти к моей матери.
— Не забуду. Ты тоже береги себя. Прощай, Ник.
Скай отвернулась, спокойная и невозмутимая. Она сохраняла спокойствие во время полета, а когда оказалась в аэропорту Сиднея, поняла, что забыла о своей привычной маскировке и что ей, собственно, нет дела до того, узнает ее кто-нибудь или нет.
Вдруг она заметила мать, с распростертыми объятиями идущую ей навстречу.
— Мама! Ты как здесь оказалась?
— Ник позвонил мне, — объяснила Айрис Белмонт. — Он сказал… он… Ах, Скай, милая, не плачь…

— Мне лучше, мама. Честно, — сообщила Скай за ужином в их ресторане. Она рассказала матери почти все — больше, чем говорила когда-либо.
Зал был полон, и Скай с удовольствием помогала Айрис, которая все еще не нашла шеф-повара.
— А… — мать остановилась, — ты не думаешь, что, может быть, Ник прав? Ведь в самом деле многое вело к вашему примирению.
Скай тепло посмотрела на Айрис.
— Я думаю, ты была права: Ник не так прост, как кажется. Но в одном он ошибается… он не может распоряжаться кем-либо… как ему вздумается.
Миссис Белмонт приняла мудрое решение незаметно для дочери переменить тему:
— Как жаль, что ты скрывала от меня свою боязнь толпы.
— И мне жаль. Я не хотела тревожить тебя и, если честно, пожалуй, не замечала, что мне становится хуже. Но теперь и это уже в прошлом.
— Но ты зайдешь к Маргарет Хантер? — Айрис с беспокойством пристально смотрела на нее. — Я говорила с ней. Она считает, что тебе нельзя оставлять это без внимания и думать, будто все прошло.
Скай вздохнула.
— Может, в другой раз…
— Ну, Скай! — взмолилась мать. — Пожалуйста. Я так ей верю!
— Мама, это очень тяжело, — возразила Скай и с изумлением увидела слезы в глазах матери.
— Дело в том, — волнуясь, сказала Айрис, — что она знает и мою точку зрения на эту историю. Мы долго с ней беседовали.
— Ну… хорошо, — нехотя согласилась Скай. — Но я отложу это на несколько дней.
— А вот и нет, Скай Белмонт. — Айрис встала и потянулась к телефону. — Пойдешь прямо завтра!

Но получилось так, что на следующий день Скай была более чем рада поговорить с кем-нибудь по душам. Она была не только крайне раздражена, но и совершенно не уверена, что впредь сможет выносить бремя славы.
Проснувшись, она увидела утреннюю газету с россыпью фотографий на первой полосе: она с Ником в Кэрнсе, на Лизарде, в зале ожидания аэропорта на Гамильтоне и, самое ужасное, явно заплаканная рядом с матерью в Сиднее. «Почему плакала Скай? — вопрошала подпись. — Примирение с Ником Хантером не состоялось?»
— Не могу поверить! Какая гадость! — возмущенно заявила она Маргарет Хантер, показывая той газету.
— Дорогая… Понимаю, это ужасно, но надо учиться мириться с этим.
— Подскажите мне, как! — в отчаянии взмолилась Скай. — Ник говорил, что мое стремление замаскироваться не… нормально, по я готова на что угодно, лишь бы избежать наблюдения за мной.
— Скай, тут два отдельных вопроса, — мягко сказала Маргарет. — Нарушение неприкосновенности твоей личной жизни совершенно справедливо вызывает в тебе острое раздражение. Но это не то же самое, что болезненный страх перед толпой.
Скай несколько успокоилась.
— Как дела у… Ника? — осторожно спросила Маргарет.
— Отлично… э… — Скай замолчала, вгляделась в женщину, которая могла бы стать ее свекровью, и заметила, что та обеспокоена. — Вы разве… Вы говорите так, будто не знаете…
Маргарет горько усмехнулась.
— Ник поругался с отцом из-за разрыва с тобой. С тех пор мы его не видели.
— То есть как? — Скай вытаращила глаза.
— Я говорила с ним по телефону. И думаю, что отец тоже, но… — она вздохнула, — отношения натянуты. Мало того, Ричард поговаривает о том, чтобы уйти на покой, передать бизнес сыну, а я не знаю… просто не знаю, как к этому относится Ник.
— Бедненькая… — невольно вырвалось у Скай. — Наверное, вы чувствуете себя меж двух огней? — Она вопросительно подняла бровь.
Маргарет печально кивнула головой.
— И еще Пиппа вот-вот приедет с разведенным французским графом, за которого собирается выйти замуж, а он намного старше ее.
— Ник говорил мне. — Скай сочувственно покивала.
— Так вы с Ником не… — нерешительно произнесла Маргарет.
— Мы не собираемся начать все сначала. Он замечательно вел себя, — призналась Скай, — даже предложил попробовать еще раз, но это случилось после того, как он узнал о моей фобии. И я не… смогла. Я чуть не умерла, узнав, что он без особого энтузиазма относится к детям, так что, думаю, даже если бы я навсегда полюбила его… — Она замолчала и вздохнула.
— Полагаешь, в натуре Ника есть нечто, куда ты не в силах пробиться?
— Да, — с грустью подтвердила Скай.
Маргарет долго молчала, потом медленно произнесла:
— Я часто размышляла, не может ли это быть последствием того, что всю жизнь давило на него. Неизбежная перспектива в один прекрасный день занять место отца…
Скай замерла.
— Пойми меня правильно, он не ненавидит отца. Они во многом похожи: оба легко справляются с деловыми проблемами, обоим присущи острота мышления и способность предвидеть возможное развитие событий. Будь бизнес отца его детищем, Ник, возможно, с головой ушел бы в него, но…
— И именно поэтому он не терпит никаких уз? — подсказала Скай.
— Да. — Маргарет пожала плечами.
— Мне это приходило в голову. Он только вчера рассказал о своих сомнениях в связи с необходимостью взять бразды правления в свои руки. Я… задумалась тогда: а как же вы справились с этим в свое время? Потому что каждый из них по-своему… неприступен, мне так кажется.
— В конце концов все решилось очень просто, — медленно произнесла Маргарет. — Я страдала, когда Ричарда не было рядом, несмотря на то что постоянно приходилось доказывать, что его жена — тоже личность. Потом я устала от борьбы и нашла выход: занялась своим делом.
— Вы были счастливы? — прошептала Скай.
— Не всегда, — призналась миссис Хантер. — Но когда это случалось, я понимала, что ни с кем другим не была бы счастлива.
Скай задумалась.
— Не знаю, есть ли во мне ваша твердость, — хрипло сказала она. — Просто не знаю.
— На это можно смотреть по-разному, — возразила Маргарет. — Возможно, Ричард многое понял, разобрался в характере сына и именно поэтому решил отойти от дел. Тогда Ник воспримет бизнес отца как свой собственный, перестанет считать его грузом, висящим над головой, почует свободу и перестанет стремиться сбежать от этого.
— А вы… простите, я не хочу быть нескромной, но… вы спрашивали мистера Хантера, не по этой ли причине он хочет оставить бизнес?
— Мужчины, — сказала Маргарет Хантер с внезапной горечью, — порой становятся несносными, Скай. После скандала между Ником и его отцом стоит мне заговорить о чем-то, касающемся Ника, как Ричард обвиняет меня в том, что я на стороне сына.
— Боже! Неужели я стала причиной такого раздора? — искренне сокрушалась Скай.
Маргарет рассмеялась.
— Ты такая душечка, Скай. Дело не в том, что мы не любим тебя, и, если честно, ты очень ему подходила, но мне кажется, что разрыв так или иначе должен был произойти. Ну, поговорим теперь о столпотворениях?

После сеанса у Маргарет Хантер Скай вернулась в ресторан. Мать ждала ее с нетерпением.
— Ну как?
— Она очень помогла мне, — сказала Скай медленно.
— У тебя такой вид… — Айрис замялась, — словно это не так, дорогая.
Скай с трудом отвлеклась от мыслей об откровениях Маргарет Хантер и принялась успокаивать мать:
— Подожди немного. Под старой личиной появилась новая я, мама… Ты, скорее всего, не успела обзавестись новым шеф-поваром?
— Нет! Я беседовала с тремя, но ни один не подошел.
Скай обняла ее.
— Хорошо, что у тебя есть я, верно?

В течение ближайших недель ресторан оказался для нее просто спасением.
А днем Скай занималась своей книгой. Конечно, это было тяжело. Очень многие материалы напоминали о Нике, она часто ловила себя на том, что сидит, размышляя, от чего отказалась, почему чувствует, что подвела его, смогла бы она стать такой же, как его мать…
И вдруг они встретились — при самых неблагоприятных обстоятельствах.

— Сегодня у нас заказаны все столики, будет даже компания из восьми человек, — взволнованно объявила Айрис. — Справишься? Ума не приложу, с чего это повара стали таким дефицитом?
— Справлюсь, — безмятежно ответила Скай. — А хороших работников не отпускают, наверное, потому, что не за горами Рождество… Кстати, может быть, стоит подсократить меню?
— Хорошая идея, — похвалила Айрис и подошла к доске с тряпкой и мелком в руках.
Вечер начался спокойно, но около восьми Айрис влетела в кухню в почти невменяемом состоянии.
— В чем дело? — спросила Скай, одновременно помешивая бешамель и поджаривая на гриле филе.
— Ты не поверишь, но эти восемь человек… Там Ник и Пиппа!
Скай замерла, потом машинально продолжила свое дело.
— Ну и что?
— Он сказал… что не знал, в каком ресторане заказан стол, пока не вернулся домой. И Пиппа тоже. Кто-то сделал это за них.
— Мама, ничего не поделаешь.
— Нет, нет, конечно, нет. Но когда он поинтересовался тобой, я не стала говорить, что ты здесь, на кухне. Лишь сказала, что у тебя все хорошо.
— В таком случае мне просто не надо попадаться ему на глаза. Возьми. — Скай передала матери два блюда. — Послушай, не волнуйся. Мне все равно.
— Но он с этой женщиной, — почти трагически сообщила Айрис. — С той, о которой ты рассказывала. Кажется, Мортимер? Заказ был оформлен на эту фамилию, просто мне не пришло в голову, что это она!
Скай сжала зубы и готова была убить себя за то, что у нее волосы дыбом встают, но ответила спокойно:
— Неважно, мама. Давай просто… займемся делом. Между прочим, заказ остывает.
Айрис посмотрела на блюда, которые держала в руках, как на диковинку и убежала.
Все шло гладко до половины одиннадцатого, если не считать того, что Скай пришлось обслуживать переполненный ресторан. И вдруг начались сюрпризы.
Какой-то француз ворвался на кухню, когда Скай решила передохнуть, приготовив последний десерт. Он потребовал:
— Мне надо видеть шеф-повара! Я должен выпить с ним в его честь, а может, и заманить его во Францию, чтобы он мне готовил. Не говорите мне… — он вгляделся, — что вы и есть он, мадемуазель!
— Он самый, месье, но…
Скай не успела сказать ничего больше. Он подхватил ее и вытащил из кухни, чтобы с торжествующим видом представить честной компании.
— Это она, а не он, Пиппа! — удивлялся француз. — Ты этот не верил бы, правда?
Воцарилась мертвая тишина, потом Пиппа вздохнула и сказала:
— Нет, поверила бы. Вот почему все так восхитительно вкусно. Скай, извини. Мы не знали, что окажемся здесь и встретим тебя.
— Хотя могли бы догадаться, — тихо заметил Ник и встал.
— Что это? Дать девушка пить. — Француз сунул в руки Скай бокал с шампанским и пододвинул ей стул. — Ты знать моя невеста Пиппа? Как благоприятно. Она может тебя убедить ехать Франция. Поверь, наша кухня самый модерн…
Его перебила Уинн.
— Жан-Клод, — небрежно сказала она, — не конфузь себя, дорогой. Это чуть ли не самый знаменитый повар Австралии, даже если сейчас она выглядит так, что об этом трудно догадаться. — И она скользнула черными глазами по поварскому колпаку Скай, красному шейному платку и перепачканному фартуку, надетому поверх белой куртки и брюк.
Сама Уинн выглядела в высшей степени элегантно в шелковом декольтированном платье, прекрасно оттенявшем загорелую кожу, и с волосами, темной рекой струящимися по спине.
Скай сняла фартук, потом колпак, вцепилась в бокал и села.
— Жан-Клод, можно я буду тебя так звать? — обратилась она к жениху Пиппы. — Ты очень симпатичный. Неудивительно, что ты ошибся. Я рада, что тебе понравилась моя стряпня. Разреши познакомить тебя с мамой. Думаю, ей тоже будет приятно выпить шампанского. — Она поманила Айрис, застывшую за кассовым аппаратом.
— Я действительно не знал, что мы окажемся здесь, — чуть позже тихо сказал ей Ник, когда завязалась общая беседа. — И что ты окажешься на кухне — тоже. Я думал, ты это бросила.
— Я помогаю. У мамы до сих пор не укомплектован штат. Неважно, Ник. Пожалуйста, не обходи это заведение из-за меня. — Ей удалось изобразить комическую скорбь. — Такие мелочи — вопрос жизни и смерти ресторана. Итак, остров Гамильтон оправдал все надежды, верно?
Он долго вглядывался в нее — в румянец на ее щеках, влажные локоны, в стальной блеск голубых глаз.
— Для тебя это действительно имеет значение, Скай?
Она стойко выдержала его взгляд, затем усмехнулась.
— Тебя иной раз трудно понять, Ник. Да ты всегда был таким! Надеюсь, Уинн отдает себе отчет в том, что ее ждет. — Она выпила шампанское и бережно поставила бокал.
Тут он повернулся к Уинн и протянул:
— Пожалуй, нам всем пора, милочка.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


— А еще мы идем на свадьбу, — сказала Скай матери. — Мне Пиппин граф поправился, хоть он и разведен. Да и не такой уж он старый. Разве можно было отклонить столь очаровательное приглашение?
— Скай, — предупредила Айрис, — такое настроение не к добру.
— Знаю. — Скай пожала плечами. — Это шутка. То есть насчет свадьбы.
Было утро следующего дня. Только что посыльный доставил приглашение на свадьбу, твердо обещанное Жан-Клодом перед уходом из ресторана, красиво оформленное, на муаровой бумаге. Он явно был не в курсе отношений Скай с его будущим шурином и не заметил возникшей за столом натянутости.
Скай пила кофе вместе с матерью в своей квартире, расположенной в мансарде старинного особняка на берегу залива. Квартира была просторной, не загроможденной мебелью, и из нее открывался чудесный вид. Интерьер полностью отвечал вкусам хозяйки и дополнялся множеством великолепных растений.
— Ты разве не говорила, что свадьба вряд ли состоится? — продолжила Айрис.
— Жан-Клод, вероятно, покорил и тещу, и тестя. А они попусту время не тратят. Свадьба состоится на будущей неделе. — Она внимательно разглядывала открытку, вспоминая собственные свадебные приглашения.
— Если располагать их деньгами, можно все организовать в одно мгновение. Но может быть, есть и другая причина. Возможно, Пиппа беременна. — Айрис пожала плечами. — Не спрашивай, откуда я знаю. Просто у меня предчувствие. У нее был какой-то… беззащитный вид.
Скай медленно опустила чашку с кофе.
— Боже! Интересно, как к этому отнесся мистер Хантер?

Это она узнала в тот же день, потому что Пиппа зашла повидаться с ней вскоре после обеда.
— Ах! Пип! — Скай распахнула дверь. — Вот так сюрприз!
— Скай, я понимаю, что мы не успели близко познакомиться, но мне надо поговорить с тобой, — несколько озабоченно сказала сестра Ника.
В отличие от брата Пиппа была голубоглазой блондинкой, но обладала такой же грациозной худощавой фигурой и выглядела в высшей степени элегантно даже в летних брюках и батнике.
Скай усадила ее в кресло, принесла чай с фруктовым тортом.
— Что случилось? — спросила она, пристроившись напротив.
— Все! — трагически заявила Пиппа. — У папы и Ника апогей какой-то смертельной схватки, мама потеряла голову, я беременна, папа возмущен этим, а Жан-Клод начинает задумываться, во что это он влип. И куда я ни повернусь, везде наталкиваюсь на эту Уинн!
— Я считала вас подругами.
— Да, были когда-то… Хорошо, это и сейчас так, — быстро произнесла Пиппа. — Но мне и в голову не приходило, что мы можем стать родственницами. Она совершенно не подходит Нику! Беда в том, Скай, что ему подходила ты, поэтому папа так и злится. Не могли бы вы с Ником как-нибудь… Неужели ты ни капельки не влюблена в него?
Скай осторожно поставила чашку.
— Пип, нет… Мы… мне надо больше, чем Ник способен дать. Так что… — Она беспомощно развела руками.
— Скай, не могла бы ты сделать мне одно одолжение? Если папе покажется, что вы с Ником пытаетесь наладить отношения, у него наверняка улучшится настроение.
— Но…
— Честно говоря, я не ожидала, что попрошу тебя об этом, — призналась Пиппа. — Возможно, это связано с беременностью. Я хочу, чтобы в день моей свадьбы родня пребывала в полном согласии. Я хочу, чтобы они приняли Жан-Клода. Я люблю его, и мне все равно, что он разведен и старше меня на пятнадцать лет. А эти ужасные разногласия могут все испортить.
Скай встала.
— Пиппа, поверь, я была бы рада помочь, но…
— Я прошу об одном: приди на торжественный ужин, который мама с папой дают завтра вечером. Пожалуйста, Скай, — уговаривала Пиппа. — Если ты просто будешь сидеть рядом с Ником — а это все, о чем я прошу, — папа вполне способен сменить гнев на милость.
— А Уинн будет сидеть с другой стороны? — усмехнувшись, предположила Скай.
— Слава богу, Уинн уезжает на целую неделю по заданию модельного агентства, — с воодушевлением сказала сестра Ника. — Кстати, у меня сложилось впечатление, что она просто навязывается братишке.
— Тебе кажется, что Ник не способен постоять за себя? — с иронией спросила Скай.
— Все не так просто… Она будет единственной подружкой невесты, а Ник — шафером. — Пиппа помолчала. — Это решилось так быстро, что я не успела понять, как все произошло. Кроме того, ты ладишь с Жан-Клодом. Его я тоже посажу рядом с тобой. Таким образом, может быть, папа успокоится и перестанет смотреть на него как… как на французишку.
Они улыбнулись друг другу.
Затем Скай медленно произнесла:
— Ты в самом деле считаешь, что моя симпатия к Жан-Клоду способна хоть как-то изменить мнение о нем твоего отца?
Пиппа пожала плечами.
— Все может быть. Он обожает тебя, Скай. А я просто не знаю, что делать.
Скай задумалась, нахмурив брови. Потом сказала со все еще озабоченным видом:
— Но… что ты скажешь Нику?
Пиппа встала, подошла к Скай и взяла ее за руки.
— Ничего. Бывают случаи, когда мужчинам лучше вообще ничего не говорить. Прошу тебя, Скай. — В ее глазах стояли слезы. — У тебя есть только мама, и ты понятия не имеешь, какое это мучение — семья!

Одеваясь на ужин, Скай все еще не могла поверить, что согласилась выполнить просьбу Пиппы. Правда, она обсудила это с матерью, и Айрис решила, что ей надо принять приглашение.
Пиппа рада любой помощи, да и в семье Хантер явно назрел кризис. В любом случае ей предстояло сыграть свою роль в этой путанице, в каком-то лицедействе. Пусть ее задача — всего лишь сидеть рядом с Ником. Но и это очень нелегко.
Нет, решила она, даже ради Пиппы и мистера Хантера я не стану изображать, будто налаживаю отношения с Ником. Самое большее, на что я пойду, — буду держаться спокойно и непринужденно в его обществе. И в обществе Жан-Клода тоже!
Она выбрала длинное, облегающее фигуру платье из черного гипюра, обнажавшее плечи, черные туфли, а распущенные волосы украсила заколкой в виде усыпанной бриллиантами бабочки.
Однако, подъезжая на такси к особняку Хантеров, она чувствовала себя так, будто эта самая бабочка трепещет крылышками в ее желудке. Дом располагался в районе бухты Дабл. Великолепный сад террасами спускался к бухте.
Воспользовавшись отличной погодой, ужин устроили под открытым небом, на главной террасе.
Маргарет Хантер вышла навстречу гостье. Она предупредила Скай, что дочь поделилась с ней своими планами, и поблагодарила девушку за помощь, понимая, что та чувствует себя крайне неловко.
— Я… я не стану лгать, — запинаясь сказала Скай, видя, что приближается мистер Хантер, — но, думаю, смогу сделать так, чтобы мы с Ником хотя бы выглядели друзьями…
— Умница! — с облегчением вздохнула Маргарет и обратилась к мужу: — Ты, кажется, знаком с этой молодой леди, Ричард?
Ричард Хантер был в высшей степени удивлен.
— Ты не говорила, что пригласила Скай.
— Разве я хоть когда-нибудь докучала тебе списками приглашенных? — пробормотала жена.
Он улыбнулся.
— Нет. Дорогая Скай, я очень рад тебя видеть. Не значит ли это…
— Ричард, они решили остаться друзьями, — перебила мужа Маргарет. — Не будем…
— Ну конечно, нет! — в свою очередь перебил ее он. — Меня очень радует…
Начали прибывать остальные гости, и разволновавшаяся Скай отошла. Она пробралась к краю террасы и увидела внизу струнный квартет, игравший Моцарта. Тут же всплыло воспоминание о другой террасе. Рядом с ней был бассейн, большое дерево… Она обернулась, услышав шорох за спиной.
Это был Ник, в смокинге и белоснежной рубашке, с искрящимися злобой глазами.
Эти глаза буквально обожгли ее и прижали к стене, а Ник стал мысленно раздевать ее. Скай чувствовала себя так, словно на ней были лишь кружевные черные трусики и малюсенький пояс с прозрачными чулками — все, что она надела под платье.
Взгляд его становился невероятно интимным, когда скользил по ее телу, так хорошо знакомому ему. Скай, повинуясь рефлекторному импульсу, скрестила руки на груди, пытаясь защититься.
С издевательским блеском в глазах он уставился на девушку.
— Какого черта ты притащилась сюда, если не затем, чтобы бередить мои воспоминания о твоем сладостном теле?
Она ахнула.
— Нет!
Ник засунул руки в карманы.
— Может быть, тебе следовало по-другому одеться? — язвительно подсказал он.
У нее опустились руки.
— Это же абсурд, Ник.
Он приподнял бровь. Вряд ли можно было принять более сатанинский и одновременно обворожительно-мужественный вид.
— Давай, выкладывай. Зачем ты здесь и почему я последним узнаю об этом?
Скай сжала кулаки. Он заметил это и уставился на нее с холодной, ненавистной ей усмешкой.
— Я здесь только ради твоей сестры, — цедила Скай сквозь зубы. — Она упросила меня прийти, потому что ей казалось, будто это поможет смягчить тягостную ситуацию, в которую она попала из-за тебя и отца.
Он нахмурился.
— Как будто я виноват, что она забеременела до свадьбы и выходит за француза. Но ты-то что можешь сделать?
— Таковы все вы, мужчины, — огрызнулась Скай. — Ты не подумал, каково ей? Или ты так увлекся конфликтом с отцом, что вообще не обратил на это внимания?
— Конфликт с отцом возник из-за тебя. Он вбил себе в голову, что я должен встать на колени и умолять тебя вернуться. Почему бы тебе самой не втолковать ему, как обстоят дела? — грубо предложил Ник. — Тогда мы все смогли бы успокоиться и покончить с этим дурдомом.
Подошла Пиппа. Переведя взгляд со словно отлитого из стали лица брата на бледное лицо Скай, она с отчаянием сказала:
— Ах, Ник, если бы вы только смогли помириться на один вечер, может быть, папа… может быть, это повлияло бы на обстановку.
Ник перевел мрачный взгляд на сестру, одетую в золотистое, обнажавшее одно плечо платье с пышной юбкой. Беременность была совершенно незаметна, однако красоту Пиппы портили темные круги под глазами.
Скай затаила дыхание. Ник долго молчал, но взгляд его постепенно смягчался. Он обнял сестру за талию и нежно поцеловал в лоб.
— Извини, Пип. Я… невнимателен. Мы подумаем, как поправить дело.

— Можно было так не стараться, — понизив голос, сказала Скай, когда через час они сели за стол.
Все время до ужина Ник не отходил от нее. Он представил ее людям, с которыми она не была знакома, не обращая внимания на удивленные взгляды. И хотя он вел себя не совсем как влюбленный, тем не менее деликатно сумел внушить гостям мысль, что они со Скай воссоединились. При этом Ник старательно избегал отца.
— Неужели, — язвительно спросил он, — ты собираешься чего-то добиться полумерами? Мы с отцом сейчас не ладим, но в одном я не сомневаюсь: он не дурак. Знаешь, почему он снова так взбеленился из-за тебя, Скай?
Она вопросительно посмотрела на него.
— Отец, как и все на свете, — протяжно начал он, — видел в газете фотографии. И, как и все на свете, убежден, что тебя довело до слез бессердечное чудовище по имени Ник.
— Ты… — Она осеклась и закусила губу.
— Я действительно довел тебя до слез? Или я не бессердечное чудовище? — Ник ждал, однако она молчала, и он задумчиво продолжил: — Между прочим, ты подумала о моей репутации?
Скай развернула салфетку и аккуратно разложила ее на коленях.
— Теперь женщинам станет еще труднее устоять перед тобой, Ник, так что я бы на твоем месте не беспокоилась.
— Следует учесть мнение моего отца, да и других мужчин, втайне испытывающих к тебе симпатию. Не знаю, что еще скажут женщины. Ведь ты — что-то вроде национального достояния.
Скай демонстративно повернулась к Жан-Клоду.
Человек шестьдесят гостей сидели за четырьмя круглыми столами, украшенными великолепными композициями из розовых и белых роз. Серебряные приборы сияли, хрусталь сверкал. Появившаяся на небе луна придавала ужину особое очарование.
К великому облегчению Скай, Маргарет и Ричард сидели за другим столом. Однако она прекрасно понимала, что они могут наблюдать за ней. Кроме того, за их столом разместились друзья старших Хантеров.
Пиппа сидела по другую сторону от Жан-Клода. Скай обменялась с ней взглядами и решила выполнить обещание, взяв француза под свое крылышко.
Но как добиться того, чтобы он пришелся по душе семье и друзьям Пиппы?
Веди себя с ним как с гостем твоего шоу, неожиданно подсказал внутренний голос. Вас объединяет интерес к кулинарии. Воспользуйся этим!
Она так и поступила. Результат был блестящий. Беседа с Жан-Клодом заинтересовала всех. Компания, собравшаяся за столом, оживилась. Пиппа успокоилась. Можно было считать, что граф успешно введен в общество.
— Мастерский почерк, — сухо заметил Ник. — Это дело рук Скай Белмонт с телевидения?
— Да, — согласилась она и с вызовом добавила: — Он мне симпатичен, но главное — то, что Пиппа его любит.
— Это камешек в мой огород, — ухмыльнулся он.
Скай не ответила, и Ник тут же сменил тему. Она бы все отдала, чтобы не обращать на него внимания. Но Ник был дьявольски хитер и изобретателен. Он завел разговор о ее программе и о том, какие сюрпризы она готовит для зрителей в новом сезоне.
— Ты помнишь мои комнатные растения? — Скай невольно увлеклась беседой.
— Да, хотя и не уверен, что назову их.
Скай улыбнулась.
— Возможно, ты не в курсе, что я выращиваю разные пряности. Так вот, каждую неделю мы будем проводить беседу о новом растении. Как его выходить, как использовать, как засушить и так далее. А еще, — она сморщила носик, — правда, я не совсем уверена, но, может быть, предстоят экскурсии по сельским огородам.
— Почему не совсем уверена?
— Потому что придется устанавливать контакт с курами, свиньями и прочей живностью.
Он рассмеялся.
— Если б ты видела свое лицо!
Она в ответ тоже рассмеялась.
— Представляю себе. Не то чтобы я боялась животных, просто не привыкла иметь с ними дело!
— А как твоя фобия, Скай?
— Не было случая проверить. Но я перестала волноваться перед походом в супермаркет или куда-нибудь еще…
— Я очень рад, — мягко произнес Ник и дотронулся до ее руки.
Оба не заметили, что Ричард Хантер пристально следит за ними.
Но не все шло гладко. Скай понимала, что, несмотря на обходительность, Ник еще зол на нее.
После ужина квартет удалился и его место занял эстрадный ансамбль. Пиппа и Жан-Клод вышли на подготовленную для танцев круглую площадку.
— Только не это! — проворчала Скай.
— Все еще мучают воспоминания о Брайсе? — ехидно спросил Ник, вставая, и протянул ей руку. — Поверь, Скай, мы с тобой чудесная танцевальная пара. Или ты забыла? — На мгновение его глаза стали похожими на тигриные: пока еще ленивые, но всегда готовые вспыхнуть угрозой.
Скай мысленно отругала себя за неспособность предвидеть реакцию Ника и приняла его руку.
— Все как было, — заметил Ник, когда они закружились в танце. — Он пишет?
— Брайс? Да. Он прислал замечательные фотографии Хаггерстона и Маунт-Грегори.
— Как идут дела с Мэгги?
— Об этом — ни слова. Не знаю, к добру это или к худу.
— Ты не передумала насчет него?
Она посмотрела ему прямо в глаза.
— А ты насчет Уинн? Конечно, нет. Но Брайс мне понравился. Он был добрым другом в трудную минуту, и мне было очень жалко, когда он упал.
— Нам всем тоже, — пробормотал Ник. — Вы оба очень мило выглядели, барахтаясь на полу.
Музыка стихла. Он остановился и крепче прижал ее к себе.
— Ник… — Скай сглотнула. Ее сердце тревожно забилось. — Нам не следует…
— Ты так считаешь? — В его черных глазах была видна ирония. Почти небрежный взгляд скользнул по ее прекрасным плечам.
— Знаешь, мне непонятно, почему ты стараешься быть любезным, а потом вдруг… — с горечью сказала она.
— Это все потому, что тебя выдает биение жилки у горла, Скай. Я часто наблюдал за ней, хотя ты, может быть, этого и не замечала. Например, я понял, что могу заставить ее биться чаще, если сделаю вот так.
Ник отпустил ее руку и прижал Скай к себе так, что его губы коснулись ее волос.
Музыка заиграла вновь.
— В былые времена мы бы немедленно ушли — к тебе или ко мне. И никакое платье, даже самое прелестное, не разделяло бы нас, не мешало бы мне прикасаться к тебе так, как ты это любишь, Скай.
Она отшатнулась. Он легко вовлек ее в ритм, но чуть-чуть отстранился, чтобы, продолжая танец, смотреть ей в глаза.
— Ты знала, — говорил он, удерживая взгляд на бьющейся у основания ее горла жилке, — что у тебя есть манера откидывать назад голову и прикрывать глаза, по которой я понимаю, как тебе нравится все, что бы я с тобой ни делал?
— Прекрати, — срывающимся голосом прошептала Скай.
— Зачем? Если это становится выше твоих сил, может быть, надо что-то предпринять? Подумай, как обрадуется мой отец, если мы исчезнем… вместе. Разве это не то, что от нас требуется?
— Я ухожу сию минуту, Ник! — взбунтовалась она, когда он снова прижал ее к себе.
— Ну нет, Скай. — Ник стальной хваткой удержал ее. — Когда мы скроемся, а это уже скоро, то сделаем это вместе. Ты сама это затеяла.
— Ник… я не знала, что ты способен на такое!
Он улыбнулся и чмокнул ее в губы.
— В следующий раз подумаешь, прежде чем играть с огнем.

Она не могла поверить, но Ник устроил все так, что вскоре они незаметно покинули прием. Правда, синяки, оставленные его пальцами на ее запястье, свидетельствовали о том, как он этого добился. Ее трясло от злости, пока она сидела рядом с ним в зеленом «ягуаре», движущемся к ее дому.
— Только не воображай, будто тебе удастся ворваться ко мне, Ник Хантер! — злобно предупредила Скай. — Вылитый доктор Джекил и мистер Хайд. Господи, как мне повезло, когда я порвала с тобой!
Он скорчил гримасу.
— А чего ты хотела? Продолжать всем доказывать, что мы помирились? Гости не разойдутся по крайней мере до полуночи, а то и до двух утра.
— Тебе не надо было… нам не надо было…
— Ты опять за свое, — нетерпеливо перебил Ник. — Если уж взялась поднять настроение моего отца, чтобы свадьба Пиппы состоялась, так играй правдоподобно.
Скай схватилась за голову.
— Я, наверное, сошла с ума…
— Согласен, — поспешил ответить он.
— Так что… — Скай подняла голову, широко раскрывая глаза. — Ты это не серьезно?
— Серьезно. — Ник с явной насмешкой смотрел на нее. — Нас до сих пор тянет друг к другу, и при этом мы из кожи вон лезем, чтобы доказать обратное. Но мы играем с огнем, Скай.
Она облизнула губы.
— Почему?..
Он остановился перед ее домом, выключил мотор и откинул голову на спинку сиденья.
— Потому, черт побери, — почти про себя произнес он, — что если даже я и воюю сейчас с отцом, то тем не менее восхищаюсь им и уважаю его, и мне противно его обманывать. Потому что я никак не ожидал, что ты примешь участие в этом представлении. А еще потому, Скай… — он резко поднял голову, — что мы все еще не можем справиться со своим влечением друг к другу.
— Мне ужасно плохо, — неуверенно произнесла Скай. — Можно я кое-что разъясню? Это… — она замолчала и прокашлялась, собираясь с мыслями, — это было проявлением женской солидарности. — (Раздался ехидный смешок.) — Твоя мать расстроена, сестра — тоже. Добиться толку от тебя или твоего отца они не в состоянии, и, по всей видимости, все это из-за меня, — с отчаянием сказала она.
— А что ты собиралась делать после свадьбы Пиппы? — спросил он. — Еще раз разреветься в аэропорту?
— Ник, — выдохнула Скай.
— Интересно, как это, по-твоему, отразилось бы на моих отношениях с отцом?
— Почему? Не понимаю, почему он принимает это так близко к сердцу. Есть масса женщин…
— Я же говорил, — мрачно произнес Ник. — Вся эта чертова страна влюблена в тебя…
— Неправда! — возмутилась Скай.
— Нет? — Он цинично посмотрел на нее. — Даже на Хаггерстоне ты ухитрилась подцепить Брайса. Послушай, я не утверждаю, что папа по-настоящему влюблен в тебя, но ты как нельзя лучше соответствуешь его представлению об идеальной невестке. Тебя все любят, Скай. Ты лишена пороков, владеешь даром очаровывать, который высоко ценят мужчины, к тому же твоя внешность…
Она пыталась нащупать ручку дверцы.
— Очень жалко, что ты не понял, какая идеальная жена получилась бы из меня, Ник. Ты единственный человек в Австралии — вот в чем ирония, — кому не нужно и половины, даже четверти моих достоинств. Тебя волнует только одно — секс.
Ник резко выпрямился и заблокировал замки на дверцах.
— Большинство браков держится на этом, Скай, — угрюмо высказался он. — Не обманывай себя, будто ты можешь обойтись без секса.
Она повернулась к нему с надменным видом.
— Ты так ничего и не понял, Ник? Да, конечно, это жизненно важно, но это не главное. Если твоя мать смогла выдержать семейную жизнь без духовной близости, то я не смогу. Ты обитаешь в каком-то другом мире, куда мне путь заказан. Считай, что я требую невозможного, но мне кажется, ты просто боишься вторжения в этот твой мир.
Единственным ответом стал щелчок замка. Скай пожала плечами и выскользнула из машины, с ревом отъехавшей, прежде чем она успела отпереть входную дверь.
* * *
На следующее утро Скай с трудом заставила себя проснуться, услышав стук в дверь. Взглянув мутными глазами на часы, она обнаружила, что уже десять часов. Ее это не удивило: слишком долго она не могла заснуть.
Когда Скай открыла электронную защелку, ее мать взбежала по лестнице.
— В чем дело? — с тревогой спросила Скай, кутаясь в ситцевый халат. — Взорвался ресторан? У нового шеф-повара все пригорело или он подал заказ сырым?
— Нет, нет, у него все отлично. Скай, я думаю, тебе лучше сесть, — сказала Айрис. — Я, между прочим, пыталась дозвониться, но у тебя все время было занято.
— Я отключила телефон.
— Зачем? — Мать подозрительно уставилась на нее. — Как прошел вчерашний вечер?
— А… хорошо. Мам, в чем дело?
— Никаких сцен, скандалов… ничего?
— Нет. По крайней мере не при мне. А что?
Айрис вздохнула.
— Я только что слышала экстренный выпуск новостей. Ричард Хантер вчера умер во сне.

— Ты в порядке? Выпей, милая… какая ты бледная.
Айрис подала дочери рюмку коньяка. Скай отпила немного.
— Не могу поверить! Он выглядел совершенно здоровым. Ему было всего… ну, за шестьдесят, наверное.
— Шестьдесят девять. Передавали краткую биографию. Сердечный приступ.
В глазах Скай застыло отчаяние. — Ник…
— Может быть, тебе стоит пойти к нему? — подсказала мать.
— О нет, нет, я… — Скай зажмурилась словно от боли. — В такую минуту он будет рад видеть кого угодно, только не меня.
Айрис вздохнула и обняла дочь.

Спустя неделю после похорон, прошедших в узком кругу, Пиппа забежала повидаться со Скай. Та не встречалась с Хантерами, лишь послала цветы.
— Не представляешь, до чего мне жаль, — говорила Скай, провожая сестру Ника в гостиную. — Ты, наверное… Пожалуйста, присядь.
Пиппа опустилась в кресло.
— Конечно, мне очень грустно, — сказала она, — но никто из нас не смог бы предотвратить это, а… он… ушел… спокойным.
У Скай расширились глаза.
— Поэтому я должна поблагодарить тебя, Скай, — продолжала Пиппа. — В тот вечер, когда все разошлись, папа отвел меня в сторону, и мы поговорили, как в былые времена. Он сказал, что для него самое главное — чтобы я была счастлива, и дал мне свое благословение. Мы помирились, Скай, а для меня это очень много значит, особенно теперь, когда он покинул нас. — Она бережно погладила свой живот. — Я уверена, что именно ты спасла нас всех. Папа так восхищался тобой в тот вечер.
Скай сморгнула слезы. Она была не в состоянии говорить.
— И еще… Мама просила передать тебе… перед тем как заснуть, она смогла поговорить с ним о Нике — впервые с тех пор, как все накалилось. Поговорить разумно и откровенно. И папа назвал себя старым дураком. Он видел, как Ник отдаляется от него, но только в тот вечер ему пришло в голову, что он сам отталкивает сына.
Скай неподвижно смотрела на нее, приоткрыв рот.
— У него было какое-нибудь предчувствие?
— Мы не знаем. Возможно, были какие-то симптомы, которые он скрывал даже от самого себя. Но они с мамой… она говорила, что той ночью они были так близки, как никогда раньше. Это поддержало ее и, может быть, всегда будет поддерживать.
Скай потянулась за носовым платком. Она тихо плакала.
— А как Ник?
— Боюсь, Ника сейчас мало что поддерживает. Но надо хорошо его знать, чтобы заметить это… — Пиппа пожала плечами. — Мы отменили свадебное торжество, по крайней мере в том виде, в каком оно планировалось. Все пройдет очень скромно, в узком кругу, через две недели.
— Где… Ник? — спросила Скай.
— В настоящее время в деловой поездке, в Мельбурне. Думаю, что вернется через пару дней.

Скай нервничала, грустила и тревожилась в течение последующих двух дней.
Не в состоянии сосредоточиться на своей книге, она бродила по квартире, даже занялась пересадкой растений.
Они с Пиппой мало что еще сказали тогда друг другу, но расстались тепло, с глубокой взаимной привязанностью. Перед самым уходом Пиппа сообщила ей число, время прибытия и номер рейса, которым Ник должен был вернуться в Сидней.
— Я узнала это от Фло, — сказала она, собралась было добавить еще что-то, но, поцеловав Скай в щеку, ушла.
Только не в аэропорту, твердила себе Скай. Если что-то предпринимать, только не на людях. Но как, где? Позвонить ему? Оставить сообщение на автоответчике?
Потом в ее голове зародилась идея. Ключи от подъезда и от квартиры Ника еще были у нее. Она и думать о них забыла. Кстати, ее ключи тоже остались у него.
Она села, крепко сжимая в руке ключи. Что, если… скажем, он вернется домой вместе с Уинн? Если он будет таким же злым, как в тот праздничный вечер? Или еще злее, потому что потерял отца, не успев помириться с ним?
Может ли она доверять словам Пиппы о его душевном состоянии? Чем больше Скай размышляла, тем яснее становилось, что Пиппа просила ее помочь Нику. Но она не могла знать об их новом конфликте, который смерть его отца только усугубила.
Наконец наступил день возвращения Ника, и нерешительность Скай внезапно испарилась. Не то чтобы она была уверена, что поступает правильно, просто она не могла избавиться от огромного желания встретиться с ним, какие бы это ни повлекло за собой последствия.
Она составила план. Его самолет должен был приземлиться в пять часов. В четыре часа она вошла в его квартиру.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Скай тщательно все подготовила и стояла, рассматривая его гостиную.
Эта квартира ей всегда нравилась. Как-никак, напомнила она себе, было время, когда она считала ее своим домом.
Однако сейчас ее не оставляло ощущение, будто она залезла в чужое жилище. Кто, кроме нее, сидел на роскошных диванах и в креслах, обитых бежевой замшей? Или в позе лотоса на коричневом ковре? А может быть, отдыхал на пестрой куче подушек? Или закрывал тяжелые шторы устричного цвета? Хотя это могло понадобиться, только чтобы создать еще более интимную обстановку.
Кто, кроме нее, был настолько близок Нику, чтобы переставить его коллекцию камней, хрусталя и кварца, подыскать себе книжку в застекленных шкафах или просто провести пальцем по шелковистому дереву разнообразных столиков и прочих предметов антиквариата, стоящих целое состояние?
Кто приносил ему цветы? В его квартире никогда не было ничего даже отдаленно напоминающего вазу. А теперь появилось целых шесть штук: керамические, хрустальные и даже экземпляр от Муркрофта, за который можно и жизнь отдать.
Она мысленно перенеслась на кухню, где успела пополнить его запасы сушеными пряностями и специями, зеленой фасолью, кунжутным маслом, сладким чили и уймой таких продуктов, которые ему ни за что не пришло бы в голову закупить.
Оставалось только одно помещение, над которым следовало поломать голову: спальня хозяина.
Ник неоднозначно относился к своей спальне, как будто черное с позолотой великолепие, созданное дизайнером, не позволяло ему чувствовать себя абсолютно комфортно. Черный ковер со сливочно-желтым бордюром, два кресла красного дерева, обитые палевым бархатом, ореховое бюро, черное с золотым узором покрывало, а на степе — роскошное зеркало в золоченой раме.
Когда Скай впервые переступила порог этой комнаты, она застыла и заморгала глазами.
Ник рассмеялся и объяснил, что потратил немало сил, добиваясь, чтобы все в квартире соответствовало его вкусу, но спальню упустил, потому что уезжал за границу, а потом просто не стал переделывать.
Скай заставила себя отвлечься от этих мыслей.

В шесть часов она услышала, как в замке повернулся ключ.
Скай в это время сидела, поджав ноги, на диване и листала журнал. Она застыла. Журнал бесшумно скользнул на пушистый ковер. Ей было видно все до самой прихожей, но Ник еще не заметил ее.
Она наблюдала, как он опускает на пол дорожную сумку, снимает пиджак и ослабляет узел галстука. Потом он застыл и принюхался, почуяв легкий аппетитный аромат его любимой баранины с розмарином, самого первого блюда, приготовленного Скай для него.
Ник медленно повернулся, оглядел гостиную и увидел Скай. Тут у нее наконец хватило сил подняться.
Он заморгал, будто принял ее за видение, а она закусила губу, увидев, как он изменился: бледный, похудевший, до предела издерганный.
— Что… это значит? — спросил Ник.
Скай разгладила подол светло-голубого платья и сделала единственное, на что была способна: протянула ему руку.
— Ну нет, — сказал он и на мгновение прикрыл глаза. — Не надо больше, Скай.
— Чего не надо? — пролепетала она.
— Это ты способна заняться со мной любовью, а потом бросить меня. А я… — Он замолчал и заскрежетал зубами.
Скай остановилась в нескольких шагах от него.
— Я больше не собираюсь бросать тебя, Ник.
Он оглядел ее с головы до ног: завязанные на затылке волосы, свободное платье с горловиной сердечком, спадающее фалдами до щиколоток, голубые босоножки на низких каблуках.
— Что? Что изменилось, кроме внешнего вида?
— Я изменилась, — тихо ответила Скай. — Мне невыносимо думать, что ты страдаешь, а меня нет рядом, чтобы помочь тебе. Я… Какую бы малость ты ни сумел дать мне, этого достаточно. Так уж вышло, что я не могу без тебя жить.
— Скай, никто не в состоянии измениться. Ты по-прежнему не приемлешь мой образ жизни. Кстати, именно ты уверяла меня, что чувство вины — недостаточный повод для восстановления отношений.
— Но я не испытываю чувства вины.
— А вот я — да. — Он отвернулся и сорвал галстук.
— Чем оно вызвано? — прошептала Скай.
Он посмотрел на нее.
— А тем, что я лег с тобой в постель, думая, будто у нас все начинается сначала. Тем, что позволил кому-то или чему-то, встать между нами. Тем, что нет и никогда не будет возможности исправить это.
Скай облизнула губы.
— Ты говорил с матерью?
— Да, — устало произнес он. — Догадываюсь, что и ты…
— Нет, я — с Пиппой.
— С кем бы ты ни говорила, для меня это мало что значит. Я рад за маму и рад за Пип, но сам я не имел возможности уладить с ним дела, а это не одно и то же.
— Ник, твой отец достоин большего.
В его глазах появилась злая насмешка.
— Что ты об этом знаешь, Скай? Тебе не понять, каково потерять близкого человека по собственной глупости…
— Как не понять, когда я чуть не потеряла тебя, — перебила она. — Я искала совершенство, а его не существует. Когда не стало твоего отца, до меня дошло: жизнь слишком коротка и подвержена неожиданностям, чтобы делать из мухи слона. Так что если любить тебя — рискованное дело, пусть так и будет.
На его губах появилась бледная улыбка, но тут же исчезла.
— Это легко сказать, Скай, но совсем не легко сдержать слово. Не думай, что я не оценил твой порыв, но все-таки он вызван чувством вины. Мы обманули отца. Как теперь заслужить прощение? Сделать то, чего он очень хотел?
— Я, а не ты, решилась обмануть его, Ник. И сделала это в сговоре с твоей сестрой и матерью, а они тоже крепко любили его.
— Я неплохо сыграл свою роль.
Скай сделала короткую паузу, пытаясь подобрать ключ и прорвать его оборону.
— Хорошо, давай поговорим об этом. Твое поведение было очень непосредственным. Так, может, ты не играл, не притворялся?
— В тот вечер я заметил, как ты потираешь запястье, и понял, что наставил тебе синяков. В душе я был тогда еще очень зол.
— Помню, — тихо сказала Скай, машинально прикрыв запястье. — Но это можно объяснить и по-другому… Ты не меньше отца желал, чтобы мы помирились.
Он долго хранил угрюмое молчание. Она воспользовалась этим, чтобы добавить:
— Ты только что сказал, что не смог бы заняться со мной любовью и тут же бросить меня. Поверь, уйти от тебя — тоже нелегко, просто невыносимо.
Ник пожал плечами и отвернулся от нее.
— Не знаю, как тебе, а мне надо выпить.
Скай вернулась к дивану и села.
Он поставил перед ней бокал вина. Себе он налил неразбавленный скотч и устроился напротив Скай в том самом глубоком кресле, в котором сидел, когда, впервые увидев его, она приняла твердое решение не поддаваться его обаянию.
Она отпила из своего бокала и уверенно опустила его на столик.
Ник со смехом посмотрел на нее.
— Выглядит угрожающе, Скай. Опять собралась поучать меня?
— Не знаю, — буркнула она. — Все равно от этого никакого толка.
Он томно повел бровью.
— Значит, уходишь? Это жестоко. Ведь ты меня еще не накормила.
— Не дождешься. Нет! — В душе Скай кипели злость и решимость. Она понимала, что в нее вселился бес, но с ним было не совладать. — Я решила… пожить рискуя, Ник. — В ее глазах появился ироничный блеск. — Вот так.
Она встала, выдернула из волос ленту, прочесала пальцами рассыпавшиеся локоны и стала медленно, не стесняясь, расстегивать одну за другой пуговицы на платье.
Ник резко вздохнул, но Скай даже не посмотрела на него.
Она успела расстегнуть половину пуговиц, когда он с усмешкой сказал:
— Я все понял, Скай, но, может, прервемся, чтобы выяснить: это делает теледива или подлинная Скай Белмонт?
— Ник, возможно, между мной и телеведущей и есть разница, но обе не стали бы раздеваться перед мужчиной, если бы им не хотелось этого. — И Скай, склонив голову, снова занялась пуговицами.
Откинув назад голову, он язвительно протянул:
— Не ты ли говорила, что многое в наших отношениях строилось на твоей игре в Скай-телеведущую, так как тебе казалось, что именно ее я хочу видеть рядом?
Скай расстегнула последнюю пуговку, выпрямилась, и платье распахнулось, открывая белый бюстгальтер и трусики-бикини. Сбросив босоножки, она в упор посмотрела на Ника, и вдруг злость и отчаяние испарились. Осталось лишь одно…
Она сняла платье, повесила на спинку диванчика и подошла к нему. Послеобеденное солнце окутало ее золотистым сиянием. Волосы стали светлее, чем когда-либо, шелковистая кожа светилась. Поразительно тонкая талия над белым кружевным треугольничком, длинные стройные ноги…
Его тяжелый взгляд скользнул по ней. Скай заметила, что Ник сжимает кулаки, и поняла, что только невероятным усилием воли он сдерживает себя.
Она расстегнула бюстгальтер, освободив груди, походившие на спелые сладкие плоды, опустилась перед ним на колени, взяла его руки и прижала к сердцу.
— Ник, — сказала она грудным голосом, — это я, я — настоящая. Я иду на такой риск, какой мне и не снился, потому что… не смогла придумать ничего другого, чтобы доказать, что люблю тебя, любила тогда, когда ушла по причинам, которые теперь кажутся несерьезными, и никогда не разлюблю.
Он по-прежнему не шевелился. Глубокие складки бороздили его лицо. В глазах было неверие. Плотно сжатый рот предательски подергивался.
— Знаешь, что сказал мне Брайс на прощание? — продолжала Скай еле слышно. — Он пришел к выводу, что я из тех девушек, которые могут принадлежать только одному мужчине. И это правда.
— Скай… — Ник мучительно выдавил ее имя, — столько еще неразрешимых проблем…
— Нет, любимый, все хорошо, — прошептала она и потянула его руку к своим губам. — Остальное уладится.
На мгновение он застыл в нерешительности, словно охваченный самой тяжелой в своей жизни борьбой, затем со стоном сгреб ее в объятия.
— Я клялся, — невнятно произнес он, уткнувшись в ее волосы, — что ты мне не нужна. Я и не мечтал, что ты снова станешь моей после…
— Все прошло, — заверила его Скай.
— Да, но я даже представить себе не мог, что натворил, пока ты не ушла от меня на Лизарде. Проклятый гонор не позволял мне признать, что все то, чем я гордился, превратилось в прах без тебя.
Они смотрели друг на друга, охваченные страстью. Чувство было столь сильным, что Скай чуть не задохнулась в его объятиях.
— Более того, — продолжал Ник, — я готов был убить Брайса Денвера, если мне казалось, что он… способен расстроить или обидеть тебя. Я с легкой душой мог заточить Уинн в монастырь, когда понял, во что бездумно влип. Но почему мне не приходило в голову, насколько виноват я сам? — недоумевал он.
— Ник…
— Тсс, милая, — пробормотал он и поцеловал ее в губы. — Я должен объяснить, каким дураком я был. Что я творил? Попытался толкнуть тебя в объятия Брайса. Заявил, что тебе вообще не следовало связываться со мной. Для вида таскал за собой Уинн, хотя не спал ни с ней, ни с кем бы то ни было с тех пор, как мы с тобой расстались.
— Я так рада, — просто сказала она.
— Но все, что я делал, было… от злости, хотя я тогда не отдавал себе в этом отчета. Я злился на самого себя. Ярость и заносчивость оставили в моей душе лишь холодную пустоту, и это заставляло меня совершать поступки, о которых я всегда буду сожалеть.
— Ник… — Скай слегка отстранилась, не покидая его объятий. — Не думай, что ты один прошел через это. Я помню свои слова о том, что Уинн во всех отношениях гораздо больше подходит тебе. В душе я знала, что это не так, но наблюдать за вашими танцами было для меня адской пыткой.
— Понятно. — Легкая улыбка появилась на его губах. Он теребил ее локон.
Они посмотрели друг на друга и облегченно рассмеялись. Их поцелуи становились все более страстными…

— Люблю эту кровать и эту комнату, — мечтательно произнесла Скай спустя весьма продолжительное время.
Обнимая ее, Ник рассеянно осмотрел спальню.
— Что ж, здесь комфортно…
— Для меня она означает нечто большее. Тут ты впервые занялся со мной любовью, тут мы воссоединились. Думаю, мы навсегда сохраним эту кровать и обстановку.
Он поцеловал ее в шею.
— Совершенно с тобой согласен… Ты была бесподобна.
— И ты. — Скай вздохнула. Их любовь, преодолев все преграды, стала нежнее и упоительнее, чем когда-либо. Это было подлинное слияние сердец, умов и тел. Они сказали друг другу то, чего еще никогда не говорили, и не могли оторваться друг от друга, испытывая небывалое эмоциональное и физическое потрясение. — Помнишь, однажды ты сказал мне, что потрясающий секс вызывает у тебя волчий голод?.. О, нет! — Скай села, прикрыв рукой рот.
Ник сел рядом с ней и взял ее за руку.
— У тебя что, еще ни разу не подгорал ужин?
— Ни разу… Может быть, уже дом горит?
— Вряд ли, но пойдем посмотрим.
— Только накину платье…
Он снова притянул ее к себе.
— Оно не требуется.
— Я… конечно, пристрастилась к рискованной жизни, но… — Скай замялась.
— Щеголять голой на кухне — другое дело? — с серьезным видом подсказал Ник. — Не забывай, как прекрасно у тебя это получилось в гостиной.
— Похоже, ты не позволишь мне забыть об этом, — ответила она так же серьезно.
— Возможно, ты угадала.
— Ник… — Она повернула к нему смеющееся лицо. — Только не напоминай мне об этом на людях. Я и так с трудом на ногах держусь, стоит только тебе посмотреть на меня.
— Это чуть ли не самое приятное из всего, что ты когда-либо говорила мне. — Ник все еще был серьезен, однако в его глазах таилось совсем другое.
Скай прикоснулась пальцами к его губам.
— Но сначала проверим, что делается на кухне.
— Давай. — Он выглядел до смешного огорченным. — Однако платье не нужно. — Отпустив ее, он встал, подошел к стенному шкафу и вытащил желтый шелковый халат. Ее халат.
Скай удивилась:
— Он здесь? Я решила, что ты его выбросил.
— Нет. Я не смог. Он еще… благоухает тобой. В минуты отчаяния я доставал его и… мечтал о твоих объятиях.
— Ох, Ник. — Скай вытерла неожиданные слезы. — Наверное, это самое приятное из всего, что ты когда-либо говорил мне.

Жаркое из баранины они проверили вместе.
Сморщенное, почерневшее мясо было несъедобным.
Они переглянулись и расхохотались.
— Возможно, придется сделать омлет. Переживешь? — спросила Скай.
— Все, приготовленное тобой, — волшебство. Но не спеши. Продолжим рискованную жизнь?
— Ты хочешь сказать, вернемся в постель?
— Это улучшает мое душевное состояние, дорогая.
И она снова очутилась в его объятиях…

После того как они вместе приняли душ, Скай приготовила омлет, и они ели его, любуясь бухтой. Ник неожиданно сказал:
— Ты была права.
Она удивленно вскинула бровь.
— Насчет того, что память моего отца достойна большего. — Ник взял бокал с вином и откинулся на спинку стула. — Я чувствую, что наконец мы с ним помирились.
— Я так рада. Но ты имеешь в виду только наши с тобой отношения?
Он отрицательно покачал головой.
— Может быть, я делаю все не так, все по-своему. Проблема заключалась в том, что мы с ним по-разному смотрели на жизнь. Он имел тенденцию оглядываться назад, а я стремился вперед. Наверное, это естественно, однако, думаю, именно из-за этого я был таким… беспокойным. Но я никогда не забуду, чему он учил меня, не забуду его мудрости и понимания. Он знал, что для меня лучше, даже когда я сам не догадывался об этом.
Скай молча подняла свой бокал.

— Понятно.
Спустя двенадцать месяцев недавно появившийся на свет Ричард Кеннет Хантер, нареченный в честь обоих дедушек, вызвал у своего отца это замечание.
Скай, сидя на кровати с новорожденным сыном на руках, недоуменно взглянула на мужа.
— Что ты этим хочешь сказать?
Ник закрыл дверь ее комнаты, напоминавшей оранжерею, снял ботинки и устроился на постели рядом с женой. Вытянув длинные ноги и обняв ее за плечи, он пробормотал:
— Ты больше во мне не сомневаешься, а, миссис Хантер?
Скай прислонилась к нему. Ее беременность протекала благополучно, роды были не слишком тяжелыми, а Ник постоянно заботился о ней. Те уголки его души, в которые она боялась никогда не пробиться, оказались мифом.
Иногда ему приходилось отлучаться. Скай тем временем создала еще одну серию программ, но все это время невидимая нить связывала их. И только одно продолжало вызывать у нее некоторое опасение: вдруг в один прекрасный день все изменится?..
— Я… нет, — медленно произнесла Скай. — Ты замечательный, Ник. — Она неуверенно замолчала.
— Но ты никак не можешь забыть то, что я говорил о детях?
Она пожала плечами и прижалась щекой к щечке сына. Он крепко спал. Но даже сейчас у этой крохи наличествовали все признаки того, что он станет вылитым отцом.
— В таком случае… можно мне подержать его?
У Скай расширились глаза.
— Я и сама еще толком не научилась.
— Судя по всему, он доволен.
Скай поколебалась, потом осторожно передала сына Нику. Мгновение он держал младенца, как хрупкую вазу, потом уселся поудобнее, надежно разместив юного мистера Ричарда Кеннета на согнутой руке. Другой рукой Ник отогнул одеяльце с голубыми зайчиками, в которое был завернут его сын, чтобы лучше видеть его. Ричард надул губки, но продолжал мирно спать.
— Ник! — Скай пристально смотрела на мужа, и в ее глазах засверкали смешинки. — Ты выглядишь так, будто всю жизнь занимался этим.
— Ни разу не имел дела с детьми, — ответил он, — но это мой сын и наследник. Он еще ничего не знает и не понимает, но, как только подрастет, мы с ним разобьем палатку под звездным небом и отправимся искать камни. Я расскажу ему все то, что его дед рассказывал мне. Единственное, чего я не сделаю, — не стану обременять его проблемами нашего бизнеса, если только он сам не захочет.
Скай смотрела на мужа со слезами на глазах. Он потянулся за ее рукой.
— А еще он и его будущие братья и сестры всегда будут видеть мои безграничные восхищение и любовь к тебе.
— И мои к тебе, — нежно сказала Скай и с облегчением и радостью вздохнула, когда Ник крепко обнял ее.
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